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PE®EPAT

Tema 6akanaspckoi pabomer — «Penpe3eHTalMst ATHOCTEPEOTHIHBIX 00pa3oB
WHOCTpPAaHIEB B TNpou3BeAeHUsX Oputanckux aBTopoB XX-XX| BB.». Brimycknas
KBaJM(HUKAIMOHHAs pabdoTa IpeicTaBieHa B o0ObeMe 67 CTpaHMI, BKIIOYAET B CeOS CIUCOK
JUTEPaTyphl, COCTOAIMN U3 49 MCTOUYHMKOB, 5 M3 KOTOPHIX HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIIMCOK
MCTOYHUKOB MJUTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia, BKIIOYAIOMIEro B ce0s & mMpou3BeneHHid Ha
AHTJIMHCKOM SI3bIKE U CIIMCOK MCIIOJIb3YEMBIX CIIOBapeEi.

Kniouesvie crosa: CTEPEOTWUII, CTEPEOTUIIHBIMI OBPA3, CTEPEOTUIIHBIE
[MPEACTABJIEHN S, DTHOCTEPEOTUII, MTHOCTPAHELI.

L]env: n3ydeHne COCTABIIAIOIINX 3THOCTEPEOTUITHBIX 00pa30B MHOCTPAHIIEB U BBISBIICHUE
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB UX PENPE3CHTALINU B IPOU3BEIEHUAX OpUTaHCKUX aBTOpoB XX-XXI BB.

3aoauu: 1) WM3y4yuTh CYIIHOCTh CTE€PEOTHIIA, CBOWCTBA W CMEXKHBIE C HUM TOHSTHS,
2) pacCMOTpPETh OCHOBHBIC KJIACCU(UKAIIMK CTEPEOTHIIOB, 3) M3YyYHTh KIIOYEBBIC YEPThl U
OCOOEHHOCTH  JTHOCTEPEOTHUIOB, 4) H3y4YUTh SI3BIKOBBIE  CHOCOOBI  pEMpe3eHTAIN
ATHOCTEPEOTUNOB, 5) omnucath crneuupuky Oputanckoid nureparypel XX-XX|I BB. u
OCOOEHHOCTH TBOPYECTBA CAaMBIX SIPKUX ABTOPOB 3TOHM AMOXH, 6) BBISBUTH COCTABJIAIOIINE
ATHOCTEPEOTUITHBIX 00pa30B MHOCTPAHLIEB-TEPOEB, KOTOPBIE MPEICTABICHBI B XYJ0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUAX, HANMCAHHBIX OpuTaHCKUMHU aBTOpaMu XX-XX| BB. 7) BBISIBUTH KOMILIEKC
S3BIKOBBIX ~ CPEJACTB  penpe3eHTalNH STHOCTEPEOTUIHBIX 00pa3oB HMHOCTPAHIIEB B
XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BECHUIX, HATMCAHHBIX OpuTaHCKUMHU aBTOpaMu XX-XXI| BB.

Axmyansnocms TEMBbI BBIITYCKHOM KBaIM(PUKAIIMOHHOM padOThI CBSI3aHA C PACHIMPEHUEM
MEXKYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB, POCTOM OSTHHYECKOW HANPSHKECHHOCTH B COBPEMEHHOM MHpeE, a
TakXke KOH(IMKTaMU, KOTOpbI€ BO3HUKAIOT HA 3THUYECKOH MOYBeE.

OchosHvle 66180061 U pe3yIbmambl UCCIE008AHU:

1. Crepeotun — ¢parMeHT WiIu 00pa3 KapTHUHBI MHUPA, CYIIECTBYIONIUNA B CO3HAHUH, T.€.
HEKOE€  yCTOMYMBOE, MHUHHMMHU3MPOBAHO-WHBAapUaHTHOE, OOYCIOBIEHHOE  HAIMOHAJIBHO-
KyJIbTYpHOU crielU(PUKOI MpeICTaBIEeHUE O IPEIMETE WM CUTYaLUH.

2. CMeXHbIE CO CTEpEOTHUIIOM IIOHATUS «00pa3» M «UMHUIK» B LEJIOM SBISIOTCS
CUHOHMMAaMH, OJJHAKO UMUK OTJIMYAeTCs OT 00pa3a TeM, YTO OH KOHCTPYUPYETCs CO3HATEIBHO,
a oOpa3 co3jmaercs uepe3 mpouecc BocnpusaTHa. HapaBHe ¢ 3TMMM MOHATUSMH MOSBIISIETCS
MIOHATHE «CTEPEOTUITHOTO 00pa3ay, 4TO B CBOIO OYEpElb TOXKE SBISETCS CHHOHMMOM JBYX
OCHOBHBIX NMOHATUH. «CTEpeoTUIIHbIE MPECTABICHU» SBIIAIOTCS NEPBUYHBIMHU 3HAHUAMU 00
oOnekTe, Oosee 00001IEHHBIME OOpa3amMu, HO MO CYTH CBOEH TOXE SBJISIOTCS CHHOHUMaMU
TEPMUHOB «00pa3» U KUMHJDK».

3. DTHOCTEpPEeOTHIl — CXEMaTU3UPOBAHHBIA 00pa3 CBOEH WIM YYy)KOH STHUYECKOU
OOIIHOCTH, KOTOPBIA OTpa’kaeT HE BCerja TOYHOE 3HaHHE 00 0COOEHHOCTSX HpelcTaBUTENIeH
JpYroi KyJnbTyphl, @ €F0 OCHOBOM SIBJISIOTCS OTIMYUTENbHBIC YEPTHl JPYrod KyJIbTYphl, TaKue
KaK BHEIIHOCTb, UILEBbIE IPUBBIYKH, dKU3HEHHbIE TPUHLIUIIBI.

4. DTHOCTEPEOTHII MOKET OBITh pPENpe3eHTUPOBAH B S3bIKE JBYMs CIIOCOOAMHU:
SKCIUIMIUTHO W UMIUIMUUTHO. CTEpeoTHIl BBIPAXKAETCA SKCIUIMLUTHO B MPEUIOKEHUSIX C
00OOIICHHBIMU  CY)XACHHSIMU Tmpu momomu Jiekcembl All.  VmmiuiutHO — crepeoTun
pPENPE3CHTUPYETC 4epe3 ONMCAHME CUTyallud, IpU IIOMOIIM MEPEKIIOYEHUs KOJOB M B
nporecce 10AyMbIBaHUS.

5. AHalM3 MPAaKTUYECKOrO MaTepuaia MO3BOJMI ONpPENeNUTb, YTO STHOCTEPEOTHI B
XY/0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX aKTyaJH3UPYeTCs Yalle BCEro 3a CYeT HCIHOJIb30BaHUS
CYIIECTBUTENBHBIX, TNpUIAaraTeJbHbIX M Hapeuuil ¢ HEraTUBHOW WM MOJIOXKUTEIbHON
CEeMaHTHKOM U C MOMOIIBIO CPABHUTENBHBIX 000POTOB, MMOCIOBHIL U TIOTOBOPOK.

Ilepcnexmuswl Oanvheliuezo ucciedosanusi: 1) pacumpeHue o0beMa MPAKTHYECKOTO
MaTepuana, 2) 100aBjIeHHEe COBOKYITHOCTH XapaKTEPUCTHK, COCTABISIOMIMX 3THOCTEPEOTUITHBIN
o0pa3 HapoJa Mpy NOMOIIH aHAIN3a XYA0KECTBEHHON JINTEPaTYphl HCIIAHOSA3BIYHBIX aBTOPOB.



COJIEP)KAHUE

BBEIEHHUE ... e 3
I'TABA 1. 9THOCTEPEOTHIIBI 1 UX OTPA’KEHME B A3bIKE............. 6

1.1.TloHsiTHE U CBOICTBA CTEPEOTUIIOB B PA3IMUHbBIX 00JIACTIX T'YMAHUTAPHOTO

) 5212075 (PP B.........
1.2. CTEpEOTUIT M CMEKHBIC TTOHITHS .. evvueerneenneennnennnsenneennsenneesnaennneenneennns 11..

1.3. KNacCU(DUKALIMU CTEPEOTHUIIOB. . v.evrueetneennernnneeneesneennsennsesnaeennsenneennnes 14...
1.4.TIoHsATHE U TUHOJIOTUS STHOCTEPEOTHIIOB - .. evveeeneeenseennsenneennnennneennernnnss 17
1.5.Crioco6sI penpe3eHTaud STHOCTEPEOTHUIIOB B SBBIKE ...cvuvvnernerneennaenennneens 21

1.6. Cnenuduka 6putanckoit murepatypbl XX -XX| BB. 1 0COOEHHOCTH
TBOPYECTBA OPUTAHCKUX MUCATEICH ITOTO TIEPHOMA .. vuevnernaenaenrenneennaenrennaennss 26

BBIBOJDBI ITO T'JTABE 1 ......ooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeieieeeereeeessnesssnnennnnennnes 30

I''IABA 2. OBPA3bl THOCTPAHIEB B ITPOU3BEJEHUAX

BPUTAHCKHUX ABTOPOB XX-XXI BB, .....oottiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniinn, 32
2.1. DTHOCTEPEOTUITHBIH 00pa3 RUSSIAN.........cccvviiieiiieeei e, 32..
2.2.OTHOCTEPEOTUITHBIN 00Pa3 GEIMAN......iiuiiiiiiiiiiei e 39..
2.3.D1HOCTEepeoTUITHBIN 00pa3 French................ccooovii il 44,
2.4.91HOCcTepeoTurHblii 00pa3z ENGlISh...........cooiiiii 49..
BBIBOJDBI TTO T'JTABE 2 .......oviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiieriinesieesssesrsrsesssssssssssesnnnnnnes 56
BAKJTHOUEHMUE ..........ccooooiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeete ettt ettt 58
CIIUCOK UCHOJIBb30OBAHHOM JIUTEPATYPBIL...........cccooevvvreiecreennn, 61
CIIMCOK UCHOJIB30OBAHHBIX CJTOBAPEM..............c.cocovvveereeecrnns 66

CIIMCOK UCTOYHHUKOB WIJIIOCTPATUBHOI'O MATEPHAUJIA......67



BBEJIEHUE

JanHas pa®oTa MOCBAILIEHA W3YYEHHIO COCTaBIISIOIIMX 3THOCTEPEOTUITHBIE
o0pa3bl XapaKTepUCTUK HMHOCTPAHLEB M BBISIBICHHUIO S3BIKOBBIX CPEACTB HMX
penpe3eHTauu B Mpou3BeAeHUsIX OpuTaHckux aBTopoB XX -XXI BB.

AKTYQJIbHOCTh ~ TE€Mbl  BBIMYCKHOM  KBaIU(UKAIIMOHHOW  pabOThI
oOyCJIOBJIEHA pPACIIMPEHUEM MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB, POCTOM 3THHUYECKOMN
HanpsDKEHHOCTH B COBPEMEHHOM MHpE, a Takke KOH(DIMKTaMH, KOTOpbIe
BO3HUKAIOT Ha 3THUYECKOU moyBe. CTEpPeOTUN — YHUKAJIbHBIN ()eHOMEH, KOTOPbII
HEU30€XKHO TMPOSBISETCS Ha BCEX YPOBHSIX CO3HAHMS: TPHU ONEPUPOBAHUU
o0pa3zaMM COIMAJIbHBIX B3aUMOJICUCTBU, NEHCTBUN C MpeAMETaMH, IPUPOIHBIX U
KyJbTYPHBIX CBSI3€H, MpPU HEMOCPEICTBEHHBIX KOHTAKTaX C JIOABMH M aKTax
MOo00M NeaTenbHOCTH. TeMa 3THOCTEPEOTHUIIOB B SA3BIKE M KYJIbTYpe MPHUBJICKACT
CBOCl MHOTOTPAaHHOCTBIO M  pa3HooOpa3ueM, a UCCIEeIOBaHHE JaHHOU
npoOJIeMaTHUKU B paMKax XyJI0KECTBEHHOM JUTEpaTyphbl SBISETCS aKTyaJbHBIM,
TaK KaK OTpa)kaeT OTHOLICHWE MPEACTaBUTENECH AHIJIUMHUCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHOMH
OOIITHOCTH, KaK K caMUM cebe, Tak U K MPEJCTaBUTENSIM APYTroil HAIIMOHAIbHOCTH.

OO0bekTOM  HCCIEAOBAHMS  SIBISIOTCS  ATHOCTEPEOTHIHBIE  00pa3bl
MHOCTPAHIIEB B IPOU3BEICHUAX OpUTaHCKUX aBTOPOB XX -XXI BB.

IIpexmeTom UCCJIE0BaHUs BBICTYIAIOT A3bIKOBbBIC CpeacTBa
penpe3eHTaluil 3THOCTEPEOTUIIHBIX 00pa30B MHOCTPAHLEB B XYJI0KECTBEHHBIX
Mpou3BeIeHUsIX OpuTaHckux aBTOpoB XX-XXI| BB.

Henbro vcciienoBaHus SBISIETCS U3YUYEHUE XapPAKTEPUCTHK, COCTABJISIFOIINX
ATHOCTEPEOTHUIHBIE 00pa3bl MHOCTPAHILIEB, W BBISBICHUE S3BIKOBBIX CPEICTB HX
pernpe3eHTaluu B Npou3BeeHuaX Oputanckux aBTopoB XX-XXI BB.

JUis AOCTMKEHHS TOCTaBICHHOW 1€ HEOOXOAMMO PELIUTh CIEAYIOLINe
3aa4u;

1)  W3yYUTh CYIIHOCTh CTEPEOTHUIIA, CBOWCTBA M CMEXKHBIE C HUM
MOHSITHS;

2)  paccMOTPETh OCHOBHBIC KIaCCH(PHKAIIUN CTEPEOTHUIIOB,;
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3)  U3yYHTh KIIOYEBBIC YEPTHI U OCOOCHHOCTH STHOCTEPECOTHUIIOB;

4)  HM3YYHTH CIIOCOOBI PEIPE3CHTAIIUHN STHOCTEPEOTHUIIOB B SI3BIKE;

5) omwmcate cnenmduky OpuraHckoi smrepatypsl XX-XX| BB. ©
0COOEHHOCTH TBOPUYECTBA CAMBIX SIPKUX ABTOPOB ATOM AMOXU;

6)  BBUIBUTH COCTaBJISIFOIIME 3THOCTEPEOTUITHBIX OOpPa30B MHOCTPAHIICB-
repoeB, KOTOpbIE TMPEACTAaBIECHbBl B  XYIO0XKECTBEHHBIX  IPOU3BEICHUSAX,
HanmucaHHBIX OputaHckumu aBTopamu XX -XXI| BB.;

7)  BBIABUTH  KOMIUIEKC  SI3BIKOBBIX  CPEIACTB  pEIpe3CHTAINU
ATHOCTEPEOTUITHBIX OOpPa30B MHOCTPAHLIEB B XYAOXKECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUSIX
OpurtaHckux aBTopoB XX -XXI BB.

OCHOBHBIMM ME€TOIAMHU UCCJICIOBAHUS B Halllel paboTe SBJISIOTCS: HIUPOKO
UCIIOJIb3YEMbIH B JIMHTBUCTUYECKUX MCCIEIOBAHUSAX METO/I CIUIOITHONW BBIOOPKH, C
MOMOIIBI0 KOTOPOTO OCYIIECTBIISUICA TMOA00p MPUMEPOB ISl aHAIM3a; METOJ
Ne(UHULIMOHHOTO aHAJIN3a, C MTOMOIIBIO KOTOPOTO OBLIN PACCMOTPEHBI CIIOBApHBIE
ONpENENICHUs] U SI3bIKOBBIE E€IWHUIIBI; METOJl KOHTEKCTYyaJlbHOTO aHaju3a,
UCIIOJIb3YEeMBbIH IS U3yueHUs (PYHKIIMOHATBHON CIEIU(UKH CIIOB U UX 3HAUCHHH.

MarepuajioM JaHHOIO MCCIEJIOBaHUS MOCTYKWINA pPaccKas3bl U3 KHUTH “65
Short Storied, poman “Theatef, a rtaxke 3amerku “The Summing Up”
oputanckoro mucarens Y.C. Moama, poman K. Umepsyna “Goodbyeto Berlin”,
coopuuk pacckazoB [1.I'. Bynxayca “Jeeves and Woostepomansr D. bepmxecca
“Tremor of Intent” u “Honey for the BealsSu kHura coBpeMeHHOro MHCATEIsI
M. OnmuBepa-Cemenosa “Sunbathingn Siberi&’. [{ns ananu3za 6110 oToOpano 112
KOHTEKCTOB.

TeopeTnKo-MeTO0J10THUECKY0 0a3y UCCIEAOBAHUS COCTABIISIIOT HAYYHbIE
TPY/JIbI B obsactu ATHOJIMHT BUCTUKH u STHOIICUXOJIMHT BACTUKH
(E. bBaptmunbckuii, O.B. benosa, E.JI. bepezosuu, C.B. ['mankux u np.), obnactu
STHOIICUXOJIOTUM MU TEOPUM MEXKYIbTypHOU KoMMmyHukauuu (O.A. ['yneBuu,
B.B. Kpacubix, C.I'. Tep-MunacoBa u Jp.) U KOTHUTUBHOH CEMaHTHUKHU

(M.M. Kobo3zera, E.C. KyOpsikoBa u 1ip.).



IlpakTuyeckass 3HAYUMOCTH JIAHHOTO UCCJIEJOBAHUS 3aKIIOYAETCS B
BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHUSI MaTEpPUATIOB [JIsl MPAKTUYECKUX 3aHITUH MO
OCHOBaM TEOPUM MEXKKYJITYPHOM KOMMYHHUKAIMK U JIUTEPaTypOBEACHUS
BenukoOpuranum.

B cooTBeTcTBUMM € 3ajayaMu UCCIEIOBAHUS CTPYKTYypa JaHHOW pabOThI
COCTOUT W3 BBEIEHMS, 2-X TIJaB, 3aBEPIIAIIMXCSI KpPaTKUMU BBIBOJIAMH,
3aKJTIOUEHMs] M COHMCKAa  HWCMOJb30BAaHHOW  juTepaTypbl. Bo  BBeneHuu
ONPEJENSIIOTCS  aKTyalbHOCTh, L€Jb, 3aJa4d W METOJAbl HccienoBaHusd. B
TEOPETUYECKON TJlaBe paboThl paccMaTPUBAIOTCS BOMPOCHL, CBSI3aHHBIE C
OTPENICICHUEM CTEPEOTUIIa W €ro CMEXHBIX TMOHATHM, Kiaccupukauen
CTEpEOTHUIIOB, OINpPEAEIIEHHEM €ro oco0Ooro MoJBUAa — OTHOCTEPEOTHNA, CO
croco0amMu perpe3eHTallud 3THOCTEPEOTHNa B S3bIKE, a TakkKe crenupukoit
Opurtanckoi nutepatypbl XX-XX| BB. B mpaktuueckoil riiaBe ucciIeAOBaHUS
pPacCMOTpPEHbl 3THOCTEPEOTHUIIHbIE O00pa3bl HMHOCTPAHIEB B IMPOU3BEICHUAX
BbIAIOMUXCs OpuTaHckux aBTOpoB XX-XX| BB. B 3akimtodyeHHM TOABOISITCS
UTOTH, W JENaloTCsl BBIBOJBI Ha OCHOBE IpojieflaHHOM pabotel. CnHcok
UCIIOJIb30BAHHOM JIUTEpaTypbl CONEPKUT HAUMEHOBAHUS HAy4YHBIX TPYIOB,
COCTaBIIAIOIINX TEOPETUKO-METOAOIOTUYECKYIO 0a3y UCCIIeIOBAHMUS.

Anpodauus. Pe3ynbTaTsl UCCcie0BaTEILCKON PaOOTHI OBLTN MPEACTABICHBI
Ha XllI Bcepoccuiickoit HaygyHO-TIpakTHYeCcKOr KoHpepeHmuu «3eik. Kynprypa.
Kommynukamus» (YapsaHoBck, 2020). OCHOBHBIE MOJOXKEHUS OTPAXKEHBI B
nyonukamuu B coopHuke «SI3pik, Kynbrypa, Kommynukanus. Marepuansr XIII

MexayHapoIHOM HaydHO-TIpakTH4YeCcKoi KoHpepeHmn» Yal'y (2020).



I''TIABA 1. 9THOCTEPEOTHUIIBI U UX OTPA’KEHHUE B SA3BIKE

1.1. TIlonsiTue U CBOICTBA CTEpPEOTUIIOB B pPa3IUYHBIX OOJACTAX

TYMaHUTapPHOTO 3HAHUS

CrepeoTunsl BCeraa CYUTAIMCH CIOXKHOM 00J1acThIO JUIsl U3yUEHUs, TaK Kak
OTHOCITCSL K TakuM cdepaM UeIOBEUECKOW JEeSATEIbHOCTH KaK Teopus
KOMMYHHKAIIUM, TICUXOJOTHS, KOTHUTHBHAsl JIMHTBUCTHKAa U Jp. B mocnenHee
BpEMs CTEPEOTHUIIBl YaCTO MPUBJICKAIOT BHUMAHUE JIMHTBUCTOB U CTaHOBSTCS
O0OBEKTOM pa3IUYHbIX JIMHTBUCTUUYECKUX ucchenoBanuii. Creayer OTMETHTh
paboTsl Takux ydeHbix kak E. baprmunbckuii, O.B. benora, E.JI. Bunun6axosa,
C.B. I'magkux, O.A. I'ynesuy, B.B. Kpacusix, T.I'. Credanenko u ap.

Kak ormeuaer C.A. Pomaiko, CJI0BO «CTEPEOTHUID» OCHOBAHO Ha IPEUYECKUX
KOPHSIX CO 3HAYEHUSIMU «TBEPHbIM, IJIOTHBIN» M «OTHEYaTok, cien». CiaoBo
BO3HHMKJIO BO (DpaHIy3CKOM s3bIKe OJyaromaps TUIOTpaCKOW TPaKTUKE W
npuoOpeso CBOW MPHUBBIYHBIC CEMAHTHYECKHE TPU3HAKU TOBTOPSIEMOTO, HO
peaylMpoOBaHHOTO o0pa3a  JACHCTBUTEIBHOCTH, COJIEpIKAIEr0  OIICHOYHBIC
opueHTupsl [Pomariko, 2009].

BriepBeie TEpMHH «CTEPEOTHUN» HCHOJB30BAI COLMOJIOr Y. JlunmMaH B
pabote «OOmiectBeHHOe MHeHue» B 1922 1. V. JlunmMad omnpenenun, YTo
CTEPEOTUIIBI — ATO YIOPAJOYCHHBIE, CXEMAaTUYHBIE JIETCPMUHHUPOBAHHbIC
KYJbTYpOH «KapTUHKH MHUpPa» B TOJOBE YEJIOBEKA, KOTOPHIC SIKOHOMSAT €0 YCHIIUS
MIpY BOCIIPUSATHH CIOXKHBIX 00beKTOB Mupa [Jlunnman, 2004: 124].

CrnemyeT OTMETHUTH, YTO 0O030p CYIISCTBYIOIIMX HA CETOJHSIIHUN JeHb
OTNpeAeICHUM CTEepeoTHIa IO3BOJISIET YTBEPXKIaTh, YTO YUYCHbIC, H3Yy4aroIllue
CTEpPEOTHUIIbI, OIMUPAIOTCA MPEUMYIIECTBEHHO Ha  OINpeJesieHue, JaHHOe
Y. JlunnmaHoMm, W JIMIIb B TOM WM WHOW MEpE NOAYECPKHUBAIOT PA3JIUYHBIC
ACIeKThl 3TOTO CJIOXKHOTO SIBJICHUSA: YCTOMYMBOCTH, SMOIIMOHAIHLHO-OIEHOYHBIN
XapakTep, HETOYHOCTh M corjlacoBaHHocTh (bemora, 2006; Credanenko, 1999;

Kpoicbko, 2002; Kpacubix, 2002; Tep-Munacoa, 2000). Hanpumep, B
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JUHTBOKYJBTYPOJIOTUM CTEPEOTUN — 3TO (parMeHT Wiu oOpa3 KapTUHBI MUDpa,
CYILIECTBYIOIIUNA B CO3HAHHH, «ITO MEHTaJbHAasl «KapTHUHKa», HEKOE YCTOWYHBOE,
MUHUMU3UPOBAHO-UHBAPUAHTHOE, OOYCIOBICHHOE  HALUMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU
crenuduKoN MpeacTaBicHUe o mpeaMere win cutyanun» [Kpacueix, 2002: 178].
I[Io M.IO. Ps60Boii, cTepeoTHn — 3TO: «CTEPEOTHUINl BOCHPUATHS, T.€. HEKUU
CXEMAaTU3UPOBAHHBIA, AMOLMOHAIBLHO-OKpPAILIEHHBI 00pa3 KakoW-TubOo Haluu,
pacrnpocTpaHsIeMblii Ha BceX ee mpeacTaBurencii» [Psaoosa, 2009: 434].

B KOrHUTUBHOW JTUHTBUCTHUKE B OINpPEJEICHUN CTEPEOTHIIA MOJYCPKUBACTCS
HE TOJIbKO M HE CTOJIbKO €ro Hal[MOHAIbHO-KYJIBTYpHAas crieuu(uKa, CKOJIBKO ero
CXeMAaTUYHOCTh U cTaHaaptuzupoBaHHocTh. [Ix. Jlakodpd paccmarpuBaer
CTEepEeOTHUN KaK OJWH M3 MPUMEpPOB METOHMMHUHU. B naHHOM ciydae, ojHa
MOJIKATETOpUsl PEINPE3CHTUPYET BCIO KAaTErOpUI0O B II€JIOM, a 3TO YINPOIIAeT
npoiiecc BbiHeceHus cyxaeHui [Lakoff, 1987]. B 3THoNMHrBUCTHKE TEpMUH
«CTEPEOTUID» OTHOCHUTCS HCKIIOUHUTENBHO K COJIEPKATEIBbHON CTOPOHE S3bIKa W
KYJIbTYPbl U KOPPEJIUPYET C TaK HA3BIBAEMOM HAMBHOW KapTUHOM Mupa. Takou
CTEpEOTUI HA3bIBAIOT TAKXKE S3BIKOBBIM, UMES B BUAY (OpPMY €ro MpoOsIBICHHS,
cdepy ero penpe3eHTaIi — B JIGKCHUECKOM 3HAYEHUH CJI0Ba, B €0 KOHHOTAIUSX,
B CEMAaHTHYECKOI JIe€pUBallii, B CUHTAKCHCE, B COYETAEMOCTH, B UJUOMATHUKE, B
A3BIKOBBIX TPOMAaX, B HEKOTOPBIX BUJAX TEKCTa, B YAaCTHOCTH, (OJBKIOPHBIX
[Toncras, 1995].

CroBa «CTEpEOTUI», «CTEPEOTUITHBIN» UMEIOT HEFaTUBHYIO OKPACKy, KakK B
PYCCKOM, TaKk M B aHIVIMICKOM s3bikax. OHHU ONpEeAeNsIIoTCS 4Yepe3 CIOBO
«I1a0JIOHHBII», B CBOIO OYEPEIb ONPEACIIIEMOE KaK «JTUIICHHBIA OPUTHHAIIBHOCTH
1 BbIpazutTeabHOCTH» [Tep-MunacoBa, 2000]. DTo HE BIOJHE CIPaBEIJIMBO IO
OTHOILIEHUIO K CJIOBY «CTEPEOTUI» B 1€JOM, a B KOHTEKCTE HpodiIeM
MEKKYJIbTYpPHON KOMMYHHUKAIIUU — B 0cCOOeHHOCTH. [Ipu Bcem cBoeM cxemaTu3me
1 00OOIIEHHOCTH CTEPEOTHUIHBIC MPEACTABICHHUS O APYTHMX HApOJax W JIPYTUX
KyJbTypaxX MOJATOTaBIMBAIOT K CTOJIKHOBEHHUIO C YY>KOW KYyJIbTYpO#l, OCIaOJISIOT

yAap, CHIKAKT KYJIbTYPHBIN MOK. «CTEPEOTHUIIBI MO3BOJISAIOT YEJIIOBEKY COCTABUTH



IIPEACTABICHUE O MHUPE B LIEJIOM, BBIMTH 32 PAMKH CBOETO Y3KOIO COLIMAIBHOTO,
reorpaduueckoro u nonmuruieckoro mupa» [Tam xe, 2000].

CrepeoTunibl Kak OCHOBHas COCTAaBISAIOLIAs S3BIKOBOM KapTUHBI MuUpa
OIPEJICTICHHOI0 O0IIeCTBa OTPAXAlOT CHEUU(PUUECKYIO JISi COOTBETCTBYIOILIETO
coo0IIecTBa HMHTEPIPETAIMIO OKpYyKatouiero mupa. llpumepomM TOMYy MOXKET
MIOCIYKATh CTEPEOTUIl MATEPU-IOMOXO35MKU. Takas moakaTeropusi HaJeleHa
CTaTyCOM IIPEJICTAaBUTENSI KAaTErOpHUM B ILEIOM. B pyccKOW KyJbType IaHHBIN
CTEPEOTHUI MOKA3bIBAET, KAKOM MMEHHO Yallle BCErO XOTAT BUAETh MaTh. Jlydmum
OpUMEpPOM MaTepu SBISETCA JOMOXO35MKa, KOTOpas He paboTaeT U yXaKMBaeT 3a
myxkeM U pebenkom [Credanenko, 1999]. B aHrnuiickod KylnbType KaTeropus
working mother naxxe cuuTaercss HeraTMBHOW W OyIET MPOTUBOMOCTABISATHCS
uaeanpHoOU Kareropuu — housewife mothegrlakodd, 1988].

B MeXKynpTypHOH KOMMYHHMKallUM JIIOJM 4YacTo oOpamamTcs K
CTepeoTUNaM, MOTOMY YTO OHHM MOTYT OBITH NEPBBIM IIArOM K TOMY, YTOOBI
0oJbIIe y3HATh O UY)KMX HalUAX U UX KyiabTypax. OJHAKO CTEpEOTHIBI MOTYT
ObITh omacHbl. [IpoOnema cTEpeoTUIIOB B TOM, YTO OHHM HE /O KOHIIA TOYHBI.
Hekoropbie crepeoTunsl MOTYT MMETh IMOJ] COOOW OCHOBY, HO OHH CJHIIKOM
MIUPOKKE U MOBEPXHOCTHBIC, TOATOMY JAIOT HaM OIIMOOYHOE TMPEJCTaBICHUE O
TOM, 4TO KYJbTYpy HApOJa MOXHO JIETKO CYMMHPOBAaTh B HECKOJIBKUX KOPOTKHUX,
OPOCTBIX YTBEpKIACHUSIX. CTEpEeOTUIBI TAKKE OMACHBI, TOTOMY YTO OHU MOTYT
3aCTaBUTh HAC MOBEPUTH, YTO 3HAHUE HECKOJIBKUX CTEPEOTHUIIOB 3TO TO XK€ CaMoe,
YTO 3HAHUE O BCEW HAUMOHAIBHOCTU. Hampumep, Kak TONBKO KUTAWCKUN CTYACHT
Y3HAET, YTO «OpUTAHIIBl CACpPXKaHbI», Y HEr0 MOXKET BO3HHKHYTHh COOJIa3H OBIThH
YBEPEHHBIM, YTO OH JIEMCTBUTEIBHO NMOHMMAET OpHTaHLEB. UTO enie Xyxke, OH
MOJKET MOJyMaTh, YTO €My HE HYKHO OOJIblIIe Y3HAaBaTh O OPUTAHCKON KYyJbType.
[Ipobrema B TOM, YTO TaKOW CTEPEOTHUI, KaK <«OpPUTAHIBI CAEPIKAHBIY,
MpEeACTaBIsieT COOOM JUIIbL MOBEPXHOCTHBIM ypOBEHb NMOHUMaHWs. B nydiiem
cily4yae, 93TO TOJBKO TNEPBBIM IIar K MOHUMAHUIO TOro, Kak OpuTaHIbI
BOCHIPHUHUMAIOT (OPMAIBHOCTh, W 33 HHUM CIIEAyeT clejaTh €ll€ MHOMXKECTBO

apyrux maros [Ren Wan, 2006].



Y. JlunoMad  BBIAEAWI  IATH  OCHOBHBIX  CBOWMCTB  CTEPEOTHUIIOB
(BIOCJIEICTBUU MOSBUIOCH MHOTO JIPYTHX Tpajaluid, KOTOpbIE, TEM HE MEHEE, BO
MHOTOM cliefioBaiu uuesm Y. Jlunmnmana, Hanpumep, rpagamus O.A. ['yneBuu):
MPOCTOTa, MNPUOOPETEHHWE OT JPYTrUuX, HUCTUHHOCTh, BAJICHTHOCThH, >XHWBYYECTb
[JTuniiman, 2004.

ITepBas xapakTepucTuka cTepeoTuroB, mo MHeHuU0 O.A. T'yneBuu, 31O
cinoxkHocTh. [lpencraBieHusi o rocymapcrBax Mupa TNpeiCcTaBISIOTCS OOJblIeh
CIIO)KHOCTBIO, YeM TIpeACTaBlIeHUus O Onusnexanux crpaHax. CIoXXHOCTb
CTEPEOTUIIOB OMPEEACTCS Pa3MEpPOM TPYMIbl (CTEPEOTUIIBI MO OTHOIICHUIO K
yieHaM OOJBIIUX TPYyNN HMEIT 00Jiee CI0XKHYI CTPYKTYpPY), KOJTUYECTBOM
uH(OpMaIINK, UMCIOIICICS Y HOCUTEIIS CTEPEOTUIIAa OTHOCUTEIIHHO YWICHOB JAPYTroM
TPYIIBl U TOJA0O0MEM MEXIy ABYMs TpymramMu. YeM MEHbIIE TMOXO0XH YJIECHBI
CTEPEOTUNIM3UPOBAHHOW TPYNMbLl W YJICHBI TPYINIbLl HOCUTENS CTEPEOTHUIIA, TEM
Oosee mpocThl crepeoTutsl [I'ynesud, 2008].

Bropas xapakTepuCTHKa CTEPEOTHUIIOB 3TO HMX <«UCTHHHOCTB». braromaps
HECOOTBETCTBHIO  COJIEpKAHUSI  CTEPEOTUIIOB  ObUIM  CPOPMUPOBAHBI  JIBE
IPOTHUBOMOJIOKHBIE TOYKH 3PEHHUS HA HCTHHHOCTh M JIOKHOCTh CTEPEOTHUIIOB.
CTOpOHHUKH TEpPBOM TOUKHM 3PEHUSI YTBEPKAAIOT, YTO B COCTaB OMNPEACIICHHOM
CTEPEOTUITU3UPOBAHHOMN TPYIIBI BXOJAT JIFOAH, KOTOPhIE HE BCETJa MOTYT OBIThH
OMMCAaHbl C TOMOIIBIO OJHOTO W TOrO XK€ Habopa 4YepT, M UYTO COAEp>KaHUE
CTEPEOTUIIOB  4YaCTO HE  COOTBETCTBYET  XAPAKTEPUCTUKAM, MPUCYIIUM
OOJBIIMHCTBY WICHOB TpymIbl. HECOOTBETCTBHE CTEPEOTUIIOB MOPONKIAETCA Kak
HETOYHOCTSIMA B BOCHPHUATUHU, MPEAYOCKACHHBIM TMOAO00POM HWHGOPMAIHH O
Y€HaxX TPYyII, TaK W HEAJCKBAaTHBIM I[MOHMMAaeMON CYIIHOCTH TOM WM WHOU
4epThl, KOTOpas BXOAUT B coctaB ctepeotumna [['yneBuu, 2008]. CTOopoHHHKH
BTOPOTrO MOJX0JIa MOJIaraloT, YTO UCTUHHOCTh CTEPEOTUIIOB MPaBANBA, TAK KaK B
UX COCTaB BXOJST HauOoJiee 9acTO BCTPEYAIONIUECS OCOOCHHOCTH YJICHOB TPYIIIHI
U, CIEOBATENIBHO, CONEPKAHUE CTEPEOTUNOB COOTBETCTBYET ACUCTBUTEIBHOCTH.
OTa TOYKa 3pEHUs TMOATBEPAUIACH B SKCHEPUMEHTAJbHBIX HCCIIEIOBAHUSIX

CTYAEHTOB yYHHBepcUTeTa B TOpoHTO. B HacTosiee Bpemsi BONPOC «UCTUHHOCTH
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HE BCTAaeT TaK OCTpO, Onarojapsi pacnpOoCTPaHEHUIO HAEH O TOM, YTO KaXKIbIH
YeJIOBEK caM KOHCTPYUPYET CBOIO peajbHOCTh. BaxHbIM (pakToM siBIsieTCS TO, KaK
JIOAW BUIAT OKPYXKAIONIMH MHp, a HE TO, KaKOH OH Ha camoM jene [['yneBuy,
2008].

Tpethbsi XapakTepUCTHKA CTEPEOTUIIOB — BAJCHTHOCTh, KOTOpasi 3aBUCUT OT
psana pakTopos:

1) ocOOCHHOCTEH CTEPEOTUITU3UPOBAHHOM TPYIIIbI,

2) 0cOOEHHOCTEW HOCUTENSI CTEPEOTHIIOB;

3) 0COOEHHOCTEH KOHTEKCTA OLICHKH.

[lepBoiii  QakTop 3akiaroyaercss B TOM, YTO 4YeM TMOJOXHUTEIbHEe
aBTOCTEPEOTHII, TEM HETaTUBHEE TETEPOCTEPEOTHIl. Takke 3/1eCh OYEHb BaXKEH
pasmep rpynmnel. UeM oHa MeHbIIE, TeM OOJbIlle K HEMl HeJOBEpHs, a OTTOTO U
MOSIBIISICTCS OOJBIION HETaTHUB.

Bropoli ¢akTtop y4YuTHIBaET IIEHHOCTH TPYMIBl HOCUTENS CTEPEOTHUIIOB,
KOJIMYECTBO MH(POPMALIMK O CTEPEOTUIM3UPOBAHHOW TPYNIE U AMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE TI0 OTHOIIICHHIO K TOW WJIM MHOM HaIUU.

Tperuii paxTop oOparaeT BHUMaHUE HA HAMIPaBJICHUE CTEPEOTUNH3ALINY, HA
KOH(MIUKTHOCTh OTHOIIEHUN, Ha CUTyallMOHHBIC MEPEMEHHbIE (MYy3bIKa, KUHO) H
Ha ToJ00Me MEXIy CBOEH M 4UyXKoul rpynmoi. BaxkHyro ponbs B JJaHHOM cllydae
UTpaeT He TOJBKO MOM00HMe Kak TaKoBOE€, HO U BocmpusaTHe moaobus [['yneBuy,
2008].

Emie oIHMM BaXKHBIM CBOMCTBOM SIBIISIETCSI TO, 4YTO JIIOJM 4Yalle BCEro
MIPHOOPETAIOT CTEPEOTHITHI OT APYTUX (HAIPUMEP, OT 3HAKOMBIX, WIIH IPU TIOMOIIH
CPEIICTB MacCOBOW MH(pOPMAIUU | TIp.), a HE (HOPMYTUPYIOT UX CAMH HA OCHOBE
TUYHOTro onbita. [I[puMepoM 3TOro MOXKET ABISITHCS MPE/ICTABICHUE 00 UIeaIbHON
JKEHIIMHE: OHA JOJDKHA OBITh OJIOHAWHKOM, C TOJYyOBIMHU TJIa3aMu, O€3 JIUIIHETO
Beca M C JJIMHHBIMU HOTaMu. DTOMY Hjealy B TOYHOCTH COOTBETCTBYET KYyKJia
bapou [JIunmman, 2004.

Bonee toro, crepeorunsl oueHb kUBYy4H. [laxe eciu iroau yoexmaroTcs B

TOM, 4YTO CTCPCOTHII HC COOTBCTCTBYCT I[CﬁCTBHTCHBHOCTH, OHH CKJIOHHBI HC
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OTKa3aThCsi OT HEro, a yTBEpXkAaTh, YTO HCKIIOYEHUE JUIIb TOATBEPXKIACT
npaBuiio. HampuMep, BcTpeua ¢ BBICOKMM KUTaWIEM JIMIb YOEXKIaeT YeJIOBEeKa B
TOM, YTO BCE OCTAJIbHBIC KUTAUIIBI — MaJieHbKOTo pocta [JIunmnman, 2004.

Takum oOpa3oM, OTMETHM, YTO CTEPEOTUIIBI — 3TO YIHOPSAOYEHHEIE,
CXEMaTUYHBbIC JETEPMUHHUPOBAHHBIC KYJIBTYPOU «KAPTUHKU MHPa» B TOJIOBE
YeJIOBEKa, KOTOPhIE SKOHOMST €r0 YCWIHMS MPU BOCHPHUSATUM CIOKHBIX OOBEKTOB
mupa. HekoTopelie cTepeoTHITBI MOTYT UMETh 0] COO0M OCHOBY, HO OHU CIIUIIIKOM
IIUPOKUE W TMOBEPXHOCTHBIE, TTOATOMY JIalOT HAM ONIMOOYHOE MPEJICTABICHUE O
TOM, YTO KYJbTYpYy HapoJia MOXHO JIETKO CYMMHUPOBaTh B HECKOJBKHX MPOCTHIX
YTBEPKACHUSAX. YUCHBIE BBIJICTSIOT HECKOJIHKO CBOMCTB CTEPEOTHUIIOB: CIOKHOCTD,

HpI/IO6p€TeHI/IC OT JAPpYIrux, KUCTUHHOCTbH>, BAJICHTHOCTD, ) KUBYUCCTh.

1.2. CrepeoTHn 1 CMEKHbIE TTOHSTHS

AHaM3 Hay4HBIX TPYAOB MO TE€ME HCCIEAOBaHHUS TMO3BOJSET YTBEPHKIATh,
YTO B JIMHTBUCTHYECKOW JIMTEpaType Hapsay C TEPMHUHOM «CTEPEOTHID» YacTO
YIIOTPEOIISIFOTCS] TEPMUHBI «O0Pa3», UMUK, <CTEPEOTUITHBIC TIPEICTABICHUS.

[TonsTHE «O0pa3» yXOAUT CBOMMH KOPHSIMH B JIPEBHOCTh M YIOTPEOIISICTCS
1o cux nop. CornacHo TonkoBoMy cioBapio C.M. Oxeroa, monstue «o0Opaz» —
9TO BUJ, OOJHK, )KMBOE W HArJISHOE MPEICTaBICHHE O KOM-THOO, Harpumep,
cBeTNblid 00pa3 Martepu [Oxxeros, 1964]. OOpa3 — 3T0 pe3ynbTrar W HICaTbHAs
dopmMa OTpakeHHsT HEKOTOPOrO0 OOBCKTa B CO3HAHHM YEIOBEKa, CYOBEKTHBHAS
KapTHHA MHUpA.

B 0oipIIOM IICHXOJIOTHYECKOM CJIoBape «o0pa3» OmpelessiioT Kak
qyBCTBEHHYIO (OPMY IICHXUYECKOTO SIBJICHUS, MMCIOIIYI0 B HWICAILHOM ILIaHE
MPOCTPAHCTBEHHYIO  OpraHW3allii0 W  BPEMCHHYIO JWHAMUKY [bosbmioi
MICUXOJIOTHYCCKHIA cltoBaph, 2009].

HapaBHe ¢ oHATHEM «00pa3» BOSHUKAET MOHATHE CTEPEOTUITHOTO 00pasa o
TOM WJIM MHOM SIBJICHWH. Hanmuaue cTepeoTHIIOB XapaKTepHO IS JIFOOOro YpOBHS

CO3HAaHMsI, B TOM YHUCJE U JJIsI OOBIIEHHOTO CO3HAHUS, B KOTOPOM (DOPMUPYIOTCS U
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(YHKIMOHUPYIOT CTEPEOTUNBI, OO0dafaroniie HaumOoJblIel MabIOHHOCThIO U
yctorunBocThio [CHerosa, 2005].

B nayuHOl nuTepaType yKa3blBaeTCs, YTO CTEPEOTUIBI OOBIICHHOTO
CO3HAHMS BBIMOJHSIOT PETYJIUPYIONIYI0O POJb CBOEOOPA3HBIX  COLMAIBHBIX
OPUECHTHPOB TOBEJCHUSI, JCATEILHOCTU JIIOACH, MOTOMY YTO CTEPEOTHI — 3TO
CBOCOOpa3Hblil OrpaHUYMTENb T[JIyOMHBI MO3HABATEIbHBIX MPOUECCOB. ITO
MO3BOJISIET YEJIOBEKY YCBaWBaTh U3 OOpalleHHON K HeMy MH(OpPMalMKU 3HAYCHMUS,
3aKJTIOYAIONINE B ce0€ KOJIJIEKTHUBHBIN OMBIT B MAKCUMAJILHO YMPOIIEHHON (hopme
— B BHJAC MNPOCTEHIIMX CYXKICHUH wiu B Buae obpasoB [CuHerosa, 2003.
CrepeoTuribl  OOBIJICHHOTO CO3HAHUS (PUKCUPYIOTCS C TIOMOIIBIO S3BIKOBBIX
CPEICTB — CIIOBECHBIX O0O3HAYCHUW JIMYHOCTHBIX YEpPT, SMOIMH, COCTOSHUH,
MEXITUYHOCTHBIX OTHOIIICHHH.

ITo cyTtu, cTepeoTun sIBAsSETCS HEKUM YCTOWYMBBIM OOpa3oM Kakoro-iuodo
SABJICHUS WJIA Y€JIOBEKA, KOTOPBIM IMOJIb3YIOTCS B Mpolecce B3aumoaercTeus. Ho B
OTIUYME OT «o0pa3za» CTEpPEeOTUIl 4Yalle BCEro yHoTpeOssieTcss B HEraTHBHOM
KJIIOYE, TaK KaK B OCHOBHOM €ro yMOTPeOJIAIOT KaK OTPUIATEIbHYIO OIEHKY MpH
HOBEPXHOCTHBIX cyxaeHusnx [['ypos, Kopisiruna, 2016].

N3navaneHo o00pa3 SBISICS pPeE3yJbTaTOM OIIYIIEHWH, HO TOTOM OH
npuoOpeTaeT OouepTaHUs U JIMYHOCTHBIE CMBICHBI. [loaToMy moHsTHE «0Opaza»
JICKUAT B OCHOBE MOHATHSA «uMHKa» [bauxosa, 2014].

TepMuH  «UMHIX» B POCCHMCKOM  JIEKCMKOHE  Haudall  aKTUBHO
UCIIOJIb30BAaThCA MPUMEPHO C cepenuHbl 90-X To/I0B MPOIIEIUIEro BeKa; BHaAYalIe B
OCHOBHOM B TIOJUTOJIOTMYECKOW O00JIACTH B KOHTEKCTE UMUK TOJIUTHKA
[[Tanacrok, 2006] Ha ceromHAmHWi IeHh TEPMUH «UMHUIDK» HCIIOJIB3YETCS HE
TOJIbKO NMPUMEHUTEIBHO K IMOJUTHUKAM, HE TOJbKO MPUMEHUTEIHbHO K YEJIOBEKY
BOOOIIE, HO W K WHBIM OOBEKTAM W SIBIICHUSM, HAlpUMEpP UMUK OaHKa WU
MMH]IKA IPOAYKTA.

Nmumx — 3HAKOBBIN 3aMEHUTENb, OTPAXKAOIIUN OCHOBHBIE YEPTHI CIIOAKHOTO

U yriryosieHHoro moprpeta yenoBeka [Kapacuk, 2002].
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B crnoBape HMHOCTpaHHBIX CJIOB  TMOHSTHE  «UMHUJXK»  O3HA4YaeT
L[eJICHANpaBICHHBIM U (HOpMUPYEMBII 00pa3 Kakoro-aubo Jula, MpeaMeTa WIH
SIBJICHUSI, IPU3BAHHBIA OKa3aTh SMOLMOHAIBHBIEC U TICUXOJIOTUYECKOE BO3ICUCTBUE
[BacrokoBa, 1998]. IlooToMy CXOACTBO TMOHSATHA «OOpa3» M  <UMHJIK»
3aKJII0YAaeTCsl B TOM, 4YTO oO0pa3 — 3TO YIPOIIEHHOE BHEIIHEE OTpPaKEHUE
BHYTPEHHEH CYIIIHOCTH YEJIOBEKA.

Cornacio E.C. KyOpsikoBod, K 3Hau€HHMIO CJIOBA <HUMHUIK» MOXKHO
OPUYKUCIUTh  TIOHSATHUS «BHEITHUHN 00JIUK», «MBICIIEHHBIH ~ 00pa3»,
CIIPENICTABICHUE», «CUMBOJI». VMUK — 3TO TOT 00pa3, KOTOPHIA MO TEeM WU
WHBIM TPUYUHAM TPU3BAH 3aMEHUTH PEAIbHBIM OOBEKT WM MPEACTABIATH JHUIO
WM HEKYIO JIPYTyIO CYIIHOCTh B TJa3ax apyrux jroaei [Kyopskosa, 2008].

NMumx  otmvaercss ot oOpasa TeM, 4YTO HWMHIDK KOHCTPYUPYETCS
CO3HATEJIbHO, a 00pa3 co3/1aeTcsl CIIOHTAHHO Yepe3 MPOLeCcC BOCIIPUSITHS.

[MousiTHe «oOpasa», Kak M IMOHATHE «HMHUIKa», MPOXOIAT YePE3 TPH CIIOS
Bocripusitusi. «llepBblid CIIOM — «YYBCTBEHHBIE BICYATICHUS»: OUIYIICHHUS,
JNOCTaBJIsiEMble OpraHaMM 4YyBCTB. BTopoil ciioi — 3TO  «3HAYEHUs»,
IPUITKCHIBAEMbIE BOCIIPUHUMAEMOMY OOBEKTY, 3aledyaTiieHHbIE B OOIIECTBEHHOM
WIM HWHAWBUAYAIBHOM OIBITE HACANbHBIE «MEpPBI» BOCIPHUHUMAEMBIX BEIICH.
Tpetnit coil — «CMBICIBDY, ONPEACISAIONINE MECTO BOCIIPUHMMAEMOro 0ObEKTa B
YeJI0BEUECKOM JESITEIbHOCTH, MIUPE — B €ro Ku3Hu» [IletpoBckuii, 1992]. Yuenslii
OTMEYAeT, YTO B XOJI€ BOCHPHSATHUS, YEJIOBEK HE TOJBKO NPUOOpPETAeT CUHTE3
OILLYIIEHU, HO U KaTeropupyeT JaHHbIE U OCMBICIUBAET UX. B Xoae Bocnpusitus
BbIPa0aTHIBAIOTCA MOHUMAaHUE, TUYHOE OTHOIIIECHUE, OLICHKA.

Taxxke crneagyeT oOpaTUTbCS K CTEPEOTUIIHBIM  IPEACTABIICHHSIM,
BhIpaxkarormmmcst B popme eaunwmil si3bika [ILBerr, 2016]. [Ipencrasienue sBisercs
HOCHUTEJIEM 3HAHUS U MOSIBISETCA IMyTEM KOHTAKTA MJIM 3HAKOMCTBA C OOBEKTOM B
MPSIMOM WJIM TIEPEHOCHOM cMmbiciie. OHU BO3HHMKAIOT €CTECTBEHHO M HE3aBUCHUMO

OT BOJIM CyOBEKTa M HE HYXKJAIOTCS B CICIMATBHBIX yerusax [Psonesa, 2001].
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CrepeoTHNHBIE TPEICTABICHUS SIBIAIOTCS TEPBUYHBIMU 3HAHUAMH 00
o0bekTe, Oosiee 00OOIIEHHBIMU O0Opa3amMu, HO MO CYTH CBOEU TOXKE SBISIIOTCA
CUHOHUMaMH TEPMHUHOB «00pa3» v «UMUJIK.

Takum 00pazoMm, OTMETHM, YTO CMEXHBIE CO CTEPEOTHUIIOM TEPMHHBI —
«obpaz» W <«UMHIK» — B IIEJIOM SIBISIOTCS CHHOHMMAaMH, OJHAKO WMHJIK
OTIMYaeTCss OT o0pa3a TeM, YTO OH KOHCTPYHPYETCS CO3HATeNbHO, a o0pas
co3maercss B mpoliecce BocmpusTHs. I[IpeacTtaBneHus] SBISIOTCS TEPBHYHBIMH
3HaHUSIMU 00 00bekTe, Oonee 000OUEeHHBIMU OoOpazamu. (CrepeoTun sBIsSETCA
HEKUM YCTOWYMBBIM 00pa3oM Kakoro-uOO SIBJICHHS WM YeJIOBEKa, KOTOPHIM
TIOJIB3YIOTCS B MPOIIECCE B3aMMOJICHCTBHS, HO Yalle YIOTpeOIsIeTcs B HeTaTHBHOM

KJIFOYC.

1.3. Knaccudukaium cTepeoTunon

Crepeotun — CJI0XKHBIN (eHOMEH, 00JaaoNINil pa3IMYHbBIMU CBONCTBAMU,
YTO TMO3BOJIAET KIACCU(DHUIIMPOBATH CTEPEOTUIBI MO pa3HbBIM OCHOBaHUSM. B
HACTOSIIIee BpEMs YUEHbIE HE BBIIETSIOT KAaKOH-T1M00 eMHOM KiIacCU(PUKALIUH.

B.H. ITandepon MOJIPA3IEIISIET CTEPEOTHIIBI Ha TpH BUJA:
AHTPOIIOJIOTHYECKHUE, COIMAJIbHBIE U AMOIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHBIE.
AHTpONOJIOTUYECKUE CTEPEOTUIIBI OCHOBBIBAIOTCS HA BHEIIHOCTH 4YEJIOBEKA U
ocobeHHOCTSIX ero (Qusumyeckoro obmuka. B wuccnemoBanmsx II. Cexopna
YCTAaHOBJIEHO HaJW4Me TEHACHUWHU MPUIHCHIBATh ONPEICIICHHbIE YEPThI JTIOASIM, B
JUIAX KOTOPBIX UCIIBITYEMbIE MOTJIM HAWTH 00IIHe XapaKTepuCcTUku (popma nuiia,
pacIoNOKEeHHE TJla3, BEIUYMHA pTa U Ap.). ITa TEHJACHLHUS MPOSIBISETCA KaK MpH
OLICHKE MY>XYMH, TaK M TMpPU OLEHKE >KEeHIIUH. ColHalbHbIE CTEPEOTHUIIbI
OCHOBBIBAIOTCS Ha COIMAJIbHOM TIOJIOXKEHUU YEJOBEKa B OOIIeCTBe, a
SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIE PACCMATPUBAIOT 3MOLMOHAIBHOE ITOBE/ICHUE B
ToW Wi uHOM curtyaruu [[langepos, 1968].

A.A. Pean BblIeNIsSIET WECTh TPYNI CTEPEOTUIIOB: AHTPOIOJIOTHYECKHE,

9THOHAIIMOHAJIBHBIC, COLIMAJIbHO-CTAaTYCHBIC, COMMAJIbHO-POJICBLIC, SKCIIPCCCUBHO-
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ACTETUYECKUE, BepOaTbHO-TOBEJCHYECKUE. OTHOHAIIMOHAIBHBIE CTEPEOTHUIIBI
MPOSIBJISIFOTCS. B 3aBUCMMOCTH TICUXOJIOTUYECKOW OILIEHKU YEJIOBEKA, OLEHKU €T0
JIMYHOCTU OT OTHECEHUS YEJIOBEKA K TOM WJIM MHOW HALMU, STHUYECKOU T'PYIIIE U
T. 1. Hammpumep, cyiiecTByeT CTEpeOTHII O TOM, YTO HEMIIbI BCET/Ia TyHKTYaJIbHBI,
a UCIaHIIbl, HA00OpOT, Bcerja omna3biBatoT. ColMaIbHO-CTATYCHBIE CTEPEOTHUIIBI
3aKJIFOYAIOTCS. B 3aBUCHUMOCTU OIEHKM JIMYHOCTHBIX KauyeCTB YEJIOBEKA OT €ro
conuanbHOro craryca. (CoIManbHO-POJIEBBIE CTEPEOTHUIIBI MPOSIBISAIOTCS B
3aBUCUMOCTU OLICHKH JIMYHOCTHBIX KAaYECTB YEJIOBEKA OT €r0 COIMAIbHOM pOJIH,
poJIeBBIX  (PYHKIMI. DKCIIPECCUBHO-ICTETUUECKUE CTEPEOTHUIBI  OMPEIEISIIOTCS
3aBUCUMOCTBIO OIIEHKHM JIMYHOCTU OT BHEIIHEW MPUBJICKATEIBHOCTH YEIOBEKA.
Uewm BHEIIIHE MPUBJICKATEIIbHEE OOBEKT CTEPEOTHIA, TEM 00JIeE MOJOKHUTEIBHO €T0
OIICHUBAIOT. B KWHO, HAIIpuMep, CYIIECTBYET MOHITHE «XapPaKTEPHBIN T'epoi», TO
€CTh aMIlTya «Tepou-TIF0OOBHUKY, «3110/ei-yOuiina». BepOanbHO-TIOBEIeHUECKUE
CTEPEOTHUIIbl CBSI3aHHBI C 3aBUCHUMOCTBIO OLIEHKH JMYHOCTU OT BHEIIHHUX
ocobeHHOCTeH — si3pIka, MUMUKH [Pean, 2013].

H.B. Ydumriesa BoiienseT TOAbKO JBa BHAA CTEPEOTUIIOB: dTHUYECKHE U
KyJIbTypHBIC. ODTHHUYECKHE CTEPEOTUIIBI HEIOCTYIHBI camopedIeKCHu dWieHa
ATHOCA U SABJISAIOTCS (paKTaMU MOBEICHUS U KOJUICKTHUBHOTO 0€CCO3HATEILHOTO, UM
HEBO3MOXKHO CIICIHAIBHO 00y4aTh, a KYJbTYPHBIE CTEPEOTHUITHI JOCTYITHBI
caMopedJIeKCUU M SBISIOTCA (DakTaMH OECCO3HATEIIBHOTO W CO3HAHMS, UM YKE
MOXHO 00y4JaTh [ Y dhumiena, 1995].

B.B. KpacHbIX BBIIEISET CTEPEOTUIIBI TMPEACTABICHUSA U BKJIOYACT HX B
rpynny MpeneAeHTHBIX (EeHOMEHOB. [pynmy CcTepeoTUIIOB TMpeICTaBICHUS
UCCIIeIOBATENb JICTUT HA JIBE MOJATPYIIIBI: CTEPEOTUIIBI-00pa3sl (IT4ena — TO eCTh,
TPpY)KCHHIIa;, OapaH — YHEPThI UYEIOBEK) W CTCPEOTHIIBI-CHUTYAINH (aUCT —
KamycTa), KOTOpble B M3BECTHOM Mepe CBSI3aHbl WM CONOCTaBUMBI C
MpeLEeCHTHBIMA UMEHAMU UJTU TIpeleeHTHhIMU cuTyanusimu [Kpacueix, 2002].

A.B. ITaBnoBckas MPUIEPKUBACTCSA JEJICHUIO CTEPEOTHUIIOB Ha
MOBEPXHOCTHbIE U TiyOuHHBIE. [lOBEpXHOCTHBIE CTEPEOTHIBI OOYCIOBIICHBI

BPEMEHHBIMM PaMKaMH, HAIPUMEP, MPHU CIOKHOW MOJMTHYECKON CHUTyalluu WU
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nociae BoeHHOro BpeMenu. [locie Broponn MupoBoil BoliHbI OTHOLIEHHE K
MPEJACTABUTENIIM  HEMEIKOW  JIMHTBOKYJBTYPHOM  OOIIHOCTH  3HAYUTEIHHO
W3MEHUJIOCh. [ TyOMHHBIE CTEPEOTUIIBI OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMU Ha MPOTSHKEHUU
noaroro BpeMeHH. OyeHb BaKHYIO 4acTh TJIyOMHHOIO CTEpPEOTUIIa 3aHUMAIOT
BHEIIIHUE CTEPEOTHUIIbI, OTpaKkarolue aTpuOyThl XW3HU U ObiTa Hapoma. K
npuMepy, y GpaHIily30B 3TO JIYKOBBIN CYTI, JIATYIIA4bH JANKH U ChIP, Y UCTIAHIIEB —
nasnbd U koppuaa [[laBnosckas, 1998]. BHemHue CTEpeOTUIIBI TAK)KE HA3BIBAIOT
KITIOUEBBIMU  «KOHIEeNTaMu». OHHM PaCKpBIBAIOT TMOHATHE, TaK KakK SBISIOTCS
0a30BBIMH €AMHUIIAMU KapTUHBI MUpa, 00Ja1at0Ile 3HAYUMOCTbIO HE TOJIBKO IS
OTJICJIbHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU, HO U IS JIMHTBOKYJBTYPHOTO OOIlECTBA B
IEJIOM.

H.B. CopokuHa JAeIHT CTEPEOTUIBI 10 CYOBEKTYy U OOBEKTY.
Knaccudukanus crepeoTunoB mo cyObeKTy, APYTUMH CIIOBaMHU, 1O HOCHUTEIIO
CTepeoTHNa BKJIIOYAeT B ce0s WHAMBUAYAIbHBIE U KOJUJIEKTHUBHBIE CTEPEOTHIIBI.
NuauBuayalbHBIMUA  CTEPEOTUIIAMH  HA3bIBAIOT  MPEACTABJICHUS  OTAEIBHOTO
WHANBUAA, KOTOpblE B OOJIbLIEH WM MEHbIIE CTEIEHU MOTYT OBITh CXOXHU C
KOJUIEKTUBHBIMH. KOJIJIEKTUBHBIE CTEPEOTHIBI TAaKXK€ HA3bIBAIOT KYJIBTYPHBIMH,
TaK KaK OHHU OTPaXalOT MPUHUMAaEMble W 0OmMe YOeKACHUS OOJBIIMHCTBA
IpEACTAaBUTEICH OINMPEIeICHHOr0 JHMHIBOKYJIbTYpHOro obrmiectBa [CopokuHa,
2013: 123

Hpyras knaccudukaius BBICTpAUBAETCS MO OOBEKTY CTEPEOTHIU3AIINU.
I[LH. Jlomen mpennaraeT KiacCU(PUIIMPOBATh CTEPEOTUIIBI HA JUYHOCTHBIC
(oTHOCSIIHMECS K JHIIAM KaK 4jeHaM OIPEeeICHHBIX COLUAIBHBIX COOOIIECTB),
BEIIIECTBEHHBIE (OTHOCAIIMECS K mpeameTaM B (UI0CO(CKOM CMBICIE CIIOBAa) U
coObITHiiHBIC (OTHOCSIHECS K coObITHsIM) [ CopokuHa; 1uT. 1mo: Jloner, 2007,

HaubGonee wacroii wucmonbp3yemMoil kiaccuukanmed CTEpEOTHIIOB 10
OOBEKTY SIBISICTCS BBIJEICHUE PA3UYHBIX BUIOB COIMAIBHBIX CTEPEOTHIOB. B
3aBUCUMOCTA OT COLMAJbHOM TPYNIbl BBIACISIOT TE€HACPHBIC, BO3PACTHEHIE,

npodecCHOHATIbHBIC, PETHOHABHBIC, TIouTHYecKue U 1p. [Copokuna, 2013: 125].
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Opnnako HamOoJiee UCCIETOBAaHHBIMU U U3YYEHHBIMU SIBISIOTCA STHUYECKHE
CTEPEOTHUITbI, KOTOPhIE OyAYyT MOJAPOOHO PAacCMOTPEHHI B ClieiyrolieM mnaparpade.
OTH cTepeoTunsl (UKCUPYIOT OTHOIICHHS MEXAY OJTHUYECKUMH TpyIIaMH,
ABJIAIOTCS. 4YacThblO CaMOCO3HAHUS M MEHTAJUTETa HALMM, HUMEIOT SPKO
BBIPAKEHHYIO CBSI3b C HAIIMOHAJBHBIM XapakTepoM. Bo3HuKaronue B yCIOBHUAX
orpaHM4eHHOM wuHPopMalK 00 O0O0BEKTEe BOCHPUATHS, CTEPEOTHIBI MOTYT
OKa3aThCsl OMMOOYHBIMH W  BBINOJNHATH KOHCEPBATUBHYIO, WHOTJA JlaXke
PEaKLUOHHYIO pOJib, (QOPMUPYS HENPABWIbHBIE MPEJCTaBICHUS O JIOAAX U
nedOopMHUPYIOUTUH TPOLECC MEXITMYHOCTHOTO MOHUMAHMS U B3aUMOJCHCTBUS.

Takum 00pa3om, OTMETHM, YTO HAMOOJEE YacTO BBIACISIOT CIEAYIOIINE
BUJbl  CTEPEOTUIIOB:  AHTPONOJOTUYECKHE,  COIMAIbHBIE, 3MOLKMOHAIBHO-
HKCIPECCUBHBIE, COIMAIBHO-CTATYCHBIC, COIMAIBHO-POJIEBbIE, HAKCIPECCUBHO-
ACTETHUYECKUE,  KYyJIbTypHbIE, BepOalbHO-TIOBEJACHUECKHE, TJIyOMHHBIE U
HOBEpXHOCTHbIE. OAHAKO K 4YHUCIy Haubolee HCCIeI0BaHHBIX CTEPEOTUIIOB
OTHOCSITCS 3THUYECKUE CTEPEOTHUIIBI, K ONPEICIICHUI0O U TUIOJOTUU KOTOPBIX MbI

oOpaTumcs B cieayroleM naparpade.

1.4. TloHATHE U TUIIOJIOTHUS STHOCTEPEOTHUIIOB

DTHOCTEPEOTHII SBISIETCA Pa3HOBUIHOCTHIO CTEPEOTHUNA U SIBISETCA OJHUM
U3 CaMbIX CIIOKHBIX CTEpEOTHIOB i u3ydeHus. B  Qokyc BHuUMaHuA
HCCIIEIOBATENCH-IMHTBUCTOB YacTO IIONAJAIT COLMAJIbHBIE CTEPEOTHUIIBI, U B
JaCTHOCTH HMX OCOOBIM monBua — 3THOocTepeotumnbl. B.I. Kpbickko ompenenser
STHUYECKHM CTEPEOTHUIl KaK OJWH W3 BHUJIOB COLMAIBHOIO CTEPEOTHUNA, KOTOPBIU
MpEACTAaBIsAET COOOM: «CXeMaTU3UPOBAHHBIN 00pa3 CBOEH WIIM Uy OH 3THHUYECKOMN
OOITHOCTH, KOTOPBIH OTPaXKaeT yMPOIIEHHOE (MHOT]a OJTHOCTOPOHHEE M HETOYHOE,
UCKOKCHHOE) 3HAaHWE O TMICUXOJIOTHUYECKUX OCOOCHHOCTSAX U  TOBEICHUU
MPEJICTABUTENICN KOHKPETHOTO HApOJa, M HAa OCHOBE KOTOPOTO CKJIAJbIBACTCS
YCTOMYMBOE ¥ SMOLMOHAIBHOE OKPAIIEHHOE MHEHHE OJHOW HALUM O IPYTOW WIIH

o camoii cede» [Kpsicbko, 2002: 81].
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OTHUYECKUE  CTEPEOTHUIBI  SIBISIOTCS  pe3yJbTaToM  crenuduyecKoin
WHTEPNPETALUM BHEIIHETO MHpa CKBO3b MNPHU3MY CBOEM KynbTyphl. bynyun
AJIEMEHTOM HaIlMOHAIBHOM MCUXOJIOTUH, STHUYECKUE CTEPEOTHUIIBI (POPMUPYIOTCS
KaK Ha YpPOBHE OOBIJICHHOTO, TaK M TEOPETUYECKOTO CO3HAHMS U MPEJCTABISIOT
co0O0l CHMHTE3 IMOIMOHAIBHBIX, PAIMOHAJIBHBIX U BOJIEBBIX JIEMEHTOB. Bricokas
AKCHOJIOTUYHOCTh 3THOCTEPEOTHUIIOB OOECIIEUMBACT MM 3HAYMMOE MECTO, KakK B
CHUCTEME ECTECTBEHHOI'O s3blKa, TaK U B (OJBKIOPHBIX TEKCTaX, pUTYyaliax,
BepoBanusax [bepezosuu, 2007].

ODTHOKYJBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI CTPOSITCA Ha OCHOBE MPEICTABICHU,
chopMUpOBaHHBIX (OILKIOPHO-MUDOIOTUUECKUM CO3HAHUEM M OBITYIOIINX B
CUCTEeME TPAAUIMOHHOM KyJIbTypbl. JlaHHasg rpynma CTEpPEeOTUIIOB, Kak
NOATBEPKIAIOT  PE3yIbTaThl COBPEMEHHBIX  OJTHOJUHIBUCTUYECKUX U
COITMOJIMHTBUCTUYECKUX MCCJICIOBAHUHN, WrpaeT CTPYKTYpOOOpa3ymollyo M
STHOAU(DPEPEHIUPYIONIYI0 POJH, O0CO00 3HAYMMble JJII CAMOCO3HAHHUS W
CaMOITO3HAHMS 3THOCA (MPEJICTABICHUS O «CBOEM» M «UYKOM» HapOJE, «CBOEH» U
«YYKOW» penuruu, oOpsgHOCTH U cucteme IeHHoctel). [lo MHeHuro
UCcleloBaTeNel, «HalMOHAIbHBIC» CTEPEOTUIIBI UMEIOT OCOOBIN OOIIECTBEHHBIH
BEC, MIOCKOJIbKY B OCHOBE TaKHUX CTEPEOTHUIIOB JIEKUT YHHBEPCAIbHAS OMIO3ULIUS
«CBOW-YYKOW», B CBOIO OYepelnb CcocCTaBisiomas Oa3zy mans (opmMupoBaHus
HapOAHOTO (TpaaulIMOHHOI0) MUpOoBO33peHus [benora, 2006].

DakTop «CBOI» ABISETCS KYJIBTYPHO 3HAUMMBIM U B OOJIBITUHCTBE CBOEM
o0JaaroNMM TOJIOKUTEIBHBIM  3apsA/IoOM, TaK KakK SBISIETCS W3BECTHBIM H
HEOIMACHBIM IS TMPEACTABUTENIEW CBOErOo Hapoaa. @DakTop «4yXOu» TOKE
KyJIbTYpHO 3HaYUMBIH, HO TMPU 3TOM SIBIIICTCS] HETATUBHO 3apsKEHHBIM (DaKTOpOM.
Ero mporoTunuueckas ceMaHTHKa — HE3HAKOMOE, HEU3BECTHOE, A, CJIEA0BATEIIBHO,
CJIOHOE JIJIT MEHTAJIBHON 00pa0OTKHU M OMacHoe NS cymiecTBoBanwms [[ purnaesa,
2008].

Cornacio  E.JI. BuimaOaxoBOH, OSTHOCTEPEOTHIIBI  HHKOTJAa  HE
BOCIIPOM3BOJSIT TOYHYH) OOBEKTHBHYIO peajbHOCTh. B HHUX mOpoenupyroTcs

YCJIOBCUYCCKUC JKCIIaHUA, CTPECMIICHUA H HpCI[Y6e)KI[eHI/I$I, B3aMMHBIC OGI/IIH)I n
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Henpusa3Hb. ColuanbHasl JIEMCTBUTEIBHOCTh TAKOBA: OHA CYIIECTBYET MMEHHO B
TOM BHUJIC, B KAKOM €€ BHIAT Joau [Bununoaxosa, 2012: 138-139].

HenTpansHoi YacTbIO COoAEepIKaHuUsA STHUYECKOI'0 cTepeoTuIia
SIBJISIIOTCSI TIO3HABATENIbHBIC MIPU3HAKU, KOTOPhIE CYyOBEKTUBHO BO3BOJATCS B PaHT
TUMUYECKUX YEPT OMPEACICHHOIO0 HApOJia, HApUMEp, LIBET KOKU WJIU TJIa3, 4yepTa
Xapakrtepa, BocruTaHue. E. bapTMHUHBCKMN  BBIIEISIET HECKOJBKO  TaKUX
XapaKTePUCTHUK:

1) BHemHu# BuA. Pycckue Bceraa mpeCcTaBISIOTCS APYTUM KYJIbTypam ¢
HIanKOW-yIIaHKOU, 00pO/I0H, BaJleHKaMu U Oajanaiiko;

2) nuiieBble NPUBBIYKK. Hampumep, HEMIIbI — COCUCKU U TIMBO, UTAIbSHIIBI
— BUHO ¥ MaKapOHBI;

3) ompejeneHHbIe XapaKTEPUCTUKK MOBEACHHS. PycCKkuii — 3araJo4HbIH,
obmurenbHbId. Hemer — negaHTUYHBIN, aHTJIMYaHUH — YOTIOPHBIH;

4) >KU3HCHHBIC MPUHIUIBL. Hemelr — Tpynomooue, eBpel — 3aKUTOYHOCTb.

Hekoropple 3THHYECKHE CTEpEOTHIBI MOTYT (OPMHUPOBATHCS BOKPYT
KaKoro-mm0o  SIBI€HHS] MOPUPOIbI  (CUMBOJMYECKUNA  IJIEMEHT OSTHOHUMA).
Hanpumep: Poccus — 3uma, cHer; AHrIMs — TyMaH. Takke OCHOBOM s
dbopMHUpOBaHUS ~ CTEpPEOTUIIa MOTYT CTaThb BeIM, T.€. TMPOU3BOIUMAs
npoayknus: Poccust — camoBap, 6ananaiika; @paninus — nyxu, ceip; ['onmanaus —
TIoJbnanbl. CTepeoTUnsl MOTYyT (OPMHUPOBATHCS BOKPYT HCTOPUYECKOTO WIIH
npupoAHOro mnamstHuka: Anonus — ropa @Pynsum; MockBa — Kpemns. HHorma
accolManMd MOTYT BO3HHMKATh B CBSI3U C [PHUBBIUYKAMUA B NUTaHUHU, C
HAIMOHATBHBIMU OCOOCHHOCTSIMH KyXHU [bapTMunbckmii, 2009: 11-21].

I'.T. TaBamoB (2002), a takxke O.B. Bemosa (2006), O.B. Pakutuna u JI.M.
barmacapsa (2008),C.B. JlaBbinos (2010), C.C. Illnsaxosa u JI.A. bemora (2013)
Jp. BBIIACISIIOT JBE TPYIIIBI 3STHOCTEPEOTUIIOB:

1) ABTOCTEpPEOTHITHI — CTCPEOTHITHBIC TPEICTABICHUS HAPOJOB O CaMHX
cebe (00bIYHO MPe00IIaTatoT MOJOKUTEIIbHBIC KAaUeCTBA).

2) T'erepocrepeoTHIbl — TPEICTABICHUS HApPOJOB O JPYrHMX HAPOJIAX,

9THHUYCCKHUX I'PYIIIIax. OTHoOmIeHUE K HUM MOXKET BapbUpPOBATb OT IMOYMTAHHA TO
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HEHABUCTH, MOTOMY YTO TE€TEPOCTEPEOTUIHI UMEIOT 0oJiee MIUPOKUM IHana3oH
[TaBamos, 2002].

Taxoke BBIIEISIOTCS MEPEHOCHBIE TeTEPO- U aBTOCTEPEOTHUIIbL. [lepeHOCHBIM
aBTOCTEPEOTUIIOM SIBISIETCS TO, YTO MBI JymMaeM O MHEHHMHM JPYrUX O Hac, a
MEPEHOCHBIM T€TEPOCTEPEOTUIIOM — HAIle MHEHUE O TOM, KaK «4Y>KHUE» JTYMArOT O
cebe.

ABTO- U TETEPOCTEPEOTHUIIHI B TIEPBYIO OYepeab HECYT B ceOE OIICHOUYHBIN
XapakTtep B BuJe OTHoumieHus K o0bekTy [Kpsicbko, 2002]. 3T0, BO-NEPBBIX,
3aBUCUT OT OCOOEHHOCTEW CTEPEOTUIIU3UPOBAHHOW TPYIIIBI: TETEPOCTEPEOTHUIIHI
HAMHOTO OOJIbIIIE HETAaTUBHBI, YEM AaBTOCTEPEOTHUIBbI. BO-BTOPBIX, YE€M BBIIIEC
IPYIIOBasi UASHTU(PUKAIUS, TEM TTOJOKUTEIIbHEE aBTOCTEPEOTHUIIBI M YEM MEHBIIIE
YeJIoBeK BlajieeT MH(popMaiuei, TeM HeraTuBHEE TeTepocTepeoTunibl. Hampumep,
JIOBOJIBHO YacTO JIFOAM C XPOHMYECKUMH 3a00JI€eBaHUSIMU BHUHAT BO BCEM
UMMUTPAHTOB, KOTOPHIE IPUBO3ST C COOON U3 CBOMX CTPAaH HEU3BEJAHHbIE HUKOMY
oonesun u MukpoObl [['yimeBuu, 2008: 159-160]. Takke Bce 3aBUCHUT OT
0COOEHHOCTEW KOHTEKCTA OLIeHKHU. K mpumepy, eciu MexXy CTepeoTUITU3UPOBAH-
HOM Tpynmno U IpYNIOW HOCUTENS CTEPEOTHIOB CYIIECTBYIOT PAa3HOTJIACHUS WIIH
MOJIUTUYECKNE KOH(IUKTBI, TO YBEJIHYMBACTCS MPOIEHT TeTePOCTEPEOTUITHBIX
npencrapieHuil. [lo3uTHBHBIE KOHTAKThI, HA00OPOT, CIOCOOCTBYIOT YIIYUIIICHUIO
B3aMMOOTHOILIEHUHN U POCTY MOJOKUTEIbHBIX reTepoctepeoTunon [I'ynesuy, 2008:
161].

Kak mnpaBuino, um aBTO- W TreTEpOCTEPEOTHUNBI MOXKHO pa3leliUTh Ha
CTEPEOTHUIIbl TOBEJCHUSI U CTEPEOTUINbl BOCHpuATUs. CTepeoTUnsl MOBEACHUS —
YCTOMYMBBIE CXEMaTU3UPOBaHHBIE MOJIeNU TMoBeaeHUs. CTEepeoTUIbl MOBEACHUS
dbopMupOBaNHCh HAa TPOTSIKEHUW MHOTHUX JIET, SIBISIOTCS YCTOWYMBBHIMH M HE
MOJJAIOTCA KYJNbTYpHBIM H3MeHeHUsM [l 'nmankux, 1999]. 3Hanue cTepeoTHIOB
MOBEJICHUSI TTOMOTAeT MPOTHO3UPOBATh JEUCTBUS M PEaKLMU 4YeJOoBeKa TOU Wiu
WHOM 3THUYECKOW TPYMIIbI, MO3BOJISIET 3KOHOMHUTH BpPEMs U YCHIIUS, CHUMAaTh

HaNpsDKEHHOCTh 3KCTpEeMalbHOM curyauuu. lloaTomy crepeoTunsl noBEICHUS
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ONPENEIAIOT NTOBEICHUE U IEUCTBUSA, KOTOPBIE CIEAYET OCYIIECTBIATH YEIOBEKY B
YCIIOBUAX MEXKYJIBTYPHOTO OOLIEHUS.

Crepeotunibl  BocupusiTUs (TIPEACTABICHUS]) — YCTOMUYMBBIE 0O0pa3bl,
CIIOXUBIIMECS Yy MPEACTaBUTENEH TEX WM HHBIX 3THUYECKHX OOIIHOCTEH H
MPOSIBISIOIIMECS B TECHOM B3aMMOCBS3M CBOMX 3MOLMOHAIIBHO-OLICHOYHBIX U
KOTHUTHUBHBIX KOMMNOHEHTOB. OHH BO3HMKAIOT CTUXMHHO, 4Yalle BCEro MOJ
BO3JICCTBUEM CPEJCTB MaccoBOM uH(popmanuu. B oTiauume OT cTepeoTUron
NOBEJEHUS, CTEPEOTUNBI BOCHPUATHS  SABISIIOTCA  W3MEHUYMBBIMH. Takue
CTEPEOTHUIIBI BBITOJIHAIOT MPEAUKTUBHYIO (DYHKIIMIO, OMPENENsisi TO, Yero cleayer
0’KUJIaTh B TOM WJIK UHOU CUTYAILUH.

Takum oOpazoM, OTMETHM, YTO B HAay4YHOW JUTEpaType STHOCTEPEOTHUI
ompejeNsieTcsl Kak CXEMaTU3MPOBAaHHBIM 00pa3 CBOEW WM UYYKOM STHUYECKOU
OOLIHOCTH, KOTOPBIA OTpakaeT He BCerja TOYHOE 3HAaHWE 00 OCOOEHHOCTSIX
IPEACTaBUTEICH JPYyrou KynbTypbl. Ero OCHOBOW SABJISAIOTCA OTIWYUATEIIbHBIE
YepTel JAPYrod KyJbTypbl, TakKW€ KaK BHEIIHOCTb, IIMILEBbIC IPUBBIYKH,
YKA3HEHHbIEC ITPUHLUIBI U T.A. JKenaHue 4enoBeka pas3AeiuTh JIFOAEH Ha «CBOUX»
U «UYyXKUX» POXKIACT aBTO- U TETEPOCTEPEOTUIIBI, TO €CTh IIPEACTABICHUE

YCJIOBCKA O CBOCM HApOAC U IIPCACTABIICHUC O TYIKOM.

1.5. Cnoco0sI penpe3eHTallii 3STHOCTEPEOTHUIIOB B SI3BIKE

BaxxHoe 3HaueHWE B CEMAaHTUYECKOM IIOHHUMAaHHHM CTEPEOTHIIA HMEET
MTOJIOKEHHUE O TOM, YTO B COJICP)KAaHUHU ATHOCTEPEOTHUIIOB OTPAKAIOTCS KOHHOTAIIUN
Ha3BaHUs HApPOJa, T.C. CIOB-3THOHUMOB W HX MPOU3BOAHBIX. [I0sSICHMM, 9TO MO
KOHHOTAIlMeH TMOHUMAETCsl CEMaHTHYeCKas  acCOIMaIls, COIYyTCTBYIOIIEE
3HaUYCHHE SA3bIKOBOM eauHUIBI [Kobo3esa, 2000].

B cTpykType nekcndeckoro 3Ha4eHUsI STHOHUMOB U MIX JICPUBATOB BBIICISIOT
JIBC YaCTH: MHTCHCHUOHAN W MMILIMKAIMoHan. HTeHCHOHA TPeICTaBIsIeT COO0M
coJiepKaTelIbHOE SAPO JICKCHYSCKOro 3HAYEHHUS, MPEACTABICHHOE COBOKYITHOCTBIO

CEMaHTHYECKUX  TNPU3HAKOB, O0Opa3ymolIMX  JaHHBIM  KjJacc  JEHOTAaTOB.
21



Nmnukannonan  oOpasyer mnepudepuro  MHPOPMALMOHHOTO  MOTEHIMANa
MHTEHCHOHAJIa M aKTyanusupyercss B KoHTekcte [Huxwmtmn, 1996]. K 30He
MMIUIMKAIMOHIAa KaK pa3 U OTHOCATCA BCE CTEPEOTUIIHBIC MPECTABICHHUS,
KOTOpBIE CBSI3BIBAIOTCS C ONPENEIECHHBIM 3THOCOM. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa
B 3HAYEHUU OTHOHUMOB MOTYT OBITh aKTYaJW3UPOBAHBI pa3HbIE CEMBI
UMIUTUKAIMOHANA, OTPaXKaIOIUe CTEPEOTUITHBIC MpecTaBieHus 00 THoce [Tam
xe, 1996].

NMnnukanys TpU3HAKOB MOXKET OBbITh KaK HMCTHHHOM, TaK U JIOXKHOM,
NOTOMY 4YTO OHa CBsSi3aHAa C  acCOIMAlUsMHU, KOTOpble TPATULUOHHO
NPUNUCHIBAIOTCA ~ KaXJIoMy  dTHOocy. Otcioga B SI3bIKE  TOSIBIISIFOTCS
KIMImupoBanubie (pasel mo tuny The English people are very primm  All
Russians are drunkards and lazy

Cornacno noaxony YTel KBactxodd cyiecTBytoT yeTbipe TUIA S3BIKOBBIX
CTPYKTYP, MUCIOJIb3yEMBbIX JJIsi BBIPAKCHHUS CTEPEOTUIHBIX cyxaeHui [Quasthoff
20049.

['maBHOM opmOIl  SBISAIOTCS TPEIJIOKEHHUS, COJAEpKAIUE MPOCTYIO
npeauKalui:  Hemey — mpyoonoous.  Ha3zpanme  cyObekTa  CHaOXEHO
UJACHTU(DUKATOPOM «KaXKIBINY», «THITUIHBIN», 9TO Oy/IEeT 03HAYaTh JJIs1 HOCUTENICH
CTepeoTuna, 4Yro J000H HETPYAOTIOOMBBHIA HEMEIl HE SBISETCS HACTOSIIUM
HEMILIEM.

Bropoii Tunm BkIIOYaeT ciaydad, KOrJa CHPaBEIIMBOCTb BbICKA3bIBaHMS
OrpaHUYEHA  OINPEJICICHHBIMA  HWHAUKATOPAMH:  CAKCOHEY  HEepa32080pUUS.
CyliecTByIOT BO3MOJKHBIE MHUPBI, TJI€ 3TO YTBEPKIECHHUE MOXKET OBITh HWCTHUHHO.
['oBopsAImKiA aneIMpyeT K HUM, HO MPU 3TOM HE YTBEPKIAET, UTO 3TO €r0 MU
[Quasthoff 2009.

Tpetuid THO COAEPKUT BBIPAXKECHHUE, A€ TOBOPSAIIMM NPOSBIAET CBOKO
no3unuio: A cuumaro, ymo amepuxanyvl He omauyaromcs om Hac. OH YETKO
OMpeNeNiieT CBOI TMO3UIIMIO, CpaBHUBAsT TEM caMblM H CBOM Hapoa, U

aMEpPHKAHIIEB.
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YerBepThlid, MTOCIEAHUNA THUII, HA3bIBAIOT TAKXKE «TEKCTOBO-SI3BIKOBBIM), TAK
KaK JJIS €ro OmucaHus HeoOXOauMO oOpalleHue K CBEepX(Ppa3oBbIM CTPYKTYpaM:
oH Hemey, HO oyenb muja. CTEpeoTHUNl NPEACTABICH HMIUIMIIMTHO B CEMAHTHKE
BBICKA3bIBAaHUSI M, WCXOAS W3 OTOrO BBICKA3BIBAHMUSA, PEKOHCTPYUPOBAH B
yOeXJeHUue TOBOPAIIEIO C HEraTUBHOW CEMAHTUKOW: HeMybvl OObIUHO He MUTbL.
Hapeune «oObI4YHO» yKa3blBaeT Ha TUNUYHOCTh JAHHOM HEMEIKON YepThl.
Hckirouenus cpeay HEMIEB BO3MOXHBI, HO UX MOXHO BCTPETUTH KPANHE PEIKO
[Tam ke, 2009].

Kak otrmewaer E. bBapTMHHBCKHI, TMOKa3aTeNsIMU CTEPEOTUIU3ALUU
SIBIIAKOTCS:  MTOBTOPSIEMOCTh  XapaKTEPUCTUKHU npeaMera B PA3JIMYHBIX
BBICKA3bIBAHUSAX, YTO MOYKHO HCCJEN0BATh CTATUCTHUYECKH, & TAKXKE 3aKPECIUICHUE
ATHUYECKOW XapaKTEPUCTUKHU B A3bIKE, & NIMEHHO B 3HAYCHUSAX CIIOB-3THOHUMOB U
UX JICPUBATOB, a TAKXKE cojaepkalux ux metadop, Gppa3eoJoOruuecKux eAUHUII, a
TAaK)K€ MPaBWI IOCTPOEHUS CEMAHTUYECKH CBS3HOTO TeKCTa [bapTMUHBCKUM,
2005].

BepbanbHble CcnocoObl  BBIPAKEHHSI CTEPEOTUIIOB HE  MpEIoJiararor
00s3aTeNbHON (DUKCAIIMM B CIIOBApSX U MOTYT BCTPEUYaThCAd B JIIOOBIX YCTHBIX H
NUChMEHHBIX TekcTaX. Co BpeMeHeM, BIpodYeM, OHH MOTYT TOJydaTh (popMaibHOE
3aKperieHrE B A3BIKOBOM cHCTEME: METaQOpUUYECKOe yIOTpeOIeHrE CI0Ba BEIET K
MOSIBJICHUIO TIEPEHOCHOTO 3HAYEHMs; CPAaBHUTEIbHBIE OOOPOTHI, T'€HETUBHBIEC H
aTpuOyTHBHBIE COYETAaHHUS CTAHOBATCS (pazeonoru3mamu U T. 1 [BunmHOaxosa,
2012].

Bepbanbable Mopenu penpe3eHTAlid CTEPEOTUIIOB, MPEANOJararolimne
MMUTAIMIO PEYEBBIX XAPAKTEPUCTUK OOBEKTA WU CUTYyalluHd, MOKHO OOBEINHUTD
B paMKax S3bIKOBOM Macku. K TakuM momensM cpeactBaMu (POHOIOTHYECKOTO
KOMIIOHEHTA OTHOCATCS UMMTALMs NPU3HAKOB TIOJI0CA, YIApPEHUE, WHTOHALIUU,
nay3pl, UW3MEHEHHE (POHETUYECKOTO COCTaBa  S3BIKOBOM  €IWHUIIBI WA
HOpPMAaTUBHOW peanu3anuu (QoHeM («eBpelckas» HHTOHAIUS, MCIOJb30BaHUE

JOJITNX TJACHBIX MW COIIACHBIX JJIA I/1306pa)KeHI/I$I p€un JOCTOHLCB H T.I[.)

[Bununbaxosa, 2009].
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[Ipu ucnonb30BaHUU XaPaKTEPUCTUKHU, KOTOpPasi MOXET CHOPMHUPOBHIBATH
ATHOCTEPEOTUNHBIA 00pa3 HapoAa, BOZMOXHO JA00aBJIE€HUE K HEW ONpeeTIeHHbIX
MHTEHCU(UKATOPOB,  KOTOpPHIE  YCWJIIMBAIOT  3HAYEHHE  STHOCTEPEOTHUIIA.
J. bonumxep BbIIENSET YeTbIpe KiIacCU(UKAIMU MHTEHCU(UKATOPOB, KOTOPHIE
COCJIMHAIOTCS C OINpPEJCICHUSMHU, YKa3bIBAIOIIME HA €ro rpajaluio U, TaKuM
oOpa3oM, XxapakTepu3ylOT cTepeoTur: ycunureaud (very, So, completely,
ycpennutenan (quite, rathe), ymensmmrenu (little) n munumuzaTopsr (at all)
[Bolinger, 1972.

Benen 3a E. baprmMusbckuM, 3.B. CHkeBHY Takke YTBEPKIAET, 4TO
MOCJIOBUIIBI W TIOTOBOPKH  SIBJISIIOTCSL  THUIIOM  MPEIJIOKEHUH, B KOTOPBIX
penpe3eHTUpyeTcs dSTHOCTEpeoTun. B pycckod KyiabType MOXKHO OTMETUTH
CIeIyIOIINe MOCIOBULIBI: Ymo pycckomy xopouio, Hemyy — cmepmyv, Hessanwiii
2ocmu xyxce mamapuna. 1puuuHbl BOSHUKHOBEHUS JAHHBIX MMOCIOBHI] CBA3aHBI C
uctopueit pycckoro Hapona. Ilociosuma «He3BaHblli TOCTh Xy)K€ TaTapyuHa»
BO3HUKJIa B TO BpeMsi, Korjna Pych Haxoaumack MoJ TaTapo-MOHTOJIBCKUM HUTOM.
[loGenurenn He MAAMIA TMOOEKIECHHBIX, MOCTOSHHO BBIKa3bIBas HEMOMEPHYIO
ropAO0CTb, IPE3peHNe K MOKOPEHHBIM HApOJiaM, aJHOCTh, CKYIOCTh, CBUPETIOCTD
u Hacwine [CukeBuy, 1996].

Eme opHoif  kareropueil, KOTOpble  OOO3HAYAIOT  CTEPEOTHITHBIC
NpPEJCTaBIIEHUsT O JIPYTrUX HApOJax, SBISIOTCS CpaBHUTENIbHBIE 00OpOTHL. B
PYCCKOM KyJIbTYpE€ HMMEIOTCS TAaKHE€ CPaBHUTEIIbHBIE BBIPAKECHUS: MOYEH, KaK
Hemely, X0JN00eH, KaK AHeIUYAHUH, MOoaYaius, kax ¢urn. CylecTBYIOT MOXO0XKHE
CpaBHHUTEJIbHBIE O0OpPOTHI M B aHIHCKOM si3bike. Hampumep, He runs like a
Frenchmanhe behaves like a typical German.

OTHOCTEPEOTUIT HAXOJIUT CBOE OTPAKEHHE TAKKE BO (Ppa3eosornyeckom
donne s3pika. MMeHHO (pazeomoru3mMbl JIydiie BCETO MOTYT OTPa3uTh
yCTOSIBIIMECS B3TJSABI Ha ompeaeleHHbie 3THOCH: Dutch comfort— cmaboe
yTeleHue, Morjio Obl ObITh U Xyxke; Dutch uncle- «rommanackuii poJCTBEHHUKY
T.€. YEJIOBEK, KOTOPBIM BCerja KPUTUKYET M MOYy4YaeT Ha MpaBax POJACTBEHHUKA.

Oo6pa3 Dutch B anrnmiickom si3pIke SBISICTCS] 00JICe HETaTUBHBIM, TIOTOMY YTO 3TH
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nBe ctpaHbl — BenukoOputanus u Hupepnanabpl — 4acTo CHOPWIM 3a MOPCKOE
rOCHOJICTBO.

[ToMUMO BBIIEYMIOMSIHYTBIX CHOCOOOB, JIMHTBUCTHUUECKHUE TMPUEMBI, C
KOTOPBIMHM CBSI3aHA pEIpe3CHTAIls 3THOCTEPEOTHUIIOB, JENSATCS Ha JBE OOJIbIINe
KaTeropuv. OTO TMPUEMbl CEMAHTUYECKHUE W TPUEMBl CTHUIMCTUYECKHUE.
CeMaHTHYECKHE MPUEMBI HEMTOCPEACTBEHHO OTPAXKAIOT U CO3JAI0T CTEPEOTHUIIBI B
nuckypce. CTUIMCTUYECKHME TIPUEMbl YKpAIIalOT CTEPEOTUIBI, BBIPAKEHHBIC
JIPYTUMU SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMM, JAEHAIOT ONHCHIBAEMBIA CTEPEOTHUIl fApyUe U
penbedree [beprenbcon, Hekpacosa, 2010].

M.b. bepreascon u A.E. HekpacoBa mnpemioxkmwin CIEIYIOIIYIO
KJIaCCU(UKAITNIO BBICKA3bIBAHUM, OTPAXKAIOUIUX JTHOCTEPEOTHUIIBI, MO CTENEHU
OKCIUIMIIUTHOCTH COJICPKAILICHCS B HHUX KYJbTYPOJOTHYECKOW WH(POPMAIUH.
DTHOCTEPEOTHUIIBI BHIPAKAIOTCS:

1) SKCIUTUIIMTHO (HEMOCPEICTBEHHO caM cTepeoTur, Hampumep, All
Germans are puncugl

2) B mpecynnosuiuu (He wasnt informed by his native French chic
IPECYIIO3UIIUS O TOM, YTO (PpaHIly3bl 00JaAAIOT IIIUKOM);

3) B uHbepeHun (mpoiecc I0IyMbIBaHHS, HANpPUMEp, MNPEIJIOKEHHUE
French no longer bon vivantsae Gmaromapst ¢pase No longer BumgHo, YTO
¢dpaHITry3bl OBUTA TAKUMHU PaHBIIIE);

4) Ipy TIOMOIIM TMEPEKIIOUeHUs KOJOB (Hampumep, ymnoTrpeOsieHue
(b paHITy3CKOTO CII0BA WM CIIOBOCOYETAHHS B AHTJIMACKOM TEKCTE);

5) yepe3 ONHMCAaHUE CUTyaluud JEUCTBUTEIBHOCTH, BHEIIHEW 10
OTHOIIICHUIO K JIAHHOMY KOMMYHHKAaTHBHOMY B3aUMOJICHCTBUIO [bepreibcoH,
Hexpacosa, 201Q.

Takum oOpa3oMm, OTMETHM, YTO CYILIECTBYIOT YETbIPE THUIA SI3bIKOBBIX
CTPYKTYpP, HCIOJb3YEMBIX JUIS BBIPAXKEHUS CTEPEOTUIIHBIX CYyXAeHUU. Takxke
TUMNOM TMPEIJIOKEHUN, B KOTOPBIX 3THOCTEPEOTHUN HAXOIUT CBOE OTPAXKEHHUE,
HAa3bIBAIOT TMPEJIOKEHHUS C IOCIOBULAMH, ITONOBOPKAMH W CPaBHUTEIILHBIMHU

O60pOTaMI/I. ITo INPUHIOUITY OSKCINIMOUTHOCTH JSTHOCTCPCOTHUIIHBIC BBIPAXKCHUA
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MOTYT OBITh pa3felieHbl Ha MATh KAaTerOpuil M BBIPAXAThCS AKCIUIMLIUTHO, B
MPECYMNIO3ULINK, B WMH(EPEHUUHU, NPU MOMOIIU MEPEKIIOUEHUsI KOJAOB U Yepe3

OIMMCaHNC CUTyallnuun I[GI\/'ICTBI/ITGJIBHOCTI/I.

1.6. Cneunduka Opurtanckod nuteparypbl XX-XXI BB. u ocoOeHHOCTH

TBOPUYECTBA OPUTAHCKUX MHCATENIEH 3TOro Nepuoaa

[lepBas mupoBas BoitHa 1914-1918 rr. 0603HaunIa HayaIO HOBOTO MEPUOA
B HWCTOPMM U JuTepaType. PacuBeT aHIVIMICKOrO MOJIEpHH3MA CBSI3aH C
nestenbHocThiO JIxk. [xoiica, k. Onumora, T. Bynd u JI. Jloypenca. B wux
TBOPUECTBE  MPOSBWIOCH  HOBOE  XYJOXXECTBEHHOE  MBILIUICHHE,  HOBBIM
XYJIOKECTBEHHBIN  s3bIK. HarumoHabHO-OCBOOOUTEIRHAS OOpbOa  HAPOJIOB
KOJIOHHAJIBHBIX WM 3aBUCHUMBIX CTpaH M3MEHWIA IMOJ0XKeHHe BenukoOpuTaHuu Ha
MUpOBOil apeHe. OHa yTpaTuia CBOE MOJI0KEHUE KOJIOHUAIBHOU JepKaBbl, UTO HE
MOTJIO HE OKa3aTh CYIIECTBEHHOI'O0 BO3JEHCTBUS Ha MEPECTPONKY HAMOHAJIBHOIO
CaMOCO3HAHMUSl aHIJIMYaH, CTUMYJIMPOBAaB CTPEMJIEHME OCO3HATh HOBHU3HY
CJIIOKUBILEICS B MHUPE M BHYTPH CTPaHbl CHUTyallUd U CBOK «AHIJIUHCKYIO
CYIIIHOCTY» [ AHUKHMH, Muxanbckas, 1998].

Hanexnpl, cBA3aHHBIE C 3aBEPUICHUEM BOMHBI, CMEHSUIMCh Pa304apOBaHUEM,;
HEYCTPOEHHOCTh MOJIOJOTO TIOKOJIEHUSI BbI3bIBAJIA HACTPOCHHS KPUTHUIU3MA,
pasapakeHusl, HOCTaIbI'MH, TIyOOKOW HeynoBierBopeHHOcTH. B 60-70-e rT.
BHUMaHHE MHOTHMX MHcaTelleld TpuBiekia mnpobieMa 3(P(GEeKTUBHOCTH HAayIHO-
TEXHUYECKUX JIOCTIDKCHHH g cyned uenoBeuecTBa. HaumHaercs mporiecc
[IOMCKOB OOBEINHSIONIEN «HAIIMOHATIBHON UAECHY.

B xaHpoBOW cucTemME€ aHIJIMMCKOW JMUTEpPAaTypbl COBPEMEHHOW 3MOXH
BElyIIeE MECTO, KaK U B MPEAIIECTBYIOIINUE S3MOXH, MPUHAIICKUT poMaHy. B
COBPEMEHHOM  pOMaH€ TMpOSIBISIOTCS  pa3iM4Hble M  BMECTE C TeM
B3aMMOCBSI3aHHBIE  4YEpPThl KAHPOBOM TUMOJNOTHM (POMaH JMUYECKUU U
IpaMaTU4YeCKUil,  NaHoOpaMHbIH U  MeTaQOpUYECKHMl,  JTUPUYECKUA U

JTOKYMEHTAJIbHbIN, WHTCHCHUBHBIM W 3KCTEHCUBHBIN, LEHTPOCTPEMHUTEIbHBIA U
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LHEHTPOOEKHBIN, OOBEKTUBHBIA U CYOBEKTUBHBIN). TArOTeHHE K APaMaTUUYECKON U
TPareAMMHOM CTPYKTypE COYETAETCSI B HEM C CATHPUYECKUM HAYAJIOM.
KpynHeiimme aHrmmicKUe pOMaHUCTBI B COBPEMEHHOM aHTIIMUCKOM JINTEPAType —
I'. I'pun, V. I'ongunr, A. Mépnok, [x. ®ayn3 u np. [AHukuH, Muxaibckas,
1998].

[Tocnie Bropoit MupoBOil BOIHBI, CTaBLIEH HCTOPUUECKUM PYyOEKOM B KU3HU
BenukoOputanuu U B pa3BUTHHM aHIJIMICKON auTepaTypbl, bputanckas umnepus
KaK TMOJIMUTHYECKAass CUCTEMa IMepecTalia CyuiecTBoBaTh. [lucarenn mno-pazHOMY
OTKJIMKAJIKCh Ha MPOUCXOMSIINE B CTpaHE M MHUpPE COOBITHS, Ha JApaMaTh3M
peanbHocTd. CuHia CcaTUPUYECKOr0 MacTepcTBa W IJIyOMHAa COLMAIBLHOTO
NECCUMHM3Ma XapaKTEepHBI JJIsSl MOCIEBOEHHBIX poMaHoB JIx. Opyamna, Tpaguuuu
KOTOporo npoaokuin 3. bepikecc, aBTOp 3HaMEHUTOTO pomaHa «3aBOAHOM
aneNbCUH». JTUX Mucarened cOmkaeT oONMYEHHE TOTAIUTApU3Ma, MHTEPEC K
poOJieMe «HOBOTO s3bIKa» B 001ecTBe Oymymero [Tam ke, 1998].

Cam mnucarenp yBepssl, 4YTO pPOMaH «3aBOAHOW ameabCUH» HACKBO3b
npornuTal 60b10. OgHAKO TIIaBHOW TPYIHOCTHIO ISl YUTAaTelleld 0Ka3aloCh BOBCE
HE NTOHUMAaHHE OTIENBbHBIX CIOB M BBIpAXKEHUH, a 3ambices pomaHa. J. bepixkecc
CUMTAJ, YTO OBITHh HEM3MEHHO XOPOIIHUM TaK € HEeCTECTBEHHO JJIA YeJIOBEKa, KakK
U OBbITh HEW3MEHHO IUIOXMM. B OJHOM M3 CBOMX pPOMaHOB OH coO3aal o0pa3s
PEYCHEBAIOIIET0 MUCaTeN, MPOTOTUIIOM KoToporo ctan Y.C. Moam.

V.C. MosM XUl HEMHOTO paHblie, yeM J. bepmxkecc, mostomy 3actal
yxkacel llepBoii MupoBoit  BoitHel. OH coTpynmHuuyan ¢  OpuUTaHCKOU
KOHTPpa3BEAKON B POJIM HACTOAILIETO pa3Benuuka. B nepByto ouepens Y.C. Moam
Ob1 oTmpaBieH B Poccuto, rae ero 3amadeld Obuta IMOMOIIL AJICKCAaHIPY
Kupenckomy — rnaBe Bpemennoro IlpaButenbctBa. 3aBHIHOE YHOPCTBO U
YBJIEYEHHOCTb CBOMM JeioM caenanu Y.C. Mosma OJHUM M3 CaMbIX U3BECTHBIX U
cocTosATeNbHBIX nucarened AHrauu. OH HUKOIZIa HE OTPHULAJT TOro, YTO €My
HPABUTCS MOJy4aTh TOHOPAPHI 32 CBOU TPY/bl, HO MPU ATOM BCErJa TOBOPHUJ, UTO
3TO HE SIBISETCS JJIsl HETO NMEPBOCTENEHHOM 3ajaueid. ['opa3no BaxHee 11 HEro

OBL10 ACINTBCA C 4YUTATCJICM CBOMMHU MBICIIKIMH, HACAMHU U 06pa3aMH, KOTOPBIC
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NOSABJISIMCH B €ro co3HaHuu. OTiauuurenbHas dYepra B MNPOU3BEACHHUSX
V.C. MosMma — ynpouieHHOCTh TekcTa. OH cTapaercs JOHECTH TEKCT AJIs JH00ro
yuTaTeNs, HE YIUIyOJIsisich B JieTanu. TakuM o0pa3oM, TEKCT MOJIy4aeTCsl KUBbIM U
ecTecTBeHHBIM. B Bompocax (opMmbl mucarenb ObLT Tak K€ B3bICKATEJICH, KaK U B
OTHOIIIEHUH COJIEPKAHUS CBOEH MPO3bI U YIIOPHO Haa 3TUM padoTtan [CKOpOACHKO,
1985].

Eme omHum sipkuM mpeacTaBUTENICd OPUTAHCKOM JUTEpaTyphl SIBISETCS
K. MmepByn. bpocus yueOy B 1924 rony, K. MmepByn ornpasusics B bepiun.
Hewmenkas ku3Hb mNpou3Beia HA HETO HEWU3IJIaJUMOE BIICUATICHUE, U OH PEIINI
OCTaThCS W TpPENoJiaBaTh TaM aHTIMUCKUM s3bIK. OH coOupan pa3auyHbIC
MaTepHasbl, KOTOpbie BocieAcTBUM Bolwik B kauru “Mr. Norris Changes Traifis
(1935) u “Goodbyeto Berlin” (1939). Koraa I'utiep Bropres B [losbiny, B )KU3HH
Nmepyna npousonum nepemenbl. OH nepeexan B CIIIA, rae cran nanudpucTom u
BIIEPBbIE TO3HAKOMMWJICS C WHAYCCKOW (uiocodueil BenaHTa, MPOIMOBEIYIOMIEH
CaMOOTpEYEeHHE M WILTI030PHOCTh Mupa «peanbHoro». K. MmepBya yOemuics B
HEOOXOJIMMOCTH JyXOBHOTO OOHOBIIEHMSI MAaTEPHAIBHOIO MHpA, YTO CEPbE3HBIM
00pa3oM MOBJIHSAIO HAa €r0 PabOTHI.

CoBpemeHnHasi OpuTaHCKasl JUTEpaTypa — SBICHHUE JOCTATOYHO CIIOKHOE U
HEOJIHO3HAYHOE, TNe HaONMI0JaeTcs OTCYTCTBHE paHHUX Tpaguiuid. CambIMH
U3BECTHBIMU HA CETOJHSAIIHUN JIeHb OPUTAHCKUMHU TMHUCATEISIMU  SIBIISIOTCS
JIx. K. PoynuHr, xoropas mpociaBWwiIach 3a CUET CEpUM KHUT O MaJIbUHMKe-
BommeOnuke [Mappu Ilorrepe, JIk. bapuc — takme kuurm kak «lIpemuyBcTBue
KoHIIa» W «OpnHa wuctopusi», M. boHja, aBTOp 3HaAMEHUTOM CEpUM KHUT O
MmenBe:xonke Ilagagmarrone m H. IT'eiman — xHWrm «3Be3gHas NBLIBY,
«Amepukanckue 0oruy, «Kopanunay.

Takum oO0Opa3oM, OTMETHM, 4YTO OpHTaHCKas JUTEpaTypa IMpeTepriesa
MHOXECTBO U3MeHeHMI B TeueHue XX Beka. /[se MupoBbie BoiiHbl MOBIUsAIN Ha
JUTEepaTypy H Ha TMCATeNed, B MX TBOPYECTBE MOSBIUIOCH HOBOE
XYyJIO’)KECTBEHHOE MBIIIJICHUE, HOBBIA XYJOXECTBEHHbIM s3bIK. HanumoHanbHO-

ocBOOOAUTENbHAsT O0pbOA HAPOIOB KOJOHHANBHBIX U 3aBUCUMBIX CTpAaH U3MEHUJIA
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noJyioxkeHue BenukoOpuTaHuu Ha MUPOBOM apeHe. MOKHO BBIIETUTh TBOPUYECTBO
VY.C. Moama, 3. bepmxkecca n K. MmeByna kak OJHUX U3 APKUX MPEICTaBUTENEH
OputaHckux nucareneid. Kaxnaplii M3 HUX NpUBHEC CBOM COOCTBEHHBIM CTUJIb B
XyJOKECTBEHHYIO JuTeparypy. Jluteparypa XXI| Beka, Ha000pOT, SBIsSETCA
NOCTaTOYHO  CIIOKHOW M HEOJHO3HAYHOW. JSIpKMMM  IpeacTaBUTEISIMU
COBpeMeHHbIX OpuTaHckux nucareneit spistorcs Jx. K. Poynunr, [x. bapuc u

H. T'eiman.
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BbBIBO/bI 110 I'JIABE 1

1. [lon crepeorunom nmoHuMaercs (pparmMeHT win oOpa3 KapTUHBI MUpa,
CYIIECTBYIOIIMA B CO3HaHWUU, T.€. HEKOE YCTOMYMBOE, MHUHUMHU3UPOBAHO-
WHBApUAHTHOE, OOyCJIOBJICHHOE  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU  crerudukoit
MpeCTaBICHUE O TIPEAMETE WU CUTYaIUU.

2.  Yacro cTepeoTHIl ONpeeseTcsl Yepe3 CMEXHbIE TEPMUHBI — 00pa3 u
npeacTaBieHue. Hapsny ¢ HUMHU B JTUHTBUCTHYECKUX Pab0OTaX MOKHO BCTPETUTH
TEPMUH «UMUTK». CMEKHBIE CO CTEPEOTHUIIOM TEPMHUHBI — «00pa3» U KUMHUJIK» —
B 1IEJIOM SIBJISIFOTCSI CHHOHMMAMHU, OJTHAKO UMUK OTJIMYaeTcsl OT oOpasza TeM, 4To
OH KOHCTPYUPYETCS CO3HATENIbHO, a 00pa3 co3/JaeTcsi B MPOLIECCE BOCIPHUSITHS.
[IpencraBnenust SBASIOTCS TMEPBUYHBIMU  3HaHMSIMU 00 00BekTe, Oosee
0000IIEeHHBIMU 00pa3aMH.

3. CymiecTByIOT pa3nuyHble Kiaccupukanuu crepeoturnoB. K uucmy
HamOoJee  MCCIENOBAaHHBIX  OTHOCAT:  AHTPOINOJOTHYECKHE,  COILMAJIbHEIE,
AMOIIMOHATILHO-9KCIIPECCUBHBIC,  COIMAIBHO-CTAaTYCHBIE,  COIMAIbHO-POJIEBbIE,
HKCIIPECCUBHO-ICTETHUECKHE, BepOaTbHO-TIOBEICHYECKHE, TOBEPXHOCTHBIE U
TIIyOMHHBIE CTEPEOTHUIIHI.

4. OTHOCTEPEOTUN TTOHUMAETCS KaK CXeMaTHU3UPOBAaHHBIM 00pa3 CBOEi
WM 9y>KOW dTHUYECKOW OOIIMHOCTH, KOTOPBIM OTpa’kaeT HE BCETJa TOUHOE 3HAHUE
00 OCOOEHHOCTSIX TPEACTaBUTENICH MPYroil KyJIbTYpbl, @ €0 OCHOBOH SIBISIOTCS
OTJIUYHUTENbHBIE YEPTHhl JAPYrod KyIbTYphbl, TaKWE KaK BHENIHOCTb, IHUIICBBIC
MPUBBIYKH, XU3HEHHbIE NpUHLUNBL. JKelaHue yenoBeKa pas3leliUTh JIOJEW Ha
«CBOMX» U «UYKHX» POKJAET aBTO- U T€TePOCTEPEOTUIIBI, TO €CTh MPEICTABICHUE
YeJI0BEeKa O CBOEM HAPOJIE U MPEACTABIECHUE O YYKOM.

5. DTHOCTEPEOTHIl HAXOJHUT OTPAKEHUE B A3BIKE OHKCIUIMIUTHO H
UMIUTALIUTHO. OKCIUIMIIUTHO CTEPEOTUN BBIPAXKAETCS B MPEMIOKEHUSIX MpU
nomomu JekceMbl All.  MMIUTMIUTHO CTEPEOTHI PENPE3CHTHPYETCS depes
OMMCaHWE CUTyalldd, NpU TMOMOIINM MEpPeKIIYEHUs KOJIOB U B Ipolecce

OOoAyMbIBaHUS. Takke CyIECTBYIOT 4YEThIpE THNA S3BIKOBBIX CTPYKTYD,
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UCIIOJIB3YEMbIX JJIl aKTyalM3aldd CTEPEeOTUNa: MPEIJIOKEHUS, COAepIKaIIUe
MPOCTYIO MPEAUKALHUIO: Hemey mpyoonoous, TIIe Ha3BaHUE CyObEeKTa CHA0XKEHO
UIACHTU(PUKATOPOM CKaXIBII», CTUTHYHBIN; MPEII0KEHHUS, KOrja
CIPABEJIMBOCTh BBICKA3bIBAHMS OrPAaHUYEHA ONPENEICHHBIMU HWHIUKATOPAMMU:
caxkcouey Hepaze080pyug, BBIPAKEHUS, B KOTOPBIX TOBOPAILIUN SIBHO MPOSBISET
CBOIO MO3ULMIO: A cuumarlo, 4mo amepuxawyvl He OMAUYAIOMCA OMm HAC;
«TEKCTOBO-S3BIKOBBIC»: OH Hemely, HO OYeHb Mujl, B KOTOPBIX CTEPEOTHUIl
Npe/ICTaBIeH UMILTUIIUTHO.

B kauectBe MarTepuana wucclieoBaHUS ObUIM BBIOpAaHBI TMPOU3BENCHUS
oputanckux aBTopoB XX-XXI BB. — ¥.C. Moama, O. bepmxecca, K. UmepByna,
ILT. Byaxayca u M. OnuBepa-CeMeHOBa, Tak Kak B X Paccka3ax U poOMaHax sipKo

IIPOMUCAHBI» YTHOCTCPCOTUITHBIC 06pa351 HHOCTPAHIICB.
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I'TABA 2. OBPA3bI HMHOCTPAHIIEB B IIPOU3BEJAEHUMAX
BPUTAHCKHUX ABTOPOB XX-XXI BB.

2.1.3TtHOCcTepeoTuNHBII 00pa3 Russian

JIns1 BBISIBIIGHUSI XapaKTEPUCTUK, COCTABIISIONIUX COJCP)KATEIbHYIO 4YacTh
ATHOCTEPEOTHITHOIO 00pa3a RuUSSian Mbl 00paTHIKCh K  XYA0KECTBECHHBIM
NpOU3BEICHUSIM OpUTaHCKUX nucarenel, a umenHo Y.C. Moama u 3. bepmxkecca.
[Ipexne yem y3HaTh, KAKUMHU SI3BIKOBBIMHU CPEJCTBAMH MUCATETU PEMPE3CHTUPYIOT
ATHOCTEPEOTHII, HEOOXOIUMO PACCMOTPETh ompeneneHue Russians anrmuiickom
cyoBape.

Onpenenenne Russian B cimoape “Thesauru$ ykaseiBaeT Ha
NPUHAJISKHOCTh K pycckoMy Hapoay — 1) a native or inhabitardgf Russia; 2) a
memberof a Slavic peoplethe dominant ethnic group the Russian Federation
HoMuHATHBHBIMH €IMHUIIAMH SIBJISIOTCS TpwiarateibHbie W riaronsl (Of or
relatingto Russiaits people or their language)C nmomomsio Mopdem anti-, non-,
half- oGpasyrorcs Takume mnpoumsBoaHbIC, Kak NON-Russian, anti-Russian, pro-
Russian, half-RussianTakxe cyddukcer —ify, -ize xkoTopele mo0aBIsoTCS K
OTITHOMHHHUYECKOMY MMCHH TpUiIaraTeJbHOMY, 00pa3yroT Iiarojibl russianizeun
russify, nepearorre NpuUHAIICKHOCTh K pycckum [Thesaurus, 2030

JlebVHUTIMOHHBIM aHallU3 SIBISETCS 4YacThI0O KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a,
MO3TOMY ITOMOTAET IMOJIYYHTh JICHOTaTUBHOE 3HaHWe 00 oO0bekTe [Lehrer, 1974]
AHanu3 neuHUIUN JIEKCHYSCKUX CIUHUI] CIIOBApel TO3BOJISET BBIACIATH CEMBI,
KOTOPBIE OTPaKAOT MPU3HAKK HOMUHUPOBAHHBIX 0OBEKTOB.

Takum 0Gpa3oM, MOXKHO CJlIeJIaTh BBIBOJ, UTO PYCCKUN — YEIOBEK, KOTOPBIN
pOAMIICS WM TPOXKUBAET HA TeppuTopuu Poccum, wieH CcIaBIHCKOro Hapoa.
OpHako B HAIlEM HCCIEAOBAHUHM ATOTO HEIOCTATOYHO, YTOOBI OMHUCATh CIIOCOOBI
pernpe3eHTallii Y THOCTEPEOTUITHBIX 00Pa30B.

BaxxabiM TUIIOM JIeKCuYecKor MHGOPMAIMU SBIISIIOTCS KOHHOTAIlUM, UHOT 1A

Ha3bIBAIOIMUCCA CCMAHTHYCCKUMMH aCCONUAHUAMH, KOTOPBLIC ITOMOTAalOT BLBIABUTH
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YCTOMYMBBIE MPHU3HAKKA  BBIPAXKAEMOTO  KOHHOTAlIMEW  TMOHSTHS, KOTOpbIE
BOIUIOIIAIOT MPUHATYI0O B SI3IKOBOM KOJUIEKTHBE OLIGHKY MpeaMeTra Wiu
nevictBurenbHocTH  [KoOo3eBa, 2000]. DT comepkaTelbHBIE MW JIOTHYCCKUE
AJIIEMEHTHl CKJIaJbIBAIOTCS B CTepeoTUnHbId o0Opa3. Haubonee spko  3TO
MPEACTAaBICHO  JHMCKYpCE XYyIO0KECTBEHHOH JMTepaType, Mpearoiararommnx
OMHUCaHWE PA3JIMYHBIX KYIBTYP.

AHanu3 SMIIUPUYECKOT0 MaTepurasa rmoka3al, YTo K YUCIy COACPIKATEIbHBIX
MPU3HAKOB ATHOCTEPEOTUITHOTO 00paza RUSSIANOTHOCSTCS Takue MOJOXKHUTEITHHO
MapKUpPOBAaHHBIC XAPAKTEPUCTHKH KaK OTKPBITOCTh, JOBEPUYMBOCTH, KEIAHUE
no3HaTh coOecellHWKa, CIOCOOHOCTh K  SI3bIKaM, YYBCTBO COOCTBEHHOI'O
JIOCTOMHCTBA ¥ MaTPUOTUYHOCTb. B 3THOCTEpEOTHIHBIN 00pa3 MOTYT BXOIUTH U
OTPHUIIATEIPHO MapKUPOBAHHBIC XapaKTEPUCTUKU. Hampumep, HEBOCITMTAHHOCTD,
BYJIBT'APHOCTh M CTPAHHOCTb.

OnHOI M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK PYCCKHUX SIBISIETCS OTKPBITOCTH (OKOJIO
30% KOHTEKCTOB). JTa yepTra XapakTepa MPOSIBISETCS B TOM, YTO PYCCKHE C
PagoOCThIO PACCKa3bIBAIOT HE3HAKOMIIAM O CBOEH JKM3HM M 3aJal0T BOIPOCHI
JUYHOTO XapaKTepa CBOEMY COOECeIHUKY, HO MOPOM daile, YeM CJIeI0BAI0 Obl.
[IpogemoncTpupyeM 3TO ciieayromuMu npuMepamu. B pacckase “Neil Macadarnt
riaBHas repouHs Jlapes B mepBblii Beuep 3HaKOMCTBa ¢ HAJIOM paccka3bpiBaeT emy
Bce o cBoeil xu3nu: She made him tell her of his father and mathés brothers
his life at school and at the universitghe told him about hersefMaugham
1976).I1pu momomy CHHTaKCUCa, a IMEHHO TIOBTOPA CTPYKTYP, aBTOp T0OUBaeTCs
sbpdexta  MOHOTOHHOCTH W  TPOAODKUTEIBHOCTH  JIEUCTBUA,  KOTOPOE
ocyiecTBiIseT repouHs. B pacckaze “The Dreari rmaBHbIi repoii 3HAKOMUTCS C
pycckuM u3 llerporpana, KOTOpBIA TYT K€ 3aBOJUT C TE€POEM HENPUHYNKICHHBIN

pas3roBop, 3ajiaBas BOIPOCHI JIMYHOrO xapakrepa: He askedme many questions

aboutmyself and my plansunu But presently he tolane unaskeda good deal

about himself(Maugham, 1976).Annpokcumartopsl & good dealm many B

COOTBCTCTBYIONIMX CJIOBOCOYCTAHHAX IIOMOI'alOT IIOHATBH, 4YTO pYCCKHfI YCJIIOBCK

OTKPBIT 1 JOBCPYMB. C IICPBBIX MUHYT 3HAKOMCTBAa OH I'OTOB OTKPBITH BCCTI'O celst
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cobecemHruky. OTKPBITOCTh M JJOBEPUYHUBOCTh TIEPEMEKAIOTCS C KEITAHUEM ITO3HATH
U CBOETO COOCCENTHHMKA, YTO MPOSBISCTCS B YPE3MEPHOM KOJIHMYECTBE 3aJaHHBIX
co0eceTHUKY BOMPOCOB O €ro Jku3HU. [Ipm 3TOM OOJBIIAas 4acTh BOMPOCOM
ocraercs 0e3 OTBeTa, Ha YTO YyKa3biBaeT Jiekcema Unasked [lannas deprta
pacIiCeHUBAETCS aHIJIMYaHaMH KaK JOBOJBHO CTpPaHHAs, YTO JKCILTUIIUTHO
MOJITBEPIKIACTCS JIeKceMor queer B pacckase “Ashenden or British Ageit
Theyre very queerthese Russian®augham, 1976).

Tak ke, kak u B pacckazax Y.C. Mosma, B pomane J. bepmxkecca “Honey
for the Bear$S pycckuii YeloBek MpeACTaBiCH JIOOMTENIEM paccKa3aTh BCE

HOI[pO6HOCTI/I CBOCH JIMYHOM KU3HU M BBIBCAATh BCHO I/IH(i)OpMaL[I/II-O Y CBOCTO

cobecennuka, uro BuaHo B npemioxenun And the _barbarous Russes asked

likewise of our men whence they were, and what they camBuogess, 1963).

RussessBisercs He COOCTBEHHO JTHOHMMOM, a STHOHMMOM - TIPO3BHILEM,
YHUUKUATEIbHBIM 3THOHUMOM. ODTO BTOpPHYHASA €IWHUIIA HOMHHAIIMH, KOTOpas
UCIIOJIb30BaHa JIJIsl IEMOHCTPAIIMU TPEHEOPEKUTEIILHOCTH B OTHOLIEHUU PYCCKHX.
OtmeTumM, yTo 00pa3 PyccKOro 4eioBeKa MOXET BKJIIOYATh B ceOs u Ooiee
OTpUIIATEIbHBIE  XapaKTePUCTUKHA, B  YACTHOCTH HEBOCIHUTAHHOCTb, YTO
nposiBIIsieTCS B 0cOO0OM ToBeneHuH. J[aHHas dyepra xapakTepa mossisercs B 21%
BBIOpaHHBIX KOHTeKcTaxX. B pacckaze Y.C. Mosma “Christmas Holidays nannas
yepra BepOanu30BaHa MPH IMOMOIIA HUMEHU CYHIECTBUTEIBHOTO C HEraTHBHOM
CEeMaHTHKOW “‘barbariand, u nByx MMeH NmpuiarateabHBIX — NOISY, quarrelsome
The Russians are noisy and quarrelsoffie truth is, they re barbarians, and they

don’t _know how to behave (Maugham, 1976).IIpeacraBurenu pycckoi

JMHTBOKYJBTYPHOU OOUIHOCTH MJI1 TE€POEB MPENCTABISIIOTCS HEBOCIUTAHHBIMU U
BYJIBTapHBIMH, KOTOPhIE HE YMEIOT ce0s BECTH M OOIIATHCA C MHTECILTUTCHTHBIMH
JIOJIBMH.

BynbrapHocTh  pycCKMX  MOHO  MPOWUIIOCTPUPOBATH  CJEAYIOIIUM
npumepoM. B pacckaze “Neil Macadari, rnasubii repoit Hunm 3HakKOMUTCS C
MHCTEPOM MaHpo, Ybel KEHOW SBIIETCA pycckas keHmmuHa, [lapesa. [lo

3HAKOMCTBA C HEH OH CIIBIIIAJI, YTO TOBOPAT O Hel xxutenau ropoaa | know he's got
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a Russian wifeThey don't like her mudfMaugham 1976) a mo3xe u cama Jlapbs

MPU3HAETCS, YTO 3AECh JIIOOOT0 PYCCKOTO YEJIOBEKAa CUUTAIOT HEBOCIHUTAHHBIM U

He 3aciyxuBaronuM BHuManus: They thinkit's rather vulgar ofneto be a Russian

(Tam >xe, 1976) Hapsay ¢ mnpuiaraTelbHbIM C OTPUIIATCIIBHONH CEMaHTHKOM
vulgar, arpudyTrBHOE ciioBocodeTaHue ¢ rather, kotopoe M3HAYaIbHO SBIISAETCS
OTPHIIATCIBHBIM YCHIIMTEJIEM M YyKa3blBaeT Ha TI'PaAyHpPOBAHHOCTH CTEPEOTHIIA,
TaKXe JIeJaeT aKIeHT Ha OTHOIICHHH MECTHBIX JKHTEJICH K pycckum. Bosee Toro,
apTUKJIb d YKa3bIBa€T HA THUIIMYHOCTH M MOBTOPSAEMOCTh ATHX YEPT HE TOJBKO Y
IJIaBOM TEePOMHH, HO M Yy BCEX MPEACTABUTEICH PYCCKOW JIMHIBOKYJIBTYPHOM
OOIIIHOCTH.

[Tozxe m cam Hwun HaumHaeT corjamarbes ¢ TaKOH HEraTHBHOM
XapakTepuCcTUKOM. JlaHHas yepTa WILTIOCTPUPYETCS Yepe3 CHUTyalmio, koraa Hu,
Jlapbsi ¥ ee My>K OTHPABISIOTCS K peke, ¥ TaMm Jlapbs CHUMaeT OACKIY M 30BET
Huna niaBaTh BMecTe ¢ HEH, KakK TOJBKO ee My yxomuT. Huwity mpencraBisercs
JMKOCTBIO U BEJIMYANIICH TITyMOCThIO, 4TO J{apbsi CTIOKOWHO IJIaBaeT PSIIOM C HUM
0e3 BCIKOW ONEXKIbl M TPOCHT €ro PACKypuTh €W CUTrapeTy, Ha 4YTO CHOBa
yKa3bIBaeT aTpHOyTHBHOE ciioBocoderanue rather unpleasantHe wished she

hadn't got these rather unpleasant hapiist he supposed that they were Russian

wm She was really almost too Russidnwas stupid of heto behave like that

(Maugham, 1976)B cinoBocouetannu “to0 Russiah napeune “t00” ucnoap3yeTcs
KaK TpPUITEp IS YCWICHUS Hempusatus K Jlappe, Kak K TpEJCTaBHTEILHUIIC
pycckux. Ucmons3yst ppasy really almost too Russiary.C. MosMm yka3beiBaeT Ha
TO, YTO HEKOTOPBIC YEPTHI PYCCKOTO XapaKTepa YPe3MEpPHBI U UX CIUIIKOM MHOTO
B TIPEJICTABUTEIAX PYCCKOTO HapoJa. B maHHOM mpuMepe mucaTellb YKa3blBaeT Ha
CTEIICHb PYCCKOCTH B IIOBEJICHUH TEPOUHH.

[ToMrMO 3TOTO, OTMETHM TaKHE XapaKTePUCTHKH, KaK CTapPOMOJHOCThH H
CTPaHHOCTh, cXoxasg ¢ xapaktepuctukod Y.C. Mosma (15% KOHTEKCTOB).
['maBHbIA Tepoit pomana D. bepmxkecca “Honey for the Beals anrnmmyanun [Ton
Ha3bIBaCT PyCCKUX crapoMoaHbiMu but therés some things about the Russians that

are just thatlittle bit old-fashioned a Taxxe wacto B ero peuum BcTpedaeTcs
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npuiaraTeIbHOe ¢ OTpHIATENbHOM ceManTukoit crazy. only God knows what kind

of drug these crazy Russians might have injected intdBumgess, 1963)[ou,

HaIyTaHHBIN TEM, YTO €ro KEeHa CTaja BeCTH ceOsi CTpaHHO U TpeOoBasa, YTOObI OH
MOTAHUEBAJ C HEW, Cpa3y MOAyMaj, YTO UMEHHO PYCCKHME MOTJIH CIEJIAaTh YTO-TO
IJI0X0€, TOTOMY UYTO OH HE JOBEPSET UM.

O/HaKO 3THOCTEPEOTHUITHBIA 00pa3 RUSSIANTIOSIBISETCS B MPOU3BEICHHSIX
OpUTaHCKUX TMHCATeJIe He TOJIbBKO C HEraTUBHOM oOKpackoil. Takxke B
MPOU3BEJACHUSAX MOXHO YBUJIETh U MOJOXKUTEIbHBIE XapaKTEPUCTUKU. Bo MHOTHX
pacckazax Y.C. Moama nmoaMeuaercst TOT (PakT, 4TO pyCCKHE CIOCOOHBI K SI3bIKaM

u Oerjio TOBOPSAT Ha OJHOM WM 0OoJjiee HMHOCTPaHHBIX s3bIkax. JlaHHas

xapakTepuctuka BugHa B 15% konrtekcrax: The Russian spoke good and fluent
Englishi she spoke English perféctbut with a slight accentier English_was not
bad (Maugham, 1976)Hapeuus perfectly goodu fluent ykassiBaror Ha xopoiiee
3HaHHWE MHOCTPAHHOIO sI3bIKa, a (pasa With a slight accentie pa3 moguepkuBaer
BBICOKHI YPOBCHbB BJIaJICHUS aHTTIHHCKUM SI3BIKOM.

B pomane D. bepmxkecca “Tremor of Intenf’ stHOocTepeoTHmHBIH 00pa3
PYCCKOTO 4YeJOBEeKa JOIMOJHICTCS TaKOW XapaKTePUCTHKOH, KaK JTOCTOMHCTBO.
JlaHHass yepTa HaxXxoAUT OTpakeHue B 16% KOHTEKCTOB. DTa XapaKTepHUCTHKa

BepOaipHO BormromeHa B yiekceme Iindomitable The indomitable Russian spirit

triumphing _over all odds(Burgess, 1966)lIIpunaratensaoe “indomitablé ¢

MOJIOKUTENIBHON cemaHTHKol (Strong brave determined) [Cambridge Dictionary
2020] B coueranuu c ¢paszoii Russian spiritnomMoraer aBTOpy MOJYCPKHYTH
YyBCTBO COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA PYCCKOI'0 HApoJia, KOTOPOE PYCCKHMA YEIOBEK
COXpaHseT, HecMOTpst Ha HeB3robl (over all odds.

Bricokne MopalibHble KadyecTBa PYCCKOrO Hapoja MomnajgalT B (OKyC
BHUMaHUs B Jpyrom pomane D. bepmxkecca “Honey for the Beais The Russians
don't have an official religion naviout they are nevertheless people of high morals
(Burgess, 1963).

CTepeOTI/IH TaK)XKE MOXKET OBITh BBIPpAKXCH HMMIUIMOWUTHO, TO CCTb 4YCPC3

CpPaBHCHHA, (prBGOJ'IOFI/ISMI)I, IMOCIIOBUIIBI MW OIPCACIICHHBIC CJIOBOCOYCTAHUA
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(mpumepHo 3%). IlpucyrcTtByer B pacckazax Y.C. MosMa Takoe CTEpEOTUIIHOE
BhIpaXkeHHe, Kak “Russian appetite ABTop xodeT mokas3arh, YTO PYCCKHUE BCEr/ia
eAST OYeHb MHOIO M JIIOOST 3TO JejaTh, TaK Kak cjaoBO “‘appetit€ osnadaer
kenmanue yToiauth rojoj (a natural desireo satisfy a bodily needespeciallyin
food) [Oxford dictionaries, 2020]1apss, mo cinoam Huna, ...had an_enormous
appetite and it fashed him that she ate more than he and Angus togettesii

u3 “The Dream” en Bce moxpsin — shovelled the food into his mouth_in enormous
mouthfuls (Maugham, 1976). IlpunaratenbHoe €NOrMOUS yKa3biBaeT Ha
ype3MepHocTh dToi xapaktepuctuku (huge immerse) [Oxford dictionary, 2020]
Onnako Y.C. MosMm Jnenaer akieHT, 4TO pycckue OJrofa JACHCTBUTEIBHO CTOST
Toro, 4ro0bl Haclaxnareca umu: He made Russian dishes which were a fair treat

That cabbage soup of Darya's was worth walking five milegTawv xe, 1976)

Bripaxxenune “worth+Ving’ ycuimBaer 3HadeHHe CMbICTIa O TOM, 4TO Iu Jlapbu
JEHUCTBUTENBHO 3aCIy>KHBAIOT TOTO, YTOOBI pajll HETO MPOUTH MSITh MWJIb, BEIb
Hun, 6ynyun yBepeHHBIM B HEBOCIIMTAHHOCTH U BYJIbrapHOCTH [lapbH, Bce paBHO
OYEeHb XOTeJ MoNMpoOOBaThH €€ IIH.

[TomumMO reTepoCcTepeoTUrioB B MPOU3BEIECHUAX TaKkKe BepOaTU30BaHBI U
aBroctepeoTunsl. C TMOMOIIBIO TIpUeMa CpaBHEHUS AaHTIIMYaH W PYCCKUX
3. bepmxecc B pomane “Honey for the Beai’s ykassiBaeT Ha CyIIEeCTBEHHYIO

pasHuily B Mx xapakrepax: You, English, are very different from us, Russians

(Burgess 1963). Dto roBopuT oJlHa W3 repoWHb poMaHa, Noktop Jlazypkuna. B
pasroBope ¢ [losiomM OHa 3amedaeT, YTO aHIIMYAaHAM IIOCTOSIHHO CBOMCTBEHHO
qyBCTBO BHUHBI, KOTOPOE HE JIAC€T UM KHTbh, B TO BPeMs KaK PYCCKHE KUBYT JYIIOH.
OnHako B JIF0OOOH CUTyaIlMM PYCCKUH YEIIOBEK MOXKET MPHU3HATH CBOIO OIMHUOKY U

nornpocuTh 3a Hee mpomenue: We, the Russian people, always recognize our

mistakes We tendto rush from one extremi® the other(Tam ke, 1963).Dpaza

rush from one extrem® the othermokaspiBaeT, 94TO pyCCKUH YEIOBEK HE BCEr/ia
MOJKET HAUTH 30JI0TYIO CepEUHY, TOITOMY €ro OyKBaJIbHO OpocaeT U3 KPalHOCTH

B KPalHOCTb.
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B stom xe pomane O. bepmxkecca pycckue cUHTAIOT ceOsi JOBOJBHO
BECEJBIMU JIFOAbMH, KOTOPBIE BCETIa MOTYT MOCMESTHCS HAJl IIYTKOM, JaXXe €CIu

oHa He cMmeniHas: Laughteris alwaysin high esteem among ,URussiangBurgess

1963). [Ipennor amongyrouHsieT TOT (HakT, YTO peyb HIET O PYCCKOM Hapojc B
IIEJIOM, a He 0 KaKOM-TO KOHKPETHOM repoe mpoussenenus (t0 eachonein a group
of three or more) [Cambridge Dictionary, 2020].

B pacckaze YV.C. Mosma “Ashendenor British Agent’ mnomyepkuBaercs
Takas 4epra PyCCKUX, KaK MaTPUOTHYHOCTh. Mwuctep XappHHITOH Mpenaaraer
PYCCKOH >KeHIIMHE OekaTh ¢ HUM B AMEpHUKY, YTOOBI M30€KaTh BOWHBI, HO OHA

oTkaspiBaetcs. [l Hee OBITH pycckoil — decTh, W 0Opa3 Russians ee peun

BBICTYIIACT KaKk CUMBOJI JIF00OBHU K cBoel poaune: I'm a RussianMy place is here. |
will not leave my country when most my country needgNagigham, 1976)
YTBepiKaas, 4To €e CTpaHa HYXKJAaeTcs B HEiH, OHa MMEET B BHJY CBOW HapoO/,
KOTOPBIH TOXKE OYIET CPparkaThCst 10 MOCICIHETO.

CoBpemennslit mucateab M. Onuep-CeMeHoB, niepeexaB B Poccuro, omucan
ellle HECKOJbKO XapaKTEPUCTHK PYCCKOTO Hapoja, KOTOPbIC HAILUIA OTPaKEHHE B
ero kaure “Sunbathingin Siberi&. Hanpumep, BexxiauBocth: Russian men are
gentlemenOliver-Semenov, 2014B nanHOM IpuMepe dTHOCTEPEOTHII BhIPAKEH
SMIUTUIIMTHO, a YKa3aHHYI0 XapaKTEPUCTHKY MOATBEPIKIACT CYIICCTBUTEIBHOE C
HOJIOKUTEIIbHON cemaHTHKOM gentlemerHapsny ¢ 9Toit XapaKTepHUCTHKOW OH
BBIJICTISICT TOCTEIPUUMHOCTDh PYCCKHX C TIOMOIIBIO CymecTBUTeNIbHOTO hospitality
KOTOpO€ TOXXe 00JaJaeT TOJOKUTSIIBHOH CEMaHTHKOW, YTO XapaKTepU3yeT
PYCCKHUX Kak JIFOJICH, KOTOphIC Bcera mo3adotarcs o rocte: Russian _hospitality is
almost a hobbyn itself

Taxke OTMETHM TaKylo XapaKTepUCTHKY KaK peIMTHO3HOCTE: Russian people,
for the most part, take their religion and associated places of worships very
seriously(Oliver-Semenov, 2014Pycckue ar0au O4€Hb CEPhE3HBI B TOM, BO YTO
OHU BeEpsT, YTO TOJTBEpXKIacT Hapeuwe Seriously (in a serious way, not joking
[Cambridge Dictionary, 2020 nHapeuue Very, KOTOpoe YCWIHMBACT IaHHYIO

XapaKTEPUCTHUKY.
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M. Onusep-CeMeHOB OnHcall TaKyl0 XapaKTEPUCTHUKY PYCCKOIO Hapoaa Kak
yecTHOCTh. OHU MOTYT CKa3aTh JIIOOYIO MpaBiy, daxke ropbkyto: lgnoring the fact
that this will be extremely offensive to many people, there is an element of truth ir

the way it stereotypes Russian peoflem sxe, 2014). lanHas yepTa XxapakTepa

ABJIETCS] TUIIMYHOM AJIs1 IPEACTABUTENIEH PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH.

Takum 00pa3oM, aHaJIN3 YMIUPUYECKOTO MaTepHala MoKa3al, YTO ONHCAHUE
COBOKYIHOCTH XapaKTEPUCTUK, CKIIAJBIBAIOLIMXCS B 3THOCTEPEOTUIHBIN 00pa3
Russian, BO3MOXHO TOJIBKO 3a CYET ONHCAHHsS aBTOPAMHU XYI0KECTBEHHBIX
[IPOU3BEICHUM 4YEepPT Xapakrepa pyCCKoro repos. Ha ocHOBe 3TOro MOXHO
yTBEpXK/aTh, YTO 3THOCTEPEOTHITHBIA 00pa3 Russian coctouT u3 cremyronmx
XapaKkTEPUCTUK: HEMOCPEACTBEHHOCTb, 3MOLMOHAJIBHOCTD, IATPUOTUYHOCTH H
BBICOKHE MOpalibHble KayecTBa. (JHAKO BMECTE C TEM MPEICTABUTENHN PYCCKON
JUHTBOKYJIbTYPHOU OOLIHOCTH HWHOTJIAa MOTYT OTJIMYaThCS HEBOCHUTAHHOCTHIO,
BYJIbIT'APHOCTBIO U CTPAHHOCTBIO, YTO IPOSABIAETCA B UX JACHCTBUIAX WIM PEUYEBOM

ITOBCACHHWU.

2.2.2JTHOCTEepeoTUIHbIN 00pa3 German

UtoOBl omucaTh XapaKTEPUCTUKH, COCTABISIONINE COACPKATEIbHYIO YacTb
ATHOCTEPEOTHITHOTO oOpaza German wMbel 00paTWINCh K XYA0KECTBEHHBIM
MpOU3BEICHUSAM OpUTaHCKUX mucaTeneil, a umenHo Y.C. Mosma, D. bepaxkecca u
K. MmepByna. Ilepen BbIsIBIEHHEM COBOKYITHOCTH XapaKTEPUCTUK, COCTABIISIOIIAX
o0pa3, He0OX0AMMO paccMOTPETh onpeeacHrne Germans aHrIuiCKOM ClIoBape.

B crnoBape “Thesaurud ompenernenue ykasblBaeT Ha NMPHHAJICKHOCTh K
HeMmerkoMy Hapoay — 1) a native or inhabitant of Germany; 2) a descendant of a
native of GermanyHoMWHaTUBHBIMH EIMHHUIIAMH SIBJISTIOTCS TPUJIAraTeJIbHBIC |
rnaroisl (Of or relatingto Germany its people or their language)C momorsto
Mopdem anti-, non-, half; -un odpasyrorcst Takue mpou3BoHbIE, Kak NoN-German,
anti-German, pro-German, half-German, un-Germédfaxxe cyddurc -ize,

KOTOpLIﬁ I[O621BJ'I$ICTC$[ K OTO9THOMHWHHUYCCKOMY MMCHHU IIpUIararcJibHOMY, 06pa3yeT
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rnaroi germanize[Thesaurus, 2040 Takum o0pa3oM, HeMel — MPEACTAaBUTEIb
HEMEIIKOTO JIMHTBOKYJBTYPHOTO OOIIECTBAa, TOBOPAIIUN HAa HEMEIKOM SI3bIKE U
[IPOKUBAIOLLMI HA TEPPUTOPUHU [ 'epMaHuH.

AHaIN3 SMIIUPUIECKOTO MaTepHalia MmokKa3aj, 9TO K YHCITy COJePKaTeIbHbIX
MIPU3HAKOB 3THOCTEPEOTUITHOTO 00paza GEermanoTHOCATCS TaKUe XapaKTEPUCTHKN
KaK JUCIUTLIMHUPOBAHHOCTD, MPSIMOJUHEHHOCTD, MaTPUOTUYHOCTh M JTFOOOBBH K
CBOCH ceMbe, HO TaKKEe UM TPHCBAaWBAIOT HETATHBHO MapKUPOBAHHBIC
XapaKTepucTuku. Hampumep, arpecCUBHOCTD U U3JTUIITHIOK )KECTOKOCTb.

OnHOM W3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK HEMEIKOIO0 Hapoja SBISCTCS
JTUCHUIUTMHUPOBAHHOCTh  (30%  KOHTEKCTOB), UTO TMPOSBISIETCS B  HX
HEYKOCHHTEIIbHOM COOJIIOJICHUU TPAaBHJI M HENPUATHS TEX, KTO HE YKUBET IO UX
3akoHaM. [loATBepIKAeHHE ITOr0 MOXKHO HaWTH B pacckaze Y.C. Mosma “The
Unconqueretl B npowusBeacHHM HEMIbI MOKAa3aHbI, KaK 3aBOECBATEIM CO CBOUMHU
OPUHIIMIIAMH W HOpMaMH ToBeJeHHs. WX He yIOBIETBOPSIET TMOBEACHHE
¢paHIy30B, MOTOMY 4YTO OHO HJAET Bpaspe3 ¢ TeM, ueMmy ydwin ux. [lpuem
CpaBHEHHsSI HEMIIEB C (ppaHIly3aMH MOMOTAET PACKPHITH YUTATESIM, YTO UMEHHO
npencrapisier coboi obpaz German SBnssch MOJHON MPOTHUBOMOIO0KHOCTHIO
(G paHIy30B, HEMIBI HE MOTYT Y>KUTBCS CPEIUd HHUX, TOTOMY YTO MPUBBIKIN KUTh
0 TIpaBUJIaM M HHUKOI'/Ia HE MO3BOJIIOT cebe caaThes O0e3 6os: A decadent people

It did a German no gootb live among thenfMaugham, 1976)Ppa3za no goodto

live among thenyxkaspiBaeT Ha TO, YTO TaKOMY Hapoay Kak HEMEIKOMY Oyzaer
TPYAHO YXHTBbCS C TEMHU, KTO KapJUHAIGHO OTIMYAETCS OT HUX WM HE CIEIyeT
MUCaHBIM MpaBWIaM, a (PpaHIly30B OHU HA3BIBAIOT MPUIIAraTeIbHBIM C HETaTUBHOM
cemanTukoi decadentnaseiBas ux ucropueHasiMu (Who has law moral standards)
[Cambridge dictionary, 2020].

HeMmIipl TOTOBBI HAYYHWTh BCEX CBOCH IUCIMILTIMHUPOBAHHOCTH W YMCHHIO

paborars: Were goingto teach youo work Youll learn obedience and discipline

(Maugham, 1976) CyiecTBUTEIbHbIE C  IOJOXKHTEIBHOH  CEMaHTHKOM
“obedienc® (compliance withan order request)u “discipling” — (practice of

training peopleo obey rules) [Oxford dictionaries, 20260pka3pIBaroT, KaK BayKHa
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IUI UX HapoJia MPaBWIBHOCTh U MOCIYIIAHUE, TIOTOMY YTO CaMH OHH BBIPOCIIU B
CTPOTHIX paMKax M MBITAIOTCS HAYYUTh KAXKIOTO PUACPKUBATHCS HX.

Jpyroii  XapakTe€pUCTUKONM  HEMIEB  SABJIETCA  NPAMOJIMHEUHOCTD,
rpaHdyaias ¢ TIYNoOCThIO M BpeMeHamu kecTokocThio (25%) U3 yer
¢paniy3ckoii repouHu B pacckaze “The Unconqueréd mMoxHO yCibIaTh
HEJIECTHBIC CJIOBA IO MOBOJy OTHOIIICHUS e Hapoja kK Hemuam: the brutality of you
Germansanu If you weren't as stupid as only a German carfN\daugham, 1976)
Cnosa “brutality” u “stupid’ o0namaroT HeraTUBHOW CEMaHTHKON TJYIMOCTH |
xecrokocT. Korcrpykius as only a German can b&assiBaer Ha THIHYHOCTD U
MOBTOPSIEMOCTh YEPT HEMEI[KOTO HapoJa, YTO TIOKa3bIBACT HEONpECIICHHBIH
apTUKJIb & [ynocTh, MO MHEHHUIO TEepOMHH, a, cienoBareibHo, u Y.C. Mosma,
3aKJII0YAaeTCs HE B TOM, 4YTO HEMIbI Ha CaMOM Jiele T[JIyNbl, a B UX
NPSMOJIMHEWHOCTH U XKEJIaHUM JIeJaTh BCe MPaBWibHO. Bo3Bpaiasch K UX CIOBaM
O TUCIUIUTAHE, MOKHO YTBEPIKIaTh, UTO TaK OHO U €CTb.

JXecToKoCTh HEMIIEB MOXHO MPOUJUTFOCTPUPOBATH MPUMEPAMU U3 poMaHa
3. bepmxkecca “Tremor of Intent’. I'maBHbI repoil KPUTHKYET HX HEMEIKYIO
NOJUTHKY, CYUTAss, YTO UX YKECTOKOCTh MpHBENA K Y)KaCHBIM IOCIEICTBUSAM: |

think of those Nazi bastards coming over and blasting Engkamdi| get a sort of

picture of England sufferin¢Burgess, 1966) boiib repost HACTOJIBKO BEIHKA, YTO

OH CYMTaeT BCEX HEMIEB 3aXBaTUMKaMH W CAAUCTAaMU, KOTOpPHIE CaMU HE
MOHMMAIOT, 4YTO HATBOPWIM, M K YeMy TmpuBesia BoiiHa. Nazi smisercs
YHUUYMKUTEIBHBIM STHOHUMOM, OTHOCAIIMMCS K HEMEIKOMY Hapoay, a
CYILIECCTBUTEIBHOEC C HETaTHMBHOM ceMaHTHKOHM bastard oTHocurtcs k aOcCieHHOM
JEKCUKE, YTO XapaKTEepU3yeT HEMIEB KakK JEHCTBUTEIIBHO MKECTOKUX JIIOACH,
KOTOpBIE HE 3HAIOT jkajoctu (anunpleseant person) [Cambridge Dictionary, 2020].
JlaHHYIO0 XapaKTepUCTUKY Takke BuaHO B mpeminoxenun | didn't like was
this business of Englaral guilt and needo expiate great wrong don® bloody
Deutschland I'epoit Ha3siBaeT ['epMaHWI0 OTPUIIATSIIEHBIM U OpaHBIM CIIOBOM
bloody, nHa3biBas Bech HeMelkuii HapoI KecTokuMHU youinamu: The Germans are

responsible and_only the Germar{Burgess, 1966).Konctpykmus only the
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oTpuHacT JIFOOBIX BUHOBHBIX B BOI\/'IHG, OCTaBJ/IdA TJIABHBIMU 3J104€AMHU HMMCHHO
HEMIICB.

['epoii pacckaza Y.C. Moama “Ashenderor British agent yreepxknaer, 4to
HEMIbI JOCTAaTOYHO OIIACHLI, TIOTOMY YTO YMCIOT YIIPABJATH JIOJAbMHU U IIOCTOATDH
3a ce0sa: The Germans are dangerous peofdemeddle withumn The Germans

have_all the monew the world(Maugham, 1976)YtBepxnenue, 4To BCe JCHBIH

MHpA HAXOAATCA y HEMIEB, IOKAa3bIBAET YMTATEII0, YTO HEMIbl JOCTAaTOYHO
YMEJIbIE U HE YITYCKAIOT CBOETO.

Hapsny ¢ spko BBIpaXKEHHBIMH OTPHULIATEIBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH,
HEMIIbl Tak)Ke O0O0JIalaloT U TOJIOKUTEITBHBIMU YepTamMu XapakTepa. Hampuwme,
narpuotnyHocth  (20%)  JlaHHyr0  4epTy HEMEIKOro  Hapoia  MOXKHO
IPOMILIIOCTPUPOBATh MPUMEPOM U3 pacckaza “Ashenden or British ageéntOnun
U3 TEPOEB paccka3a >KEHAaT Ha HEMKE, M €ro CjoBa O JKEHE IMOJTBEPKAAI0T
naTpuoTHU3M BceX HemIeB. [Ipm momomm cuHTakcuca, a HMMEHHO IIOBTOpa
ctpykTyp Y.C. Mosma yka3bpIBaeT Ha TO, YTO JJISI HEMIIEB TOJBKO BCE HEMELIKOE
SIBIISICTCS UCKITFOUMTENILHO NPaBUJIBHBIM M HeocropuMbIM: She was a fanatider
patriotism was aggressive Her ideal was a German worloh which the resbf
the nations under a hegemony greater than that of Rome should enjoy the benefi
of German_science and German_ art and German cul{iMaugham, 1976)
YroTpebisis mpuiaratenbHoe aggressive repoil mokasbIlBaeT, HACKOJIBKO BepHa
€ro e€Ha CBOEH CTpPAaHE W BEPUT B MCKIIOYUTEIBHOCTh HEMEIKOM HAlWH, a
cymectBurenbHoe fanatic (holding expressing or connected with extreme or
dangerous opinions) [Oxford dictionaries, 202@43siBacT Ha HEMPUMUPHUMOCTH
KaKUX-TM0O IPYTUX TEOPH, KOTOpPBIE ONIPOBEPIIIN OBl €€ BEPY.

Enie o1HOM MOT0XKUTENBHON YepTON HEMELIKOTO HApO/1a SIBISETCS JTHO0OBb K
cBoeit cembe (12%) B pacckaze Y.C. Mosma “Winter CruiS€& neMmIibl npeacTaroT
yxe B aApyrom cpete. Ilaccaxupbl kopaOis — CMEIOIIMECS HEMELKHUE MY KUHUHBI,
KeJarolye OTI0OXHYTh U paccliabuthesi. BceM cBOMM MOBEIEGHUEM U CIIOBAMU OHU
MMOKa3bIBAKOT, YTO HEMIBI — JIIOAU CEMEHWHbIC, W CEMbS [JII HUX HMEET

MepBOCTENIEHHOE 3HaueHue. B takoi genb, kak HoBwiil ['og, OHM KenmarOT OBITH
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psiioM ¢ TeMH, koro onu moosT: Sylvester Abend, New Year's Eve, is an occasion

that means a great deal to a German, and they had all been looking forward to it.

It's bad enoughto be away from one's home and fam{Maugham, 1976)

Konctpyknus it’s bad enoughkientupyeT BHUMaHUE HA TOM, YTO JJISL KXKJOTO
HEMIIa BaYKHA €r0 CEMbs, U YTO €CJIM KTO-TO M3 HUX BIAIH OT CAMBIX OJIM3KHUX
JrOMIeH, TO HUKOTA He OyAeT 70 KOHIa cyacTiuB. HeompemeaeHHBIH apTHUKIb a
German ykaspiBaeT Ha THUIIMYHOCTH YEPT, [MOTOMY 4YTO JHOOOBH K CEMbE
XapakTepHa [T KaX0ro HeMIIa.

OnHOM M3 YepT XapakTepa HEMIIEB SBJISIETCS MY3BbIKaTbHOCTh, YTO BHIHO B
pacckaze “Winter Cruis€ (8%) I'naBHas repouHsi pacckaza, Mucc Peiin,
HaOJoast, Kak KaluTaH M OCTaJbHBIC WIECHBI KOpaOJii BCErja HaIeBaroT
pa3iuuHBbIE TECHH, HECKOJIBKO pa3 OTMEYaeT, 4YTO HEMIBl — JOBOJBHO
MY3bIKaJIbHBIH U TBOpUeckuil Hapoa: Germans werso musical uiau and | suppose
like all Germans yové musical(Maugham, 1976)lcnons3yst mecroumenue all,
V.C. MoaMm erie pa3 HOATBEPXkKAAET TO, YTO TaKas 4epTa XapakTepa CBOMCTBEHHA
KaXIOMY HEMITY.

B pomane K. Hmepsyma “Goodbye to Berlin” mnposiiasercs Ttakas
XapaKTepUCTHKa HemIieB Kak ryMmaHHocTh (5%) dro wmaer Bpaspe3 cC
XapaKTEepUCTHKON HEMEIKOro Hapoja B poMaHe D. bepmkecca. OnuH U3 repoes,
repp HoBak, HecMOTpsi Ha TO, YTO TOXKE SIBJISIETCS MPEACTABHTEIIEM HEMELKOM
JIMHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH, MPU3HAET, YTO HEMIIBI HE BBIIIC BCEX OCTAIbHBIX:

we’re all equal as God made ud. Frenchman’s as good as an Englishman; an

Englishman’s i1s as good as a Germar(lsherwood, 1939) Hcnons3ys

CpaBHUTEJIPHYIO KOHCTPYKIHIO aS goodas u ¢pa3y equal as God madas o
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO KAXKJIBIA HAPOJ XOPOII IMO-CBOEMY U HE CTOUT Pa3NEsATh UX
M0 KaKUM-TTHOO MTPU3HAKAM.

Takum o00pa3oM, aHanu3 MPOM3BEJACHUN TOKa3al, 4YTO B paccKaszax
Y.C. Monma sTHOCTEpeoTUIHbIN 00pa3 German B mepByr ouepeab, o0Jamact
TaKUMH XapaKTEPUCTUKAMHU KaK JUCHUTIMHAPOBAHHOCTh, MPSIMOJIUHEHHOCTh U

MaTpUOTUYIHOCTD. OI[HaKO HEMIIbI KaK HHKTO I[perﬁ YBAXKUTCIIBHO OTHOCATCA K
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cBoeil cembe, modToMy Y.C. Mo3M nienaer akleHT Ha UX JI0OBU K POAHBIM U K
pa3BJICUYCHUSAM, TaKUM KaK MY3bIKa M TaHLBbI, [MOKA3bIBasg, YTO OHU TOXKE XOTAT
Mokost u yiora. B pomane . bepmxecca HeMIlaM CBONCTBEHHA >KECTOKOCTb,
CBs3aHHas C yxacamu BoWHbI, a pomanHe K. MmepByna Hemibl, Ha00O0pOT,
MIPEACTAIOT TYMaHHBIMU JIFOJbMH, KOTOPBIE HE IEIAT HUKAKAE HAPOJbI, a CUUTAOT

BCCX PAaBHLIMH.

2.3.3TtHocTepeoTun bl 00pa3 French

UToObI omucaTh XapaKTEPUCTUKH, COCTABIISIONIUE COACPKATEIBHYIO YacTh
ATHOCTEPEOTHITHOrO oOpa3za French ™Mbl o0patuianch K XymZ0KECTBEHHBIM
POU3BEICHUAM OpUTAaHCKUX Nucateneil, a umenHo Y.C. Moama, O. bepkecca u
ILT". Bynxayca. Ilepen BBISIBIICHUEM COBOKYITHOCTH XapaKTEpUCTHK,
COCTaBIIAIONIMX 00pa3, HEOOXOIUMO pacCMOTPETh onpeaeiacHue Frenchs ciosape.

B cnoBape “Thesaurus onpenenenne Frenchumeer cieayromee 3Ha4eHuUE:
the peopleof French and their direct descendanBs cioBoobpa3oBaTebHOE
rHE3/10 BOIILIO oOpa3oBanue ¢ cydhdurcom —ness- French-nes$Thesaurus, 2030
®dpaniry3 — 4enoBeK PpaHITy3CKON HAIMOHAIBHOCTH, TOBOPSAIINI Ha (PpaHITy3CKOM
SI3BIKE M TIPOKUBAKOIIAN HA TeppuTOprunu OpaHIuu.

AHanu3 SMIUPUYECKOTO MaTepHalia MoKas3aj, 4TO K YUCIy COJEP KaTeIbHbIX
MIPU3HAKOB 3THOCTEPEOTUITHOTO 0Opa3a FrenchorHocsTes Takue XapakTepUCTUKA
KaK TaJIaHTHOCTh, KPACHOPEUYMBOCTh, MATPUOTUYHOCTH, JHOOBEOOMIBHOCTD,
TEMIIEPAMEHTHOCTh M TaKH€ HETraTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH KaK TPYCOCTb,
HEMPUSI3Hb K IPYTUM, CITa00CTh.

OmHOM M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK (PPAHITY30B SIBISIOTCS TaJaHTHOCTH U
ymenue npenognectu ceds (10%) I'epouns pacckaza Y.C. Moama “The Three Fat
Womenof Antibes’, beatpuc, nepeuunciisis CBOUX BO3MOXHBIX TTOKIIOHHHKOB, J1aeT
¢paHIly3aM TaKyl XapaKTepUCTHKYy, Kak rajantHeie: the gallant Frenchmen
(Maugham, 1976) IIpunaraTeibHOE C MOJOXKHUTEIbHOM ceMaHTukoU gallant

YKa3bIBa€T Ha TO, 4TO (hpaHIly3bl YMEIOT Ce0sl BECTU U OYEHb MPUSITHO BEAYT CeOs
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B obOmectBe (polite and kind towards womenespecially whenin public)
[Cambridge dictionary, 2020].

[IpumepoM Takod uepThl (GPaHIy3CKOIO HapoJa Kak KpaCHOPEUYMBOCTh
(10%) moker mociykuth (paza ['aHca, rmaBHOro repost pacckasa Y.C. Mosma

“The Unconquereéd You hadto admit that these French people knew héavtalk

(Tam xe, 1976) bynyuu HemIleM, OH MPHU3HAET, YTO (PAHILY3bl MOTYT TOOCKIATH
pasroBOpoM, YTO OHM MacTepa KPacHOPEYHs M MOTYT 3TUM JOOUTHCS CBOETO.
JloGasisist cioBo “peoplé k stnonumy French ¥.C. Mosm yka3bIBaeT Ha TO, YTO
9TO HE EIMHUYHBIN clTydal, a yepTa, MpUCyIas BCeMY HapOIy.

Eme omHOW depTod ¢paHiry30B sBiseTcss mnarpuotuuHocth (10%) B
pacckaze “The Unconqueréd Y.C. Mo3M mpejicTaBisieT MaTpuoTOB, KOTOPHIC
TOTOBBI OOPOTHCS 32 CBOIO POAMHY JI0 KOHIIA. AHHET, (paHIly3CcKas JEBYIIKa, TaK
M HE MOKOpUJIach HEMEIIKOMY COJIJIaTy, HE XKelas TpeaBaTh CBOK POJIUHY, O YeM
npsimo u ropoput emy: Evenif there were nothing else do you think | coeiger

forget that you are a German and I'm a Frenchwor(Maugham, 1976)11s nee

ObITh (ppaHITy)KEHKOH — He MyCTOW 3BYK. KOHCTPYKIMS ¢ MOJAJIbHBIM TJIarojioM
could yka3piBaeT Ha TO, JaKe Ha CEKyHIy OHa He 3a0yJeT, YTO OHAa BepHA CBOCH
CTpaHe W HE TIO3BOJHUT €€ 3aBOEBATEIISIM IOJABHTH €¢ BOMIO. [laTpmoTm3m maxe
JOBOJMT €€ 10 Oe3ymus. 3a0epeMeHeB OT HaapyTaBIIerocsl HaJl Hel HeMIla, TIoCcye
POJIOB OHA OTHOCHT PeOCHKA K peKe U TOITUT €TO TaM.

Eme Gonee yacThiMu XapakTepucTUKaMU (PaHITy3CKOTO Hapojda SBISIFOTCS
JTH0OBEOOMIIBHOCTH U JIFOO0OBB K pockomu (25%) B pomane Y.C. Moama “Theatet
¢paza mpo TFOOOBHMKOB YKa3blBa€T Ha JIOOBEOOMIBHOCTh (DpaHIly30B, B
cpaBaenuu ¢ anrnuaanamu: Of course we know that English actresses are not like

French ones. It's almost an understood thing for a French actress to have a lover

(Maugham, 1937) ®pa3a understood thingienaeT akieHT Ha TO, YTO IS JIFOOOM
(b paHIy3cKO#l aKTpUCHI (Ha 9TO HAM yKa3bIBaeT HEONPEICICHHBIN apTUKIIb @ TIEPeT
French 3aBoauTh THO0OBHHKOB aOCOJIOTHO HOPMAJIBHO W OOBIIECHHO. B cBomMX
3anmMCcHBIX KHMWKKaX Y.C. MosM ykas3piBal Ha TO, 4YTO 4YacTo (ppaHIly3bl

3aHUMAIOTCS T€M, YTO HE TOAMTCA I OnaropoaHod mpodeccuu mpu MOMOIIU
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abcuenHoi jekcuku: ... and fourteen ponces were arrestétidly enough on the
charge sheet most of them claimed French nation@gugham, 1951).

B kuure coBpemennoro mucarens M. Omusepa-CemenoBa “Sunbathingin
Siberid Bo BpeMs pacckaza aHEKJ0Ta (HPaHIy30B ONMUCAIM KaK POMAaHTHUYHBIX
Hatyp: they are full of romanceand must be Frenc[Oliver-Semenov, 2014
IIOMOIIBIO CHUHTAKCHUCAa, a UMCHHO MOAAJIbHOI'O TJiaroJja must ABTOP YKa3bIBACT Ha
TO, YTO JEUCTBUTEIBHO (PPAHILY3CKUH HAPO] MOJIOH POMAHTHUKH.

B pacckaze “The Alien Corfi npu onucaHuM KOMHATHI HEPEAKO JEIACTCSI
aKIICHT Ha TO, YTO BCS MpeKpacHass MeOeab — 3TO UMEHHO ¢paHIily3ckas padora.
DTO MOKa3aHO C MOMOUIbI0 HAPEUYMH U MPEBOCXOJHON CTENEHU MPUIIAraTesibHOTO

beautifut He had a housan Curzon Streetfurnished with the most beautiful

French furniture and a French chefand a broughamian The room was more

crowded than the fashion of today apprgvasd the gold snuff-boxes vitrines

the French chingMaugham, 1976w B pacckaze “Ashenden or British agent
¢dpaza a wealthy French manufacturarokassiBaer 0orarctBo (GpaHIly30B IMpH
noMoInu npuiaarareasHoro wealthy(Tam xe, 1976).

Ha u3bIcCKaHHOCTD (PPaHITY3CKON KYXHH TaK)Ke JIEaeTCsl aKIEHT B POMaHE
3. bepmxkecca “Honey for the Beai$ rae pycckwe repod BCIIOMHHAIOT O
3aMeuaTelbHOM (paHiry3ckoit exe u raamype: ...still, there was glamourA first-

class French cuisinégn the hotel(Burgess, 1963)lcnonp3ys npuiaraTeIbHOE C

oJIOKHUTENIbHOU ceMaHTukou first-class, D. bepmkecc BO3HOCHUT (PpaHITY3CKYIO
KYXHIO HaJl OCTaJbHBIMHU, MOKA3bIBas, YTO Ja)Xe JIOAU APYroll HAIMOHAIBHOCTH
HCKpPEHHE XBAJSIT YMEHUE (DPaHITy30B TOTOBUTb.

bonemoe BHuManue Y.C. MosM yaemseT ¢paHIy3CKOMY S3BIKY, YacTo
CpaBHHUBAsl €ro C aHIJIUKUCKUM, YTO B KOHTEKCTE YacCTO CTAHOBUTCS CpPaBHEHUEM
¢pany3oB ¢ anrmmuaHamu (10%) B omnHolt w3 ero mocinemnux pador “The
summing up om ormeuaer, uro: ...one of the_differences between French and

English is that in French you can be grammatical with complete naturalness, but

in English_not invariably(Maugham, 1951 )Dpanity3ckuii s3bIK peaCcTaBlIIeTCS

CMy CCTCCTBCHHBLIM, 0e3 BCAKHMX JIHIITHHUX IIpaBuJI, CXOXHUHN C 06pa30M KHN3HHU
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(GpaHIly30B, a TakKKe OTMEYACT, YTO OTOT SA3BIK JUISI HMHTC/UICKTYAJIbHBIX H
onaropoausix sroaei: For Frenchis the common language of educated riEam
xe, 1951). [lpuyactue ¢ momoxkutenbHoe cemanTHkod educatedosnavaer, 4To
V.C. Mo3M BBICOKO LEHUT (PaHIy30B, CUMTas MMEHHO HMX SI3BIK JIOCTOWHBIM
Ha3bIBaThcs MHTELIeKTyanbHbIM (having a good levedf knowledge) [Cambridge
dictionary, 2020]

[Ipr cBOMX MOJIOKUTEIBHBIX KadecTBax y (PaHIy30B €CThb MHOKECTBO
oTpUlIaTeNIbHBIX 4YepT. Hampumep, cmabocts u Tpycocth (20%) B pacckase
VY.C. Mosma “The Unconqueréd I'anc otMeuaet, yTo (hpaHIy3bl CIUIIKOM J0JITO
KU 0€3 MMCIMIUIMHEBI, OTTOTO CTaju CIadbIMU U 3aBHCHMBIMH: These French
people they couldrt resist getting something for nothinghey were_weak and
decadent(Maugham, 1976)/lannyio 4epTy XapaKTEPHU3YIOT MpHUiIaraTelibHbIC C
HeraTUBHOM cemanTHKOM Weakosnauaet (NOt strongin character u decadent- (a
person who has low moral standards) [Cambridge dictionary, 2026ke B 3Tom
pacckase ecTb IpHUMep, BKIIOYAIONINN B ce0sl (PpaHIly3CKyIO MOCIOBUILY, YTO Ha
peueBOM  KOHTEKCTE TOXKE  SBIISETCS  XapaKTePUCTHKOW  (paHIly30B H
penpe3seHTupyet sTHocTepeoturn: He remembered a French proveriC'est le
premier pas qui courte. It had to come sooner or |§fam xe, 1976) ITocaosuia
NIEPEBOIUTCS KAaK «CTpPAIEH JIUIIh TEPBbIM IIar», 9To B KOHTEKCTE MOKa3bIBACT
c1abocTh M1 CMUPEHHOCTh (paHIry30B. Benpb mocie 3Toit dpassl poguTenu AHHET
MIEPECTAH COMPOTHUBIIATHCS U HE CMOTJIH CIIACTH JI0Yb OT HACWIIHS.

Ota Ke XapaKTepUCTHKA CJIA00CTH W CMHUPECHHOCTH IIOATBEPXKIACTCS B
pacckase “A Man with a Conscien¢e Poaurenu rIaBHOTO repost HE XOTEld OBl
OTITyCKaTh CBOETO CBIHA, HO CMHUPHIMCh H3-32 HYXKIBI, TOXXEC IPHCYTCTBYET
KOHTEKCT 3TOoH mocioBuibl. [Ipemioxkenne ¢ konctpyknued like all ykasmiBaer,
91O 3TO He eanHUYHBIA ciaydaii: Though like all French parents Riri's hated him to
emigrate, there seemed no help for it, and it was determined, although the salan
was small, that he must ¢dMaugham, 1976).

B pomane ILI. Bynmxayca “Jeeves and Woosterects mpumep c¢

¢dpaniy3ckuM BeipaxkenneM a French expression but faute de mi¢Wwodehouse,
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1925) uro nepeoautca kak “for wantof anything bettér. 3tor ¢paseonoruzm
O3HAYaeT, YTO 3a HEMMEHUEM 4Yero-iudo Apyroro (paHily3bl TOTOBbI MPUHATH
JaXe HE OYEeHb XOPOUIMH BapuaHT. /(1 HUX 3TO Jydlle, YEM COBCEM HHMYEro He
MPUAYMaTh B BO3MOKHO TPYAHOU CUTYyaIUU.

Eme opHOW oTpuuaTenbHOM XapaKTEpUCTUKOW (paHIy30B sBIsSETCA
U3JIMIIHSS 9yBCTBUTENLHOCTE(5%). DTa XapaKTepuUCTHKA MOBTOPSETCS HECKOJIBKO
pa3 u3 ycT pasHbIxX repoeB B pomane “Jeeves and WoosteMWhat did you expect a

sensitive temperamental FrenchThese Frenchmen arso sensitive (Tam xe,

1925) IlpunaratenbHOe € HEraTHBHOM CEMaHTHKOH Sensitive o3Hawaer, 4TO
¢dpaHIly3pl CIMIIKOM 4YyBCTBHTEIbHBI W oOummumBbl (easily upseby the
things people say ato) [Cambridge dictionary, 20204 napeune SO erie 60JbIIe
YCUJIUBACT 3Ty XapaKTePUCTHKY.

B arom pomaHe Takke MOXHO 3aMETHTh TaKyl0 4epTy (paHIy3CKOro
Hapoja Kak HeBHMMaTelbHOCTh (3%). OmuchiBas (GpaHIly30B, OJUH W3 T'epOCB
UCIOJB3yeT abcleHnyio Jekcuky, ropops: What _asses these Frenchmen. dreey

don't seem ableto grasp _the simplest thingWodehouse, 1925)lomumo

pyraTeibHOTO CJIOBa HCIOJIb30BaHa KOHCTpyKius Not be able to, koropas
yKa3blBa€T Ha HECIMOCOOHOCTh (PpaHIly30B TMOHSATH HAUNPOCTEHINNE BEIIU H
npuiarateiabHoe Simple cTouT B mpeBOCXOaHOW (opMme, YTOOBI YCHIIUTh JaHHYIO
XapaKTEPUCTHUKY.

Hapsiny ¢ 3TuMu xapakTepucTUKaMu, B IPOU3BEICHUSIX MOXKHO MPOCIEAUTh
TaKyl0 YepTy XapakTepa (QpaHIly30B, Kak HEI000Bb K aHrimudanam (7%).
@®paHiy3bl OYE€Hb YNPSAMBl U MPEANOYUTAIOT HE TOBOPUTH MO-aHTIIUICKUA BOBCE,
4eMy MOXKET IOCIYKHTh IPUMEpPOM ItuTaTa u3 pacckaza ¥Y.C. Mosma “Ashenden
or British agerit: She always insisted on talking Frendfou knowshe _hated the
English (Maugham, 1976) I'maron cwipHelmed Henpus3Hu hate ycwimBaet
OTHOIICHHWE K aHTJIMYaHaM W UX s3bIKy. Takyro ke "epTy Xapaktepa (ppaHiry30B
MOXHO YBHJICTh B JIpyroM pacckase mucarens “French Jo& rume riaBHbIN repoii
MPOSIBIISIET YNPSMCTBO U JIaXK€ B aHTJIMMCKHUX CJIOBaX MOJb3yeTcsl (PpaHIly3CKUMU

okonvanusmu: He used English words as though they were Frenadking verbs
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of them with French terminationdam e, 1976) Hcnone3ys stHoHum French
y’Ke B 3arjlaBuM pacckasza, ¥.C. Mo3M moka3bIBaeT, 4To BCe YepThl IJIaBHOTO Tepost
OyayT NPUCYLLIA MHOTHM (PpaHILy3aM.

Takum 006pa3oM, OTMETHM, YTO omHcaHuEe (DPAHIy30B B XyI0’KECTBEHHOM
JUTEpaType AOCTATOYHO HeogHO3HAyHO. C OIHOW CTOPOHBI, 3THOCTEPEOTHUITHBIN
obpaz French cocrour w3 TakuX XapaKkTEepPUCTHK KaK TaJlaHTHOCTb,
NaTPUOTUYHOCTh M KPACHOPEUUBOCTH, KOTOpPas MOMOTAET WM BBIMTYTHIBATHCS W3
pasubix curyanuii. C Apyroi, CTOPOHBI UM NPUCBAaWBAIOT TaKWE YEPTHI XapaKTepa

KaK CHa6OCTB, TPYCOCTh U YpC3MCPHASA YYBCTBUTCIIBHOCTD.

2.4. DtHOCTepeoTumHbIi 00pa3 English

AHIIUSL SBISJIACh POJWHOM MHOTHUX BBIJIAIOIIUXCS IMHCATENEH, OTTOro
aHrnM4yaHe (QUIypupoOBaJIM B TPOM3BEICHUSIX HAMHOIO 4Yallle, YeM Jpyrue
HAI[MOHAJILHOCTH. st BBISIBJICHUS XapaKTEepPUCTHK, COCTAaBJISIFOIINX
COJICpXKATENIPHYI0 YacTh 3THOCTepeoTUriHoro obdpasa English mbr oGparmiucey k
XYJO’)KECTBEHHBIM  TMPOMU3BEJCHUSAM OpPHUTAHCKUX TMHUcaTelled, a HMEHHO
V.C. Mosma, D. bepmxkecca, IL.I. Bynxayca u K. UmepByna. Ilpexne uem
y3HaTh, KAKWMU  SI3BIKOBBIMH  CpPEACTBAMHU  IHCATENU  PENPE3CHTUPYIOT
ATHOCTEPEOTHII, HEOOXOIUMO paccMOTpeTh ompenenenne English B anrnmiickom
cJoBape.

B cioBape “Thesaurus onpenenenne English oznavaer npunamiexHOCTh K
anrnuiickomy Hapony: the people of England collectively, especially
distinguished from the Scots, Welsh, and Iri€haomomnisio mopdem anti-, non-,
half-, -pseudoobpasyrorcs Takue mpowmsBomHbie, kak Non-English, anti- English,
pro- English, half- English, pseudo-EnglisB. cioBooOpa3oBarensHOoe THE30
TaKXke BONUIO oOpaszoBanue ¢ cypduxcom —ness— English —ness[Thesaurus
202Q. Takum oOpa3om, aHTJIMYAHUH — YEJIOBEK, MPOKUBAIOIIMIA HA TCPPUTOPHH

AHIIAH, TOBOPAIIMI HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE.
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AHanu3 YMIHPUYECKOT0 MaTepraia MoKa3ai, 9YTo K YKCIy COJepKaTeIbHBIX
NPU3HAKOB ATHOCTepeoTUHOTrO 00paza EnglishotHocsTes Takue xapakrepuctuku
KaK MaTPUOTUYHOCTb, JTFOOOBH K CBOEMY JOMY, BEXKIUBOCTh U TaKHE HETATHBHBIC
XapaKTepUCTHKH  KaK  4YOMOPHOCTh, HEJOBepUE K JIPYTMM  Hapojam,
OrPaHUYEHHOCTh MBIIUICHUSI.

CaMbIMU YaCTBIMHM XapaKTEPUCTHKAMH aHTJIMYaH SBISIOTCS UX YOIIOPHOCTh
M 3aKPBITOCTh, HEXKEJIaHHE OTKphIBAThCA uyxomy uenoBeky (30%) Ilpuenem
npumep. B pacckaze V.C. Moama “Winter Cruisé& rinasnas repouss, Mucc Peiin, B
KOHIIE paccka3a CpaBHUBAECT aHIJIMYaH C HEMIIAMH M OTMEYAET, YTO aHTJIMYaHE HE
TaKUE BECEJIbIC U BPSI JIK NPUAYMaI Obl MHTEPECHBIC pa3BcueHUs Ha KopalJe:
Of course theye not like English peoplérhey sometimes do things that-well, that

English people wouldn't do. Just funmyexpectedrather nice thinggMaugham

1976) Ipunararenasasie funny, unexpectea koucTpykius ¢ rather ykassiBaroT Ha
HECIIOCOOHOCTh TMPEJICTABUTEICH AaHIJIMUCKON JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOLIHOCTH
BECEIIUThCS TaK e, Kak u JpyruM. B cpaBHenuu ¢ nHemiamu, Y.C. Mosm
MOKAa3bIBACT, YTO Y QHIJIMYAH HET TAKUX SPKO BBIPAKCHHBIX Ka4eCTB.

B pacckaze Y.C. Moama “The Alien Corfl ogun U3 repoeB MOATBEPIKAAET,
YTO aHIIMYaHe — 3aKPBITBIA HAPOJ, KOTOPhIC HE MOXKET OTIYCTUTh CeOsI, MO3TOMY
Apyrue JIOAU YyBCTBYIOT ceOs 3aMKHYTO psaoMm ¢ Humu: You know | don't like

English people You're so dull and conventional. You never let yourselves go

There's_no freedom in you, freedom of the soul, and you're such(Makgham

1976) IlpunararensHple ¢ HeratuBHOW cemantukod dull m conventional
MOKA3bIBAIOT, YTO AHTJIWYAHE JYMAIOT OYEHb y3KO UM BpPEMEHAMHU KaXKyTCS H3-3a
ATOTO TIIYNBIMU W OTPAHWYCHHBIMH, & JJIA YCWJICHUS ITHUX YEPT HCIOJIB3YETCs
Hapeune SO. Jlekcema funk ycmmuaer sty xapakrepuctuky (a State of fear or
worry) [Oxford dictionaries, 2020].

Takoii e mpumMep MOXXHO 3aMeTuTh B pomane Y.C. Moama “Theatet, korna
JIxynvst OOBHHSIET CBOET'O BO3JIIOOJIEHHOTO B COKPBITUHM CBOMX YYBCTB, Ha YTO OH
OTBEYACT, YTO 3TO OOBbIYHAS YepTa XapakTepa Jiroboro aHriaudanuHa: Don't beso

silly. I'm just the ordinary normal Englishman(Maugham, 1937)
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[MpunararensHoe ordinary (with no special features) [Oxford dictionaries, 2020]
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO JUIS AHTJIMYaH 3aKPBITOCTh U HEKOTOpAs YOTIOPHOCTh — 3TO
oObIYHBIC AMomnuH, npucyimue Bcem. |’'m too English rosoput on mocne, u
Hapeune (OO ycwiMBaeT 3HAYCHHWE OJTHOCTEPEOTHIIA U  TIOKa3bIBaeT Ha
YPE3MEPHOCTD ITUX YEPT XapaKTepa.

B pomane K. Umepsyna “Goodbyeto Berlin” rnaBuas repoussi oOBUHSET
AHIIMYaHWHA B TOM, YTO OHU COBCEM HE YMCIOT CMESATHCS M HE TIOHUMAIOT IIYTOK:

That shall be_one of your English customst to laugh na 4ro aHriIMyanuH

oreeuaeT: No Englishmanever laughs when hs amused(Isherwood, 1939)

['oBOpsi, 4TO 3TO OAHA U3 OCOOCHHOCTEW AaHIJIWYaH TEePOMHS HCIOIb3YET
KOHCTPYKIIMIO One Of CUStOMS1 aHrIMYaHWH ¢ HEeH corjamaeTcs, MOATBepkKaas,
YTO €ro HapoJ OOBIYHO HE TOKAa3bIBA€T CBOUX HAMOIMH, Ja)Xe €CIM UM OYCHb
BECEJI0 U UHTEPECHO.

IIpumep y3koctu MbiuieHuss aHmMdaH (20% KOHTEKCTOB) MOHO
IPOMILIIOCTPUPOBATh CIOBaMU Tepost u3 pacckaza “The Alien Corfi, kotopsrii
CUMTAET aHTJIWYaH JIOJbMU C Y3KUMU B3IJISIaMU, KOTOpPbIE MpeaHbl pyTuHe: YOU
English youte such_Philistineg§Maugham, 1976)IpunaratensHoe ¢ HeraTUBHOM
cemantukoii philistines ykaspiBaeT Ha TO, YTO aHIJIHYaHE IPEACTABJISAIOT COOOi
OTPaHUYCHHBIX JIIOJICH, KOTOPhIE JYyMAaOT JIMIIb O CBOMX OOS3aHHOCTAX (& person
who is hostile or indifferento culture and the arts) [Oxford dictionaries, 2020].

AHITTHMCKUM HAPOJI HE MOAIYCKAeT HUKOTO B CBOM MHUP — OHHU 3aKPBITHI JJIs
mo0bIX Apyrux soned. [Iponmmoctpupyem npumepamu. B pacckaze “The Alien
Corn’, rne oTMevaeTcs 3aKphITOCTh AHTIIMHCKOTO 00IIIeCTBA JIJISl YY>KUX JIFOICH U3-

3a ux ocoboro moeaecnus: English society was still a closed body ahavas not

easy for aJew to force its barriers (Maugham, 1976)Bsipaxkenue “English
society’ B Tllazax OCTaJbHBIX BCErJa O3HAYaeT HENPHUCTYIHYI KpEnocTh, B
KOTOpYIO TyCKaloT ToibKo cBouX. Mucrtep Kenana B pacckaze ¥Y.C. Moama “Mr.
Know-All”, BcTpeTHB cOOTEUECTBEHHHMKA, IpEAjaraeT JepKaTbCsi BMECTE U

nomorath apyr apyry: | was jolly glad when | heard you were Engli$im all for

us English sticking together when we're abr@&av >xe, 1976) Hcnomnb3ys ciioBo
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C TakKOM TOJIOKUTENbHONH ceMaHTHKON kak glad m mHapeuwe jolly, mucarens
YCHUJIMBACT PaJOCTh TepOs OT OCO3HAHUS TOrO, YTO OH BCTPETHII
COOTCUECTBEHHHMKA, W OHH CMOTYT JepKaThCsi BMecTe. B Jpyrom pacckase
V.C. Moama, “Neil Macadam, pycckas repouns Jlappsi oTMedaeT, 4YTO BCE
aHIJIMYaHe CTOPOHSTCS €€, MPEINoYuTas He OOIIAaThCS C MHOCTpaHkou: Theyfe
English that's all(Maugham, 1976)Dpa3a “that's alf mokassiBaet, 4T0 aHTIMYaH
HE U3MCHUTh, OHU HUKOT/a HEe OYIyT TOBEPSITh HE3HAKOMIIAM.

3. Bbepmkecc B cBoem pomane “Tremor of Intent ykaseiBaer Ha 3Ty
XapaKTEPUCTHKY aHIJINYaH — OHU OYCHb MMOJAO03PUTEILHBI U HE JOBEPSAIOT TEM, KTO
HE TPUHAIICKUT K ux oObiuHOMY Kpyry: The British have always been suspicious
of linguistic ability, associatingit with spies impresarios waiters and Jewish
refugees(Burgess, 1966 )[IpunarareibHoe ¢ HETaTUBHOM CEMaHTHKOW SUSPICIOUS
OIMUCHIBAET, YTO OHH JEHCTBUTEIBHO MMOMO3pUTEIbHEI K Apyrum (making
you feel that something wrong) [Cambridge dictionary, 2020fapeune always
MIOMOTaeT CeNaTh aKIEHT Ha TOM, YTO aHIVIMYaHe Bcerjga oOJagand JaHHOM
4epTOi XapakTepa, U KX HEBO3MOKHO U3MEHUTh.

B xuure M. OnuBepa-CemenoBa “Sunbathingin Siberid’ negoBepunBocTh
aHTJIMYaH TOPOH BOCIIPHHUMAETCS Kak 37100a. [Toatomy, psgom ¢ stHonum English
HOSIBIIICTCSL IpUJIaraTejlbHOe ¢ HeraTuBHOM cemantukoi unkind ...they thought

the English unkindOliver-Semenov, 2014).

['maBHas kpemocTh aHrmmuanuHa — 310 AoM (5%) B “The Alien Corfi
[JIaBHBIA TE€POM OTMEUYAET, YTO HE YYBCTBYET JyXa AHIJIMHUCKOTO J0Ma B TOM
KUWINIIE, KyJa Nonaji, MOTOMY YTO HET TOr0 YIOTa, YTO MPUCYTCTBYET TOJBKO Y
uctrHHbIX anrnudad: It did not give you for a moment the impression of an
English _houseThere was beauty but mntiment(Maugham, 1976)3TtHoHNM
English BeicTynaer B ponu npwiraratensHoro, a gpasza “English house oznagaer
YIOT U CITOKOMCTBHE.

JpyrumMu yepTamu  XapakTepa aHIVIM4aH SBISIOTCS TOPJAOCTh U
natpuoTHdHOCcTh  (25%). T'epoii  pacckaza Y.C. Mosma “The Taipaii,

MPOTYIUBAACH MO AHTJIMUCKOMY KJIaJ0MILy, OTMEYAET, YTO CaMble JOPOTMEe MecTa
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BCCraa IMPCAHA3HAYCHBI JIsI aHIJIM4aH, W 4YTO OH pad MNPHUHAAICKATL I3TOMY
Hapoxay: He was_pleasedo be an EnglishmafMaugham, 1976)IpunarareinsHoe
C TOJOXHUTEILHOW CeMaHTHKOHM pleasedmnepenaer ero pamocTb W TOPAOCTh OT
npuHauiekHoctn k anrnmdyanam (feeling of showing pleasure or satisfaction)
[Oxford dictionaries, 2020]

[laTrppoTMyHOCTE aHrAM4YaH mnposBiseTrcs B pacckaze Y.C. Mosma
“Ashenden or British agehs cmosax rimaBHoro repos: | don't think anyone could

be more_patriotic than | am'm English_through and through and | don't mind

telling you that in my opinion the British Empire is the greatest instrument for
good that the world has ever se@am xe, 1976) Crnoocoueranue through and
through YCHUIIMBACT 3HAYCHHUC IATPUOTUYHOCTU, YTO IPHUAACT XAPAKTCPHUCTHUKY
BepHOTro Hapoja. Takxke 3T0 BUIHO OJaroaaps npuiaratebHoMy patriotic.

JlaHHas yepTa xapakTepa HaxXOIWUT OTpakeHue B pacckaze Y.C. Mosma
“Virtue”: The English are romantic; that is why other nations think them
hypocritical; they are not: they set out in all sincerity for the Kingdom of God
(Maugham, 1976)IIpunaratensioe hypocritical seasercss anronumom English
(saying that you have moral beliefs but behawing way that shows these are not
sincere) [Cambridge dictionary, 20204ro agemaer akieHT Ha TOM, YTO JIFOOOI
AHTJIMYaHWH BCCrAa UCKPCHHC CTAPACTCA IJIA cBOEH POIHHEI U 3a00THUTCS TOJIBKO O
Hel. OgHAaKO 3TO HE BCETIa BUJHO M3-3a X 3aKPHITOCTH U YOTIOPHOCTH.

B pomane “Tremor of Intent” 3. Bepmxkecc ykaspiBaeT Ha CIOCOOHOCTH
aHTIIMYaH WATH 10 KOHIIAa M OOpOTbCS C 000N HECHpaBeAIMBOCTHIO 3a CBOM

Hapox: ...havingto leave everythingo an Englishman We'll show them allyet

(Burgess, 1966)Ppa3a ¢ OyaymuM BpeMEHEM TIOKa3bIBAET, YTO JaKE €CIIH ceiuac
OHU HE B BBIUTPBIIIE, aHTIIMYAHE 0053aTeIHbHO MOKAXYT BCEM OCTATBHBIM, YTO OHH
BEJIMKUH HApOJI U CMOTY 3a ce0sl TIOCTOSITh.

Hapsiny ¢ 3THMU XapaKkTepHCTHKaMH OTMEYAeTCs TaKas XapaKTePUCTHKA KaK
BexumBocTh  (10%) OtHonum  English  wacro MoxHO  3ameTHth €
CYIICCTBUTEIBHBIM C MOJIOKHUTEILHON ceMaHTHKOW gentlemanyro moarBepxaaer

uX BeXIWBBIC MaHepbl (& man whois polite and behaves well) [Cambridge
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dictionary, 2020] B pomane V.C. Moama “Theatef onucanue Toma BKIIOYacT B
ce0s1 onpenencHue “‘gentlemal, kak HCTUHHO aHTIUICKOTO MajbuuKa, UCTOIb3Ys
TaKXKe MpHUIaraTeJbHbIMU C TIOJOKUTEIIBHON ceMaHThKoi cleanu honest Tom's a
very good type of clean honest English boy and he's by way of being a gentlema
(Maugham, 1937) B pacckaze “The Alien Corf? sthonum EnglishseicTynaer B
poau npuiaratensHoro: He would be an English gentlemai.C. Mosm otMeuaet

B OTOM paccKka3e HCKOHHO-aHTJMHCKYIO BHEIIHOCTh  BBIMICYIIOMSHYTOTO
mxertabMena: George wasotall and slim his curly hair, of a palish brownwas

so fing, his eyeswere so blug he was the perfect type of the young Englishman
(Maugham, 1976)noka3biBas, 4TO 3TO THIHUYHAS BHEIIHOCTH JUIS MPEICTABUTEIIS
ATOM HAIMKM C MOMOIIbI0 mpuiaratenbHoro typical. B kumre M. Omnusepa-
CemenoBa “Sunbathing in Siberi& Ttaxke oTMedeHa THIIMYHAS BHEIIHOCTH
aHrauuanuHa: Look at the paleness of Eve’s skin, the rose-red of her cheeks; she
must be Englisi{Oliver-Semenov, 2014 momoIipio MOAAILHOrO IIaroja Must
aBTOp TMOJUYEPKUBACT, YTO IOAOOHAS BHEUNTHOCTh MOXET OBITh TOJBKO Y
aHTJIMYaHUHA.

B pomane I1.I'. Byaxayca “Jeeves and Woostesaun u3 repoeB 00OBHHSET
aHTJIMYaHWHA B TOM, YTO TOT TOJCIyIIad YYXOW pa3roBOp 3a JIBEPhIO. DTO HE
SBIISICTCS. ~ TUIUYHBIM  TIOBEJCHWEM  JJIsi  TPEICTaBUTENS  aHTJIMHUCKOM
JUHTBOKYJIBTYpHOH oOmHoctu: but consideringit un-English A bit un-English
(Wodehouse, 1925Wcnons3ys cioBo English ¢ orpunarensHoit wactumei un,
aBTOp JleJlaeT AaKIeHT Ha TOM, 4YTO TUIWYHBIA AaHTIWYaHUH HE CTaHeT
MOJICTYIINBATh TOJA ABEPHI0 — 3TO HE B UX MPUPOJIC, a HA CaMOM Jeje Bce
aHTJINYaHEe OYCHBb BEIKITUBHI.

B pomane D. bepmxkecca “Honey for the BeaisaBrop Ha3wsiBaeT ojHYy U3
CaMbIX THUIIMYHBIX YEpPT MPEACTABUTENEH AHIJIMUCKOW JIMHITBOKYJBTYPHOU

obmurocTn — ontumu3M (10%): He was he supposecdexhibiting_the Englishmas

finest attribute that of hopeless optimism(Burgess, 1963).cnoas3ys

npuiararenpHoe fine B mpeBocxoaHoM cremnenn, D. bepikecc ykaspiBaeT Ha To,

4TO 9TO OJHA M3 CaMbIX BaXXHBIX YCPT XapaKTCpa aHIJIHN4YaH. CrnoBocoueTaHue
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hopeless optimismmoka3piBacT, ¢ OJHOH CTOPOHBI, OTYASHHBIA OINTHMHU3M,
KOTOPBIN HE MUCCSKHET JaKe B HEMOJXOAIICH CHUTyallMd, a, C JPYrod CTOPOHBHI,
BO3BBIIIACT AHTJIMYaH HAJ OCTAIbHBIMH HAIUSAMH, OTMEYasi, YTO OHU OyayT
OOpOThCS 10 KOHIIA.

Takum 00pa3oM, OCHOBBIBASCh HAa aHAIM3E MaTepHaia, ITHOCTCPEOTHITHBIN
obpa3 English cocrout u3 ciaemyrommx XapakTepUCTHK: YOIOPHOCTb, 3aKPBITOCTh
M CKYIHOCTh MbIuUicHHs . OXHAKO TMpPH 3TOM y HHUX €CTh MHOXECTBO
MOJIOKUTEIBHBIX YEPT XapakTepa, TaKuX Kak ONTHMH3M, MNATPHOTHYHOCTb,
TOPJ0CTh OT MPUHAUIC)KHOCTH K aHTJIHICKOMY HApOJy H JIFOOOBb K CIIOKOHCTBHIO

" YVIOTY, YTO JaCT UM HUX pOI[HOﬁ JOM.
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BbBIBO/IbI 110 I'JTABE 2

B xome wuccnenoBanus ObUIO MpoaHATIM3UPOBAHO 112 KOHTEKCTOB,
O0TOOpaHHBIX METOJIOM CILIONIHOW BBIOOPKH M3 COOpHHKAa paccka3zoB “65 Short
Storie$, pomana “Theatet u 3ametok “The SummindJp” Opuranckoro nucatens
VY.C. Moama, pomana K. Umepsyna “Goodbyeto Berlin®, coopHuka pacckazoB
IL.I. Byaxayca “Jeeves and Wooster pomanoB D. bepmxecca “Tremor of
Intent’ u “Honey for the Beaisu xuuru coBpemeHHoro nucatenss M. Onusepa-
Cemenona “Sunbathingn Siberi&’.

1. AHanu3 SMOUPUYIECKOrO0 MaTepHasa MoKas3all, YTO STHOCTEPEOTUITHBIN
oOpa3 Russian IpeICTaBlICH CJIEIYIOIIIMU XapaKTepUCTUKAMM:
HETMOCPECTBEHHOCTh, SMOIIMOHAIBHOCTD, TATPUOTHYHOCTH U BHICOKHE MOPaJIbHBIC
kadectBa. (OJHAKO BMECTE C TEM MPEICTABUTEIN PYCCKOH JMHTBOKYJIBTYPHOUN
OOLTHOCTH MHOTJA MOTYT OTJIMYAThCsl HEBOCIUTAHHOCTHIO M CTPAHHOCTHIO, YTO
NPOSIBIIIETCA B UX JCHCTBUSAX HIIM PEYEBOM TMOBEICHUU.

2.  DTHOCTepeoTunHbI 00pa3 Germarn B mnepByo oyepelib, BKIIOYAET B
cebsl Takue XapaKTEPUCTHKU KaK JUCHUILIMHUPOBAHHOCTD, MPAMOJIMHEHHOCTh U
naTpUOTUYHOCTh. OJHAKO HEMIBI YBAXKUTEIBHO OTHOCSATCA K CBOEH CEMbe,
nosromy Y.C. MoaM fienaeT akieHT Ha MX JI00BU K POAHBIM M K Pa3BICUYCHUSIM,
TAaKUM KaK MY3bIKa U TaHIIbI, TOKa3bIBasi, YTO OHU TOXKE XOTAT MOKOS W yioTa. B
pomane D. bepmxkecca HemMIITaM CBOWCTBEHHA KECTOKOCTb, CBSI3aHHAS C yKacaMu
BoiiHBI, a pomanHe K. HmepByma HemIbl, HA000pOT, MPEACTAIOT T'yMaHHBIMH
JOJIbMU, KOTOPBIE HE CUUTAIOT Ce0s BBIIIE IPYTUX U BEPAT B PABEHCTBO.

3. AHanmu3 TPOM3BEACHUHN II0Ka3aj, 4YTO OMNHcaHue (pPaHIy30B B
XYZI0’)KECTBEHHOW JUTEpaType MOCTaTOYHO HeomaHo3HayHO. C OJHOW CTOPOHBI,
ATHOCTEPEOTHITHBIN 00pa3 French Bxirowaer B ceOsl Takue XapaKTEPHUCTHKH Kak
TAIaHTHOCTh, NATPUOTUYHOCTh M KPACHOPEYMBOCTH, KOTOpas TIOMOTAET WM
CIPABJIATHCS CO CIOKHBIMHU cUTyarusMu. C Ipyroil CTOPOHBI, UM TPHUCBAWBAIOT
TaKWe YepThl  XapakTepa Kak ci1abocTh, TPYCOCTh W Ype3MepHas

YYBCTBUTCIbHOCTD.
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4.  AHanu3 SMIHPUYECKOTO MaTepHaia MoKa3aj, YTO 3THOCTEPEOTHITHBIN
obpaz  English mpencraBien TakuMM XapaKTEepUCTHKAMH KaK YOIOPHOCTh M
3aKpeITOCTh. OIHAKO MPU ITOM Yy aHINIMYaH €CTh MHOXKECTBO TOJOXHTEIbHBIX
4epT XapakTepa,  TaKUX Kak ONTHUMHU3M, MAaTPUOTHYHOCTh, TOPIOCTH OT
NPUHAIJICKHOCTH K aHTIIMACKOMY Hapoy U JTIFOOOBb K CITOKOWCTBUIO U YIOTY.

AHanM3  TPAKTHYECKOrO  MaTepHaia  II03BOJHI  ONpPENeNUTh,  YTO
ATHOCTEPEOTHIT B XY/I0KECTBEHHBIX MMPOU3BEICHHUSIX aKTyaTHU3UPYETCs Yalle BCETo
32 CYEeT WCIOJNB30BAHMS CYIIECTBUTEIbHBIX, NPUIATATEIbHBIX W HApEUYHid C
HETaTHMBHON WM TIOJIOKUTEIIBHOW CEMAHTUKOH M C IMOMOIIBIO CPaBHUTEIBHBIX

O60pOTOB, IMOCJIOBHII U ITOTOBOPOK.
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SAKVIIOYEHUE

[{esnp HACTOSIIErO UCCIIENOBAHUS 3aKIII0YATIACh B U3YUEHUN XapaKTEPUCTUK,
COCTABJISIIOIIMX ATHOCTEPEOTUIHBIE 00pa3bl HWHOCTPAHIEB, U  BBISBICHUU
SI3bIKOBBIX CPEJICTB UX PENpe3eHTAlMH B MPOU3BEICHUSIX OpPUTAHCKUX ABTOPOB
XX-XXI BB.

[TepBbIM 3TaoM pabOTHI CTajl aHATU3 CYIIECTBYIOIIUX OMPEACICHUI TaKoro
CJIOXKHOTO SIBJICHHS KaK CTEpPEOTHII, a Jajie€ BbISIBJICHUE €ro CBOWCTB U
XapakTepUCTUK. B COBpEMEHHOW JIMHTBUCTUKE MOJ CTEPEOTUIIOM IOHUMAIOT
MIPOYHO CJIOKUBIIUNCS, MOCTOSHHBIA oOpasel] yero-nubo, gparMeHT uiu obpas
KapTUHBI MUpPA, CYIIECTBYIOIINI B CO3HAHUU.

YacTo crepeoTun ompenensercs dyepe3 CMEXHbIE TePMUHBI — 00pa3 u
npejacTaBieHue. Hapsiny ¢ HUMH B JIMHTBUCTHYECKUX PabOTaxX MOXKHO BCTPETHUTH
TEPMUH «UMUTK». CMEKHBIE CO CTEPEOTUIIOM TEPMHUHBI — «00pa3» U «UMHUJIK» —
ABJIAIOTCS. CMHOHMMAaMH, OJHAKO MMHUJK OTJIMYaeTcss oT olOpasza TeM, 4TO OH
KOHCTPYUPYETCS CO3HATeNIbHO, a 00pa3 co3/laeTrcd B TPOIECCe BOCIPUSITHS.
[IpencraBienust SBISAIOTCS TEPBUYHBIMM 3HAaHUSIMU 00 o00BeKTe, Ooiee
0000ITIEeHHBIMU 00pa3aMH.

CymiecTByroT paznuuHbie Kiaccudukanuu crepeotunoB. K unciay Hanbosee
UCCJIEJOBAHHBIX OTHOCST: AHTPOIOJIOTUYECKHUE, COLMAIbHBIE, 3MOIMOHAIBHO-
AKCHPECCUBHBIE, COLUAIBHO-CTATYCHBIE, COLMAIBHO-POJIEBBIE, 3KCIPECCUBHO-
ACTETHYECKUE, BepOAIBbHO-TIOBEJICHUECKUE, TMOBEPXHOCTHBIE H  TIyOWHHBIE
CTEPEOTHIIBI.

DTHOCTEPEOTHUIT SIBIISIETCS OJIHMM W3 BHUJIOB COLMAJIBHOIO CTEpPEOTHNA M
MPEICTABIACT COOON «CXEMaTU3MPOBAHHBIA 00pa3 CBOCH WMJIM UY)KOW ATHUYECKOU
OOITHOCTH, KOTOPBIH OTPaXKaeT yMPOIIEHHOE (MHOT]a OJTHOCTOPOHHEE M HETOYHOE,
UCKOKEHHOE) 3HAaHWE O T[ICUXOJOTUYECKHX OCOOCHHOCTSX U  TOBEACHHUH
MPEJICTABUTENICN KOHKPETHOTO HApOJa, M HAa OCHOBE KOTOPOTO CKJIAJbIBACTCS
YCTOMYMBOE ¥ SMOLMOHAIBHOE OKPAIIEHHOE MHEHHE OJHOW HALMM O IPYTOW WIIH

o camoii cede» [Kpsicbko, 2002: 81].
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DTHOCTEPEOTUIT MOXKET HAXOJUTh OTPAKEHHE B SI3bIKE HKCIUIUIMTHO M
AMITTUITUTHO. CyYIECTBYIOT YETHIPE THUIIA SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, HCIOJIB3yEeMBIX
JUISL  aKTyaJlu3allud  CTEpPEOTHIA: NPEAJIOKEHHs, COJepKalllue MPOCTYIO
MpEAUKAINIO, MPEIOKEHUsI, KOT/Ia CIPaBeIJIMBOCTh BBICKA3bIBAHUSI OrpaHUYEHA
OTIPEJICIICHHBIMUA MHIUKATOPAMH, BBIPOKCHHS, B KOTOPBIX TOBOPSIINI TPOSBIISICT
CBOIO TIO3UIIMI0O M «TEKCTOBO-S3BIKOBBIEY», B KOTOPHIX CTEPEOTHUIl MPEICTABICH
UMIUTUITUTHO.

CrepeoTull BBIpAXKAETCS AKCIUIMIIUTHO B MPEIJIOKEHUAX ¢ 000OIICHHBIMU
CyXJCHUAMH mTpu momomu  JekceMbl  All.  VMmiunuTHO — cTepeoTun
pernpe3eHTUpYeTCsl 4epe3 OMUCAHUE CHUTYyalluu, TMPU TOMOIIU MEePEKITIOYEHUS
KOJIOB U B MPOIIECCE JTOAYMbIBAHUS.

AHanu3  MpPaKkTUYECKOro  Marepuajga MO3BOJIMI  ONpPENeIuTh,  4YTO
ATHOCTEPEOTHIT B XYJ0)KECTBEHHBIX MPOU3BECHUSIX aKTYATU3UPYETCS Yallle BCEro
32 CYET HCIOJIb30BAHUS CYIIECTBUTENIbHBIX, MPUIAraTedbHbIX WU HApEUui C
HEraTUBHOW WIIM TIOJOXKUTEIHHOW CEMaHTHUKONM W C TMOMOIIBIO CPaBHUTEIBHBIX
000pOTOB, MOCTOBUI] ¥ TIOTOBOPOK.

Takum o0Opa3zoM, SI3BIKOBBIE CPEACTBA MO3BOJIMIN OIMPEACIUTh CIEIYIOUUe
COBOKYITHOCTH XapaKTEPUCTHK, KOTOpPHIE BKIIOYACT B C€0si ITHOCTEPEOTHUITHBIH
o0pa3 pycckux, HEMIIEB, (PpaHITy30B U aHTJIMYAH.

DTHOCTEPEOTUITHBIN 00pa3 RuSSiarBkirouaeT B ce0s TakKue XapaKTePUCTUKH
KaK HEMOCPEACTBEHHOCTb, H3MOIMOHAIBHOCTh, NATPUOTUYHOCTH U  BBICOKHE
MopalibHbIe kKadecTBa. OJTHAKO BMECTE C TeM 00pa3 PyCCKOro Hapoja BKIIOYAET B
ce0s  OTpHIATeNbHBIE  XapaKTEPUCTHKH, HANpUMEp, HEBOCIHUTAHHOCTh U
CTPaHHOCTbh, YTO MPOSBIAECTCS B UX JEHCTBUAX WA PEYCBOM TOBEICHUU.

DTHOCTEpEOTUTHBIN 00pa3 Germarn B mepByro odepeian, BKIOYAET B ceOs
TAKWE XapaKTePUCTUKH KaK JUCIUIUIMHUPOBAHHOCTH, MPSMOJIHMHEHHOCTh W
NaTPUOTHIHOCTh. OHAKO HEMIbI KaK HUKTO JIPYTrOW YBaXXUTEIHHO OTHOCATCS K
CBOCH CeMbe M OYCHb CKYYalOT IO POIHBIM B pa3iyke. Pa3Hble aBTOpPBHI MOTYT
OTIMCHIBATH WX, C OJTHON CTOPOHBI KaK KECTOKHX JIFOJICH, N3-3a KOTOPHIX HAadaIach

BOIHA, a C IPYTrOW KaK CIIPaBEIJIUBBIX.
59



Onucanne ¢paHIy30B B XYJOXKECTBEHHOM JHTEpaType JOCTATOYHO
HEOJTHO3HAYHO. DTHOCTEPEOTUITHBIA 00pa3 French skimoyaeT B ceds crenyromme
XapaKTEPUCTUKU: TaJAHTHOCTh, MAaTPUOTUYHOCTh U KPACHOPEUYMBOCThH, KOTOpasd
MIOMOTaeT WM BBIYTHIBAThCS M3 PA3HBIX CUTYallMi, HO Takxke (QpaHiy3am
MPUCBAMBAIOT TaKHWE YEPThl XapaKTepa Kak cj1aboCTh, TPYCOCTh, CMUPEHHOCTh U
ype3MepHas UyBCTBUTEIbHOCTb.

AHanu3 3MIUPUYECKOTO MaTepuaia mokKasal, YTO 3THOCTEPEOTUITHbIN 00pa3
English npencrasiaeH npu momomiy CACAYIONICH COBOKYIMHOCTH XapaKTePUCTHK:
YOMIOPHOCTh, 3aKPBITOCTh M HENpUITHE K JApyromy Hapoxy. Ilpum »sTom
AHTJIMHACKOMY HapOJy MPUCBAaMBAIOT MHOKECTBO MOJ0KUTEIBHBIX YEPT XapaKkTepa,
Harpumep, ONTHUMH3M, MATPUOTUYHOCTH M TOPJAOCTh OT MNPUHAIICHKHOCTH K
AHTJIUMCKOMY HApONYy.

[lepcnekTBamMy  JalbHEHIIETr0 MCCIEIOBAHUSA SIBJISIIOTCS  paCIIMPEHUE
o0beMa MPaKkTUYECKOTo MaTepuaia u J00aBlIeHHE COBOKYIMHOCTHU XapaKTEPUCTHUK,
COCTaBIIIOIIMX HATHOCTEPEOTUIIHBIA 00pa3 Hapojga MpU TOMOIIM aHalK3a

XYHO)KGCTBGHHOﬁ JIUTCPATYPbI HCIIAHOA3BIYHBIX aBTOPOB.
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